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CONSIGNES DE SECURITE
PRECAUTIONS IMPORTANTES
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« Utilisation, entretien, nettoyage et installation du produit : pour

votre sécurité, merci de vous référer aux différents paragraphes de

cette notice ou aux pictogrammes correspondants.

Cet appareil est approprié pour une utilisation a l'extérieur.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique. Il n'a

pas éte concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas

couverts par la garantie::

- dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins, bu-
reaux et autres environnements professionnels,

- dans les fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres environnements a car-
actere résidentiel,

- dans les environnements de type chambre d’hétes.

Cet appareil nfest pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y

compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou

mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou

de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire

d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance

ou dinstructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour sassurer quiils ne doivent

pas jouer avec l'appareil et utiliser 'appareil comme un jouet.

A\ La température des surfaces accessibles peut étre élevée lor-

sque lappareil est en fonctionnement.

Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a

lintérieur comme a l'extérieur de l'appareil.

Dérouler entiérement le cordon.

Vérifier que l'installation électrique est compatible avec la puis-

sance et la tension indiquées sous I'appareil.

Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre incorporée.

Si une rallonge électrique doit étre utilisée :

- elle doit étre de section au moins équivalente et avec prise de
terre incorporée;



sentrave dedans.
Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualifica-
tion similaire afin d‘éviter tout danger.
Le cable d'alimentation doit étre vérifié régulierement pour dé-
tecter tout signe de détérioration, et si le cable est endommagé,
Iappareil ne doit pas étre utilisé.
Cetappareil nfest pas destiné a étre mis en fonctionnement au moy-
en d'une minuterie extérieure ou par un systeme de commande a
distance séparé.
Lappareil doit étre alimenté par un circuit comportant un disposi-
tif a courant différentiel résiduel (DDR), de courant différentiel de
fonctionnement assigné ne dépassant pas 30 mA.
L'appareil doit étre raccordé a un socle de prise de courant ayant un
contact de terre.
Ne jamais utiliser 'appareil sans surveillance.
Cet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans leau
I'appareil ni le cordon.
Cetappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et plus
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances
a condition quelles aient recu une supervision ou des instructions
concernant ['utilisation de I'appareil en toute sécurité et quielles
comprennent les dangers encourus. Le nettoyage et lentretien par
I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf sils ont
plus de 8 ans et quiils sont surveillés.
Maintenir I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.
Certainsaliments comportant une peau superficielle (saucisses entiéres,
langue, volaille) ou de gros morceaux de viande, peuvent générer des
éclaboussures en emprisonnant des liquides bouillants. Cest pourquoi
nous vous conseillons de les piquer avant cuisson a l'aide d'un couteau
ou d'une fourchette.

- prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne ne ‘ﬂ
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Merci d'avoir acheté cet appareil.
Notre société se réserve le droit de modifier & tout moment, dans l'intérét du consommateur, les caractéristiques ou
composants de ses produits.

A faire

Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice, communes aux différentes versions
suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

Siun accident se produit, passez de I'eau froide immédiatement sur la briilure et appelez un médecin si nécessaire.
Les fumées de cuisson pourraient étre dangereuses pour des animaux ayant un systéme de respiration particuliére-
ment sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d'iseaux de les éloigner du lieu de cuisson.
Lors de la premiére utilisation, laver les plaques a 'aide d'une éponge et de produit vaisselle. Bien sécher les plaques
et leur connexion électrique avant de les repositionner sur l'appareil.

N'utiliser que les plaques fournies avec I'appareil ou acquises auprés d'un centre de service agréé.

Veillez a ce que les 2 plaques soient stables et bien positionnées sur la base de Iappareil.

Pour préserver le revétement de la plaque de cuisson, toujours utiliser une spatule plastique ou en bois.

A'la premiére utilisation, essuyer la plaque a Iaide d'un papier essuie-tout humecté d'huile de cuisson. Enlever le
surplus d'huile & I'aide d'un essuie-tout propre.

Placer le thermostat sur la position mini avant de débrancher.

Bien vérifier que l'appareil est froid et débranché avant de procéder a son rangement.

A ne pasfaire

Pour éviter la surchauffe de 'appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble verni....) ou sur un
support de type nappe plastique.

Ne pas déplacer 'appareil durant son utilisation.

Ne jamais brancher 'appareil lorsqu'il nest pas utilisé.

Ne jamais interposer de feuille d'aluminium ou tout autre objet entre la plaque et les aliments a cuire.

Ne pas poser d'ustensiles de cuisson sur les surfaces de cuisson de 'appareil.

Pour conserver les qualités anti-adhésives du revétement, ne pas faire de cuisson en papillote.

Pour éviter toute dégradation de votre produit ne jamais réaliser de recettes flambées sur celui-ci.

Ne pas retirer le tiroir de récupération de graisses pendant la cuisson. Si ce tiroir est plein durant la cuisson, laisser
refroidir l'appareil avant de le vider.

Ne pas poser les plaques chaudes sur une surface fragile ou sous l'eau.

Ne pas entreposer 'appareil au soleil, ni le laisser dehors I'hiver.

Ne jamais utiliser déponge métallique, ni de poudre a récurer afin de ne pas endommager la surface de cuisson
(revétement antiadhésif).

Informatlons

.

Ala premiere utilisation, un léger dégagement dlodeur et de fumée peut se produire pendant les premieres minutes.
Pour votre sécurité, cet apparell est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité électromagnétique, Matériaux en contact avec les aliments, Environnement,...).

Les voyants gauche et droit séteindront et se rallumeront régulierement au cours de ['utilisation pour indiquer que
latempérature est maintenue.

Tout aliment liquide ou solide entrant en contact avec les pices marquées du logo 3X ne peut étre consommé,

Environnement
ﬁ Participons a la protection de I'environnement!

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN ‘m

+ Gebruik, onderhoud, reinigen en installatie van het product: gelieve
voor uw eigen veiligheid de verschillende paragrafen van deze han-
dleiding of de overeenkomstige pictogrammen te raadplegen.

« Hetapparaat is geschikt voor gebruik buitenshuis.

« Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik in
de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:

- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en an-
dere arbeidsomgevingen,
— door gasten van hotels, motels of andere verblijffsvormen.

« Ditapparaat s niet bedoeld om zonder hulp en/of toezicht gebrui-
kt te worden door kinderen of andere personen indien hun fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit appa-
raat op een veilige wijze te gebruiken. Let erop dat kinderen niet
met het apparaat spelen of dit als speelgoed gebruiken.

« A Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen.

« Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse acces-
soires, zowel aan de binnenkant als aan de buitenkant van het ap-
paraat.

+ Rol het snoer volledig uit.

« Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het
apparaat aangegeven stroomsterkte en spanning.

« Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

« Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt :

- moet deze minimaal van een gelijke doorsnede zijn en met een
geintegreerde geaarde stekker;

- neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen om te voorkomen
dat men hier over struikelt.



Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden ver-
vangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig
gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen.
U dient het snoer regelmatig op beschadigingen te controleren, in-
dien het snoer beschadigd is dient u het apparaat niet te gebruiken.
Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie
met een tijdschakelaar of afstandsbediening.

Het apparaat dient door een met een aardlekschakelaar uitgerust
circuit gevoed te worden, waarbij de nominale reststroom niet
hoger dient te zijn dan 30 mA.

Het apparaat dient op een geaard stopcontact te worden aang-
esloten.

Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden. Het apparaat
of de voedingskabel nooit in water onderdompelen.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geesteli-
jke vermogens of zonder ervaring en kennis indien zij een bege-
leiding of instructies hebben ontvangen inzake het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de risico’s waaraan zij
zijn blootgesteld. De reiniging en het onderhoud mag niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en bov-
endien worden begeleid.

Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

Bepaalde voedingsmiddelen met vel (worstjes, tong, gevogelte) en
grote stukken vlees spatten mogelijk vanwege de vleessappen die
erin zitten. We raden u daarom aan de producten met een mes of
vork van gaatjes te voorzien voordat u ze bereidt.

Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat.
De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker te allen

tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.
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Doen

Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik; deze handleiding betreft
de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.

Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en roep, indien nodig, de hulp in van een
huisarts.

De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met bijzonder
gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een veilige afstand van de plek
waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

Reinig de platen voor het eerste gebruik met een sponsje en afwasmiddel. Droog de platen en hun elektrische
aansluiting goed af voor u ze weer op het apparaat plaatst.

Gebruik allen de bij het apparaat geleverde bakplaten of aangeschaft via een erkend service center.

Zorg ervoor dat de 2 platen stabiel zijn, goed geplaatst en vastgeklikt op het apparaat.

Om beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u altijd een houten of kunststof spatel te geb-
ruiken.

Veeg de platen voor het eerste gebruik schoon met keukenpapier waarop een beetje bakolie is aangebracht. Verwi-
jder de overtollige olie met een schoon stuk keukenpapier.

Zet de thermostaat op de stand mini voordat u het apparaat uitschakelt.

Controleer of het apparaat afgekoeld is voordat u het gaat opbergen.

Nlet doen

Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een hoek of tegen een muur te plaatsen.
Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt meubel..) of op
een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

Het apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.

Sluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.

U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de plaat of gril en de te bereiden voedingsmid-
delen leggen.

Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

Om de anti-aanbaklaag te beschermen, gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in te bakken.

Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om beschadiging van uw product te voorkomen.

Trek de opvanglade voor vet en vleessappen tijdens het bakproces niet uit het apparaat. Als de jusvanger tijdens het
bakken vol loopt, het apparaat af laten koelen, voordat u deze leegt.

De hete bakplaat niet onder water houden of op een kwetsbare ondergrond plaatsen.

Zorg ervoor dat het apparaat niet aan zonlicht is blootgesteld en laat het in de winter niet buiten staan.

Gebruik om beschadiging van het bakoppervlak te voorkomen nooit een metalen spons of schuurpoeder.

Informatle

+ Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur en rook vrijkomen.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning,
Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu....).

De linkse en rechte lampjes zullen tijdens het gebruik regelmatig aan en uit gaan om aan te geven dat de temperat-
uur op peil gehouden wordt.

Alle vaste of vioeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logo XX staat, kunnen
niet meer geconsumeerd worden.

Milieu

Wees vriendelijk voor het milieu!
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

mmm < Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE VORKEHRUNGEN

o

Verwendung, Wartung, Reinigung und Installation des Produkts:
Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit bitte die folgenden Punkte
durch bzw. schauen Sie sich die zugehdrigen Piktogramme an.

« Dieses Gerat ist fiir den Betrieb im Freien geeignet.
« Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir die Verwendung in privaten

Haushalten bestimmt. Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Ver-

wendungin in Umgebungen wie beispielsweise:

- Kochecken fiir das Personal in Geschaften, Biiros oder sonstigen
Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Gaste in Hotels, Motels und sonstigen Um-
feldern mit Beherbergungscharakter,

- Frihstlickspensionen.

Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das

Gerat, wenn deren physische oder sensorische Fahigkeiten oder

Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch hin-

dern. Sie miissen stets Uberwacht werden und zuvor unterwiesen

sein. Kinder muissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass

sie nicht mit dem Gerat spielen oder das Gerdt als Spielzeug ver-

wenden.

A\ Die zuganglichen Fléchen kdnnen wahrend des Betriebs hohe

Temperaturen erreichen.

« Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehdr innerhalb und

auBerhalb des Gerates entfernen.

+ Rollen Sie das Netzkabel ganz aus.

Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der Unter-
seite des Gerats angegebenen Stromstdrke und Spannung tbere-
instimmt. Nach Gebrauch sofort den Stecker aus der Steckdose
Ziehen,



SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird

- muss dies mindestens den gleichen Querschnitt haben und eine
Erdung besitzen;

- ergreifen Sie alle VorsichtsmafBnahmen, um zu verhindern, dass
das Kabel zur Stolperfalle wird.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss

sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahn-

lich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-

meiden.

Das Stromkabel muss in regelmaBigen Zeitabstdnden auf eventu-

elle Beschadigungen hin tiberprift werden; sollte das Stromkabel

beschadigt sein, darf es nicht benutzt werden.

Dieses Gerat darf nicht iiber eine externe Schaltuhr oder eine sepa-

rate Fernsteuerung betrieben werden.

Das Gerdt muss an einen Stromkreis mit einer Fehlerstrom-Schut-

zeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom anges-

chlossen werden.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nie in Wasser.

Das Gerat darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder von Personen mit mangelnder Erfahrung bzw.

mangelnden Kenntnissen verwendet werden, wenn sie beauf-

sichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Bedienung des

Gerats erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren ver-

stehen. Das Gerat darf nicht von Kindern gereinigt und gewartet

werden, es sei denn, diese sind dlter als 8 Jahre und werden beauf-

sichtigt.

Stellen Sie das Gerdt mitsamt Kabel auBerhalb der Reichweite von

Kindern unter 8 Jahren ab.

Verwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferten, oder bei einer;w



autorisierten Service-Partner erworbenen Teile und das Zubehor.
Benutzen Sie diese nicht fiir andere Gerate oder Zwecke.

@ « Stellen Sie sicher, dass beide Seiten der Grillflache vor der Benutzu-

ng sauber sind.
Drehen Sie die Platte wahrend der Benutzung niemals um.

« Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert,
gefallen ist oder sichtbare Schaden aufweist.

« Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt iiblichen Reinigung und War-
tung durch den Kunden, muss durch einen autorisierten Service-
Partner erfolgen.

+ Lassen Sie die Zuleitung niemalsin die Nahe von oder in Beriihrung
mit heiBen Teilen des Gerdtes, sich drehenden Teilen, einer
Warmequelle oder scharfen Kanten kommen.

« Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegenstdande
(z.B.Vorhdnge, Gardinen, etc.)

+ Sollten Teile des Gerates in Brand geraten, versuchen Sie nicht die
Flammen mit Wasser zu [6schen. Ziehen Sie den Netzstecker und
ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

« Lassen Sie das Gert vollstandig abkiihlen, bevor Sie es reinigen
und wegraumen.

« Bewegen Sie das Gerat nicht so lange es heil3 ist.

« Bei bestimmten Lebensmitteln mit Haut (ganze Wirste, Zunge,
Geflligel) und groBeren Stiicken Fleisch besteht aufgrund der
in ihnen enthaltenen heiBen Fliissigkeiten Spritzgefahr. Wir
empfehlen daher, diese vor dem Kochen mit einem Messer oder
einer Gabel einzustechen.

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerét entschieden haben. .
Unser Unternehmen behalt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen Eigen-
schaften und der Bestandteile vorzunehmen.

Immer

«  Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie diese griffbereit auf. Die Gebrauchsan-
leitung ist fiir alle Modelle giltig.

« ImFalle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser tiber die Verbrennung laufen und rufen Sie gegebenenfalls
einen Arzt.
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+ Die Kochdampfe konnen fiir Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel eine Gefahr darstel-
len. Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

Vor dem ersten Gebrauch reinigen Sie die Platten mit einem Schwamm und etwas Geschirrspiilmittel. Trocknen Sie
die Platten und ihren elektrischen Anschluss gut ab, bevor Sie sie wieder auf das Gerét aufsetzen.

« Versichern Sie sich, dass die Platten stabil und korrekt auf der Basis des Gerats aufliegt.

+ Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatte nicht zu beschédigen. @
Reiben Sie die Platte vor der ersten Verwendung mit einem in Speised| getrénkten Kichenpapier ein. Entfernen Sie
Uberschiissiges Ol anschlieBend mit einem sauberen Kiichenpapier.

+ Stellen Sie den Thermostaten vor dem Ausstecken auf die Position"Mini".

+ Priifen Sie, ob das Gerét abgekiihlt und der Netzstecker gezogen ist, bevor Sie es auseinander nehmen.

Niemals
ZurVermeidung von Uberhitzung des Gerétes darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand aufgestellt werden.
Das Gerét darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mdbel, etc) oder auf weiche
Unterlagen gestellt werden.

« Wenn das Gerét in Betrieb ist, darf es nicht verschoben werden.
Das Gerat niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in Betrieb ist.
Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegenstande zwischen die Platte und das Gargut.

+ Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochflachen des Gerats. Stellen Sie keine Topfe, Pfannen oder anderes Koch-
geschirr auf die Garflachen.
Zur Schonung der Anti-Haft-Beschichtung des Geréts sollten Sie keine in Alufolie gewickelten Speisen grillen.
Um Beschédigungen lhres Produkts zu vermeiden, bereiten Sie niemals flambierte Rezepte darauf zu.

+ Nehmen Sie die Fettauffangschale nicht wahrend der Garzeit heraus. Beim Garen von grof3en Fleischmengen muss
die Fettauffangschale zwischen den verschiedenen Garphasen geleert werden.
Legen Sie die heie Platten niemals in Wasser oder auf eine empfindliche Flache.
Bewahren Sie das Gerét nicht in der prallen Sonne auf und lassen Sie es im Winter nicht im Freien.

+ Verwenden Sie keine Metallschwamme und kein Scheuerpulver, um die Kochflachen nicht zu beschadigen (die
Anti-Haft-Beschichtung).

Informationen

+ Beiderersten Inbetriebnahme kann esin den ersten Minuten zu leichter Geruchsoder Rauchentwicklung kommen,
6ffnen Sie in diesem Fall das Fenster, bis Sie keine Geruchs oder Rauchentwicklung mehr feststellen.

« Fiir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen Standards (Niederspannungsrichtlinie, elektromag-
netische Vertraglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,..).
Die Temperaturkontrolllimpchen gehen wahrend des Betriebs regelmaRig an und aus und zeigen damit an, dass
die Temperatur konstant gehalten wird.

« Lebensmittel, die mit Gegenstanden in Beriihrung kommen, die dieses Symbol XX tragen, dirfen nicht mehr ver-
zehrt werden.

Umwelt
Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
mmm < Geben Sie lhr Gerét deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.



CONSIGLI DI SICUREZZA
PRECAUZIONIIMPORTANTI

Utilizzo, manutenzione, pulizia e installazione del prodotto: al fine di

garantire la sicurezza, fare riferimento ai diversi paragrafi di queste

istruzioni d'uso o ai simboli corrispondenti.

Questo apparecchio & appropriato per un uso allesterno.

Questo apparecchio & stato concepito per uso unicamente domes-

tico. Non € stato ideato per essere utilizzato nei seguenti casi, che

restano esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in
altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali,

- inambienti tipo camere per vacanze.

Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone

(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono

ridotte, 0 da persone prive di esperienza o di conoscenza, tranne se

hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della

loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni preliminari relative

allutilizzo dellapparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino

con l'apparecchio o lo utilizzino come un giocattolo.

A La temperatura delle superfici accessibili puo essere elevata

quando l'apparecchio & in funzione.

Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia allinterno che

allesterno dell'apparecchio.

Svolgere completamente il cavo.

Verificare che limpianto elettrico sia compatibile con la potenza e la

tensione indicate sotto I'apparecchio.

Collegare |'apparecchio solamente ad una presa con messa a terra

incorporata.



« Seviene utilizzata una prolunga::
- deve essere munita di messa a terra incorporata;
- prendere tutte le precauzioni necessarie perché non rappresenti

un ostacolo.

Seil cavo dialimentazione €'danneggiato, esso deve essere sostituito ‘ﬂ

dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica 0 comunque da

una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

« Il cavo dalimentazione deve essere verificato regolarmente per rile-
vare qualsiasi segno di deterioramento, e se il cavo & danneggiato,
'apparecchio non deve essere usato.

» Questo apparecchio non & destinato a essere messo in funzione per mez-
zo di un timer esterno o di un sistema di comando a distanza separato.

« L'apparecchio deve essere alimentato da un circuito che comprenda
un dispositivo a corrente differenziale residua (DDR), con una corrente
differenziale di funzionamento assegnata che non superi 30 mA.

« L'apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente che ab-
bia un contatto diterra.

« Non utilizzare mai l'apparecchio senza sorvegliarlo.

« Questo apparecchio non deve essere immerso in acqua. Non im-
mergere mai nell'acqua l'apparecchio né il cavo.

« L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive di esperienza e conoscenze, purché tali persone siano sorveg-
liate 0 abbiano ricevuto istruzioni riguardo all'uso sicuro dell'appare-
cchio e siano consapevoli dei rischi correlati. La pulizia e la manuten-
zione a carico dell'utente non devono essere esequite da bambini, a
meno che non abbiano pitl di 8 anni di eta e siano sorvegliati da un
adulto.

Tenere ['apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di meno
di8anni.

« Alcuni alimenti prowvisti di pelle esterna (salsicce intere, lingua,

pollame) e grandi porzioni di carne possono provocare degli schizIZsi



a causa dellebollizione dei liquidi contenuti allinterno. Consigliamo
pertanto di perforarli con un coltello o con una forchetta prima della
cottura.

Grazie per aver acquistato questo apparecchio.
La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nellinteresse del consumatore, caratteristiche o
componenti di questo prodotto.

Cosa fare

Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente foglietto illustrativo; esse fanno parte
delle diverse versioni di accessori fomiti insieme al vostro apparecchio.

Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare un medico se necessario.
I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione particolarmente sensibile,
come gfi uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

Al primo utilizzo, lavare le piastre con una spugna e detersivo per piatti. Asciugare con cura le piastre e il collegamen-
to elettrico prima di riposizionare il tutto sull'apparecchio.

Utilizzare solo le piastre fornite con I'apparecchio o acquistate presso il Servizio Assistenza Autorizzato.

Badare che le 2 piastre siano stabile e ben posizionata sulla base dell'apparecchio.

Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, utilizzare sempre una spatola di plastica o di legno.

Al primo utilizzo, pulire la piastra con della carta assorbente imbevuta di olio da cucina. Eliminare la quantita di olio
in eccesso utilizzando della carta assorbente pulita.

Posizionare il termostato sulla posizione minimo prima di scollegarlo dalla corrente.

Verificare che I'apparecchio sia freddo e disinserito dalla rete elettrica prima di riporlo.

Cosa non fare

Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.

Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile verniciato...) o su un
supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

Non spostare I'apparecchio durante il suo utilizzo.

Non collegare mai l'apparecchio quando non viene utilizzato.

Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro oggetto tra la piastra o la griglia e gli alimenti da cuocere.
Non posare utensili di cottura sulle superfici di cottura dell'apparecchio.

Per conservare le qualita antiaderenti del rivestimento, non cuocete al cartoccio.

Per evitare I'usura del vostro prodotto non utilizzarlo per realizare ricette flambées.

Non maneggiare il cassetto di recupero dei grassi quando I'apparecchio & caldo. Se l cassetto di recupero dei grassi
si riempie del tutto durante la cottura, lasciare raffreddare 'apparecchio prima di svuotarlo.

Non mettere le piastre calda sotto il rubinetto o su una superficie fragile.

Non depositare I'apparecchio al sole, né lasciarlo fuori d'inverno.

Non usare mai spugnette metalliche, né polveri abrasive per non danneggiare la superficie di cottura (rivestimento
antiaderente).

Informa2|on|

.

Al primo utilizzo, si pud produrre un Ieggero odore o fumo per i primi minuti.

Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita
elettromagnetica, Materiali compatibili conil cibo, Ambiente.....

Le spie sinistre e destre si spegneranno e si ri-accenderanno regolarmente durante I'utilizzo per indicare che latem-
peratura € mantenuta.

Glialimenti solidii o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo X non possono essere consumati.

Ambiente

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !

® Ilvostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
‘= < Lasciateloin un punto diraccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
14



CONSEJOS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

« Utilizacién, mantenimiento, limpieza e instalacién del producto:
por su seguridad, por favor, consulte los diferentes apartados de
estas instrucciones o los pictogramas correspondientes. @

« Elaparato estd adaptado para ser utilizado en el exterior.

« Este aparato se ha disefiado Unicamente para un uso doméstico.
El aparato no se ha disefiado para ser utilizado en los siguientes
€asos, que ho estan cubiertos por la garantia:

- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y
demads entornos profesionales,

- engranjas,

- por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de tipo
residencial,

- en entornos de tipo casas de turismo rural.

« Este aparato no esta previsto para ser utilizado por personas (inc-
luso nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén
reducidas, o personas provistas de experiencia o de conocimiento,
excepto sin han podido beneficiarse a través de una persona re-
sponsable de su seguridad, de una vigilancia o instrucciones previ-
as referentes al uso del aparato.

Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan
con el aparato y que no lo utilizan como juguete.

« A\ La temperatura de las superficies accesibles puede aumentar
cuando el aparato esté en funcionamiento.

« Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro
como de fuera del aparato.

« Desenrosque completamente el cable.

« Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la po-
tencia y la tension indicadas debajo del aparato.

« Solo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.



« Sise utiliza un prolongador eléctrico:
- el mismo debe ser de seccién al menos equivalente y con toma
de tierra incorporada;
- tome todas las precauciones para asegurarse que las personas

@ no tropiezan con el cable.

Si el cable de alimentacion esta danado, éste tiene que ser susti-
tuido por el fabricante, 0 en un Servicio Técnico autorizado, 0 una
persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

« El cable de alimentacion debe ser verificado regularmente para
detectar cualquier signo de deterioro, y si el cable esta dafado, el
aparato no debe ser utilizado.

« Este aparato no esta destinado para ser puesto en marcha medi-
ante un reloj exterior o un sistema de mando a distancia separado.

« El aparato debe ser alimentado por un circuito equipado con un
dispositivo de corriente diferencial residual (DDR), de corriente dif-
erencial de funcionamiento asignada que no sobrepase 30 mA.

« Elaparato debe ser conectado a un enchufe con toma de tierra.

« No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

« Este aparato no debe sumergirse nunca en el agua. Nunca sumer-

giren el agua el aparato ni el cable.
Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
0 personas sin experiencia ni conocimientos, siempre que hayan
recibido instrucciones o supervision sobre el uso seguro del apara-
to y conozcan los riesgos a los que se exponen. La limpieza y el
mantenimiento que ha de realizar el usuario no deben ser efectu-
ados por nifios, salvo que tengan mas de 8 afos y estén vigilados.
Mantenga el aparato y el cable de alimentacion fuera del alcance de
los nifios menores de 8 afos.

« Determinados alimentos con una capa de piel externa (salchichas
enteras, lengua, aves de corral), asi como las porciones grandes

16de carne, pueden salpicar debido a los liquidos que hierven en el



interior. Por ello, recomendamos perforar estos alimentos con un
cuchillo o un tenedor antes de proceder a su preparacion.

Le agradecemos que haya comprado este aparato.
Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor, caracteristicas
0 componentes de los productos.

Lo que se debe hacer

Leer atentamente y quardar al alcance de la mano las instrucciones de este folleto, comunes a las diferentes ver-
siones seguin los accesorios suministrados con el aparato.

Sise produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y acuda a un médico si fuera necesario.
Los humos causados por la coccién pueden ser peligrosos para los animales que tengan un sistema respiratorio
particularmente sensible, como los pajaros. Aconsejamos a los propietarios de péjaros que los alejen del lugar donde
se realiza la coccion.

Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave las placas con una esponja y producto lavavajillas. Seque bien tanto
las placas como su conexion eléctrica antes de volver a colocarlas en el aparato.

Solo utilice las placas suministradas con el aparato o adquiridas en el Centro de Servicio Aprobado.

Cuide que las 2 placas sean estables, estén bien posicionadas y bien fijadas con clips en el aparato.

Para preservar el revestimiento de la placa de coccion, utilizar siempre una espétula de pléstico o madera.

Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie la placa con papel de cocina humedecido en aceite de cocina.
Retire el exceso de aceite con papel de cocina limpio.

Desplazar el termostato hasta la posicion de minimo antes de desconectarlo.

Verifique que el aparato esté frio y desconectado antes de guardarlo.

Lo que debe cuidar para evitar riesgos

Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo cologue en una esquina o contra la pared.

No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte frégil (mesa de cristal, mantel, mueblo barnizado..) o
sobre un soporte blando, tipo mantel de plastico.

No desplace el aparato durante su utilizacion.

No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entre la placa y los alimentos a cocer.

No colocar utensilios de coccion sobre las superficies de coccion del aparato.

Para conservar las cualidades antiadherentes del revestimiento: no cocine alimentos envueltos en papel de aluminio.
Afin de evitar cualquier deterioro de su producto, nunca realice ninguna receta flambeada encima del mismo.

No manipular el cajon de recuperacion de grasa cuando el aparato esté caliente. Si el cajon de recuperacién de grada
esta lleno durante la coccion, deje enfriar el aparato antes de vaciarlo.

No poner la placa caliente bajo el agua o sobre una superficie fragil.

No poner nunca el aparato al sol, no dejarlo fuera en invierno.

No utilizar nunca una esponja metalica o polvos abrasivos para no estropear la superficie de coccion (revestimiento
antiadherente).

Informaaon

En la primera utilizacidn, podra producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo durante los primeros minutos.

Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tension,
Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente....

Los pilotos izquierdos y derechos se apagaran y se encenderan regularmente durante el uso para indicar que la
temperatura se mantiene.

Cualquier alimento sélido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logo XX no podra ser consumido.

Ambiente

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!

® Suelectrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida Util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficia-
les Post Venta donde serd tratado de forma adecuada. 1
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CONSELHOS DE SEGURANCA
CONSELHOS IMPORTANTES

+ Utilizagao, manutencao, limpeza e instalagao do seu produto: para

sua seguranca, queira consultar os diferentes paragrafos deste fol-

heto ou os pictogramas correspondentes.

Este aparelho é adequado para uma utilizagao no exterior.

Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizagdo doméstica.

Nao foi concebido para ser utilizado nos casos seguintes, que ndo

estao cobertos pela garantia:

- em cantos de cozinha reservados aos funciondrios nas lojas, es-
critdrios e outros ambientes profissionais,

- em quintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de caracter
residencial,

- em ambientes do tipo quartos de hdspedes.

Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (in-

cluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia

ou conhecimento, a nao ser que tenham sido devidamente acom-

panhadas e instruidas sobre a correcta utilizacao do aparelho, pela

pessoa responsavel pela sua seguranca.

Eimportante vigiar as criangas para garantir que nao brincam com

o aparelho e que ndo o utilizam como um brinquedo.

A\ A temperatura das superficies acessiveis pode subir quando o

aparelho estiver a funcionar.

Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto no

interior como no exterior do aparelho.

Desenrole o cabo por completo.

Certifique-se que a instalacao eléctrica é compativel com a potén-

cia e a tensdo indicadas por baixo do aparelho.

« Oaparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra incor-

porada.

« Se utilizar uma extensao eléctrica:
18



- aseccao da mesma deve ser pelo menos equivalente e com tom-
ada de terra incorporada;
— tomar as devidas precaugdes para ninguém tropecar.

» Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma danifi-
cado o mesmo devera ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa qualificada por
forma a evitar qualquer tipo de perigo para o utilizador.

+ O cabo de alimentacao deve ser verificado regularmente por for-
ma a detectar qualquer sinal de deterioracdo e, caso o cabo de
alimentacdo se encontre de alguma forma danificado, o aparelho
nao deve ser utilizado.

« Esteaparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento por
meio de um temporizador exterior ou de um sistema de controloa
distancia separado.

+ O aparelho deve ser alimentado por um circuito que inclua um dis-
positivo com corrente diferencial residual (DDR), sendo que a corrente
diferencial de funcionamento atribuida nao deve exceder 30 mA.

« Oaparelho deve ser ligado a uma tomada com ligagao a terra.

« Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

« Este aparelho ndo deve ser submergido em dgua. Nunca imergir o
aparelho ou o cabo eléctrico dentro de dgua.

« 0 aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos ou
mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, se tiverem re-
cebido supervisao ou instrucoes relativamente ao uso do aparelho
com seguranca e compreendam os perigos envolvidos. A limpeza
e a manutencao do mesmo por parte do utilizador ndo devem ser
realizadas por criancas, a nao ser que tenham mais de 8 anos e se-
jam supervisionadas. Manter o aparelho e o cabo de alimentagao
fora do alcance de criancas com menos de 8 anos.

« Alguns alimentos com pele (salsichas frescas, lingua, aves) e
pecas de carne grandes podem salpicar devido ao liquido a fe1r9-



ver acumulado no interior. Desta forma, recomendamos que os
perfure com uma faca ou um garfo antes de os cozinhar.

Parabéns por ter adquirido este aparelho.
Anossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumidores, as caracteristi-
cas ou os componentes deste produto.

A fazer

Leia com atencéo o manual de instrugdes e guarde-o para futuras utilizagdes. Este manual é comum as diferentes

versdes, consoante 0s acessorios entregues com o seu aparelho.

Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por agua fria e consulte um médico caso seja necessario.

Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema respiratorio particularmente sensivel,

como os péssaros. Aconselhamos os proprietarios de passaros a afasta-los do local de cozedura.

Antes da primeira utilizagdo, lavar as placas com a ajuda de uma esponja e detergente para a loica. Secar bem as

placas e a sua ligacéo eléctrica antes de as voltar a colocar no aparelho.

Utilizar apenas as placas incluidas com o aparelho ou adquiridas junto de um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

+ Hé que terem atengdo a estabilidade das placas, coloca-las correctamente e aperté-las bem no aparelho.

« Para preservar o revestimento da placa de cozedura, utilize sempre uma espatula de plastico ou madeira.

«  Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, unte as placas antiaderentes com um pouco de 6leo, utilizando papel
absorvente, e em sequida, retire 0 excesso com papel absorvente limpo.

« Coloque o termdstato na posicao “mini” antes de retirar a ficha da tomada.

« Certifique-se que o aparelho esté frio e desligado antes de o arrumar.

A nao fazer

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.

+ Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha, mével envernizado...)
ou sobre um suporte mole, do tipo toalha plastica.

+ Nao desloque o aparelho no decorrer da sua utilizagao.

+ Nunca ligue o aparelho se ndo estiver a ser utilizado.

+ Nunca coloque uma folha de papel aluminio ou qualquer outro objecto entre a placa e os alimentos a cozinhar.

« Nao coloque utensilios de cozedura sobre as superficies de cozedura do aparelho.

« Para conservar as qualidades antiaderentes do revestimento, ndo cozinhe alimentos em papel aluminio.

«  Paraevitar a degradagéo do seu aparelho, ndo realize receitas flambeadas no mesmo.

+ N&omanusear a gaveta de recuperagao de gorduras quando o aparelho estiver quente. Se a gaveta de recuperagdo
de gorduras ficar cheia durante a cozedura, deixe o aparelho arrefecer antes de a esvaziar.

+ Nao coloque o recipiente sobre uma superficie fragil ou debaixo de dgua.

+ Mantenha o aparelho ao abrigo dos raios solares e ndo o guarde no exterior durante o inverno.

« Nunca utilize esponjas metalicas nem pd de arear por forma a ndo danificar a superficie de cozedura (revestimento
antiaderente....

Informagoes
Aquando da primeira utilizacao, pode ocorrer uma ligeira libertagéo de cheiro e fumo durante os primeiros minutos.

«Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentagdes aplicaveis (Directivas
de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, Ambiente....

+ Os indicadores luminosos esquerdos e direitos piscam regularmente durante a utilizaao para indicar que a tem-
peratura é mantida.

+ Qualquer alimento s6lido ou liquido que entre em contacto com as pecas marcadas com o simbolo 3 no devera
ser consumido.

Ambiente

Proteccéo do ambiente em primeiro lugar!

® Oseu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
mmm 2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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OAHTIEZ AZQAAEIAZ

IHMANTIKEZ NPOOYAAZEIZ

« Xpron, ouvtrpenon, kKaBapIopOC Kal EYKATACTACN TOU TIPOIOVTOC,
YI0l TV A0PAAELG 0ag, TIOPAKAAEIOTE va avaTpéyete OTIC OIAPOPES
TIOPAYPAPOUC TWV 0BNYIWV KOl OTIC AVTI-OTOIXES EIKOVEG,

« Hmapovoa cuokeur evOeikvuTal yia Xprion O E§WTEPIKOUE XWPOUG,

« H mapouoa cuokeur mpoopilETal amokAEIOTIKA yial OIKIaKT XPHon.
Aev €xe1 0xedIAOTEL 101 XPrAON OTIC AKONOUBEC, TIEQITTWOELC, OL OTIOIEC Q
dev KaAUTTTOVTOI OO TV EYYUNON;

— & Xwpoug kou{ivag mou XpnolLomoLloUVTaL amd TO IPOCWTIIKO OE
KOTOOTAWOT, YPAQPEiQ Kot GANCL ETTayYEAUOTIKG,

— 2€ QYPOKTIUaTa,

- Ta yprion oamd mehdreg evodoyeiwy, mavdoyeiwv Kat GMa
OIKIOTIKA TTEPIBAMOVTa,

- XeTepIBANOVTA TUTIOU EVOIKIOLOUEVWV BIOUEPIOHATIV.

« H ouokeuy aut dev mpémel va xpnolomoleftal amd  dropa
(oupmepapBavopévwy Twy TIAIBIY) UE PEIWUEVES OWHOTIKEC
AoBNTNPIOKES Ay SIAVONTIKES IKAVOTNTEC 1 ATopal Xwpi¢ Teipa i
YVWOoN TG OUOKEUAG, €KTOC av €xouv AaPel oyeTikeC odnyie¢ yia
TN XPHON TG CUOKEUNC i emtnpolvTal amd Atopo umelBuvo yia
NV a0paheid Toug. Ta madid mpémel va Bpiokovtat umo emiPAedn
Tipokeluévou va Slaopaiotel 6Tt dev Oa mailouv e TN cuoKeun
oUTe Oa TNV XPNCILOTOICOUY WG TIaIXVIOL.

« A\ H Beppiokpaoia Twv mpooPaoiuwv EMeaVewy Umopei va &ival
QUENUEVN KATA TNV WPA AETOUPYIOG TNG CUOKEUNG.

« BydAte OAa Ta UNKA NG GUOKEUQGIC, T QUTOKOMNTA Kal Tal
ateooudp, amd TO ESWTEPIKO Kall EEWTEPIKO EPOC TN OUOKEUAG.

« ZeTUNICTE TENEIWC TO NAEKTPIKO KAAWDIO.

« BeBauwBeite 611 10X0¢TNCNAEKTPIKC OO EYKATAOTAONC AVTIOTOIYE
LLE TNV 10XV TTOU QVaYPAPETAL OTO KATW HEPOC TNG CUOKEUNG.

« Nolouvdéete T ouokeun oag mavta oe mpial e Yeiwon,

« Edv ypnoipomoteite kahwdlo mpogkTaons
— TIpEMeEL VoL XELTO AyOTEPO (Blal Slatopr Kl yelwpévn Tipida,
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- hapBavete OAeC TIC amapaitnTeC MPOPUAEELC VIOl VO AOPUYETE
ToV KivOuvo Vol GKoVTAYEL KATTO1o¢ 0TO KAAWAIO.
Edv kataotpagei 10 koAwdio, mpémel va avtikataotabel and Tov
KOTOOKELOOTH 1 amd Kamolo £60U010d0TnUéVO KEVTPo aépPIC, WOTE
VOl QITOQUYETE TUXOV KIVOUVOUG,
To KahwdIlo PEVUATOC TIPEMEL VOl ENEYXETOI TOKTIKG TIPOKEIUEVOU
va evtomioTel omolodATOTE {xvog PBoPAg Kal €V TO KAAWOIO Exel
@Bapei n ouokeun dev mpémel va xpnoluomolnOei.
H ouokeury aut Gev mpoopiletal va Tibetan o€ Aermoupyia e
CWTEPIKO XPOVOSIOKOTTTN 1} XWPILOTO TNAEKEPIOTAPIO.
H1p0o(p0od0i0 NAEKTPIKOU PEVHIOTOC TG OUOKEUNRC TTPEMEL VAl ViVETAL €W
KuKhwpatog pe Sidtaén mopapévovtog peduatog (DDR), pe mapapévov
pedpa Aeroupyiag kaBopiopévo wote va unv unepPaivel ta 30 mA.
H ouokeun mpémel val ouvoéeTal e ial pila PEVUOTOC e Yeiwan.
MnV LETAKIVEITE T OUOKEUI EVW LAYEIPEVETE.
Moté pn Pubilete oto vepd ™ ouokeur. Mn Pubilete moté
OUOKEUN Kol To KaAwAIO 0TO VepO.
H ouokeuny autr pmopei va ypnotomnoinBei amd maudia nAwkiag
TOUMXIOTOV 8 €TWV Kal amd GTOMO E MEIWMEVEG QUOIKEC,
AUOBNTNPIAKEC 1 VONTIKEC IKAVOTNTES ) MO ATOpIa TIOU OTEPOUVTON
EMMELDIOG KO YVWOEWV, EQOTOV EMOMTEVOVTAL 1 £X0UV AABEL OXETIKEC
odnyie¢ w¢ MPOG TN XPAON TNG CUOKEUAG Katd TPOmo MARPWG
Q0QOAR Kal EQOCOV KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TIoU BIOTPENOLV.
O kaBapiopog kal n cuvtripnon amoé Tov Xprotn Oev mpémel va
mpayaTonolodvTal amd maudid, eKTOC €4V ival nAikiag dvw Twv 8
ETWV Ka Tehov umd emifAedn evihika.
Oulaéte ™ ouokeun Kat o kahwdio oe Béon, n omoia dev eivat
TIPOORACIUN O TTAUOIA KATW TWV 8 ETWV.
Optopéva TpogIua pe e€wtepikd déppa (0AOKANpa Aoukdvika,
YAWOOO, TOUAEPIKA) Kal PEYONA KOMUATION KPEATOC Umopel val
TToNioouwv Aoyw Twv uypwv PBpacuol mou éxouv mayideuTel
0TO E0WTEPIKO TOUG, ZUVETIWC, OUVIOTOUKE VA TOl TPUTTATE € €val
Haxaipt ) TEOULVLTTPIV TO MAYEIPEUQL.



EuxapiotoUpe mov ayopacate autiv TV GUGKELN.
H eTaipeia pag éet o Tpéyouaa moArikr épeuvag Kot Siamnpei Ta Sikaiwpa va aMAgel autd Ta mpoidva ywpic kaglia eomoinan.

Tm ETMEL VO KAVETE

Dioidote mpooextika Tic obnyieg xprioewg kat kpareiote Tig. Ot odnyie elvat kowveg yia Sidpopoug tmoug avéhoya
e mola e60pTrIaTa €iva 0OV 1 GUOKEUN.

e Mepimwon aTuxfuaTog, pi€Te apéawG kpUa Vepd aTa EyKAUHO Kal €4V elval amapaitTo KAAEOTE ylaTpo.

H 8nuioupyia kamvou pmopei va eivar emtkivouvn yia {wa pe moA) uaioBnTo avamveuoTikd oUoTNa, Omwg Ta
TTNVA. Z0G TPOTEIVOULIE VOt PNV KPOTATE TNV oThy Koudiva.

Karté v mpaytn ¥prion, MUOVETE TIg TAAKEG e £va GpoUYYapL Kal UYpO TATwY. ETEyVWOTe KAAd TIC TAGKEG Kall TOUG
NAEKTPIKOUC OUVOEGHOUG TOUG TTPOTOU TG TOMTOBETiOETE AN 0T GUOKEUT.

Na ypnotpomoleite amokAEIOTIKA TV AGKa TIoU TIAPEXETAL 0T GUOKeuaoia Ladi e T ouokeun fj TV MdKa Tou
Qayopacate amd £va e§oUCI0B0TNUEVO KEVTPO OEPPIG.

EAéy€re, av ot mAKeg eival otabepéc, owaTd TomoBeTnpéveg Kat av pappolouv GwOTA 0T GUOKEUN.

Tiatn Slatripnon e emkaluyng Tg mMAkag YnaipaTog, va pnatpomoleite mdva pia maoTikr A §UNivn omdtoula.
MpIv XPNOILOTOIOETE Yio PWTN YOPA TN CUGKEUN G0, GKOUTTIOTE TV TIAAKAI e XapTi Koudivai ou éxeTe epIXUOEL
e Niyo ehatohado. Apatpéote Ta umoAeippata amd Ta ENadAado e éva kaBapd xapti koudivag.

TupioTe Tov BeppooTdn o xapnAdtepn Béan mpiv amd Tn oUvdEoN oTa peUpa.

Befauwbeite Tin ouokeur éxet Kpuwoel kat Sev efval GuvBEdeévn aTal peUa IPOTOU IPOXWPRCETE OTNV amoBriKeuan TG,

T| TIPETIEL VO ATTOPUYETE

Tt var amoglyere v unepBépuavon TG OUOKEUI]G, 0ag GUVIOTOUE Va v Ty TomoBETelte Oe ywviEg Kat va v
QKOUITTGEL OTOV TOIXO.

Moté pnv TomoBeTeite v ouokeur ameubeiag oe euaioBnTeg emAaveles (yuahvo TpaméQ, polxa, Emmha pie Bepvik).
AMOQUYETE va TV XPNOILOTOLEITE TIAVW GE MANKI EMPAVELD 0TV TOV HOUTOA.

Mnv peTakiveite Tv cuokeun dTav ival 0 Aerroupyia.

MoTté pnv xpnatuoroleite Ty ouokeur 4 eival dSeia.

Moté pnv TomoBeteite ahoupvOXapTo 1y omolodATIoTe AANO aVTIKEipEVO HETagU TG MAAKAS 1 TNG OXAPag Kal Twv
TPOPiLwV TTou YrivovTal.

Mnv tomoBeteite okein 1y epyaheia LayEpEPOTOG TTAVW OTIC EMIQAVELES YNGIHATOG TG GUOKEUNG,.

Tia va SlaTneroETe TIC AVTIKOMNTIKES ISIOTNTEG TG EMOTPWONG, LNV WFVETE PayNTA o€ AAOUMIVOXAPTO.

Ta va amoguyete omoladrimote {npiat Tau mPoIGVTOG 00, PNV TO XPNOILOTIOINETE TOTE Yia VOl TIAPACKEUATETE
OUVTAYEG PAQUITTE,

Mnv agatpeite Tov Sioko GuAoyrig Amwv Katd To Praiuo. EQv To oupTdpt yepioe Katd To Hayeipepa, aprioTe va
KPUWOEL 1 GUOKEUT TPOTOU TOV AOEIAOETE.

Mn tomoBeteite T (€0t MAGKA OTO VEPO 1) OE £0BPAVOTN EMPAVELD.

Mn @uAdooete T ouokeur o pépag omou Ba ival dueaa exteBelpévn otov MO, OUTE Kl Vol TV ORVETE OE
€£€WTEPIKOUC XWPOUG TO XEILWVAL.

T0Té L XPNOILOTIOLE(TE METANAIKG G(OUYYAPL, OUTE Kat OKOVN YI TRIIO TTPOKEILEVOU Val v IPOKaNETETe pBopd
0TV EMQAVELR PNoTUaToC (VTIKOANTIKK EMKAAUYN, ...

I'I)\npocpoplec

0tav XpnaIHOTOIGETE TNV GUOKEU 0aG Yid TIPWTN POpG, HTopei Vol UMpger ot pikor Hupwdid kot Aiyog kamvog
KOTd T mpWTa AETTTd.

T TV A0QANELG GaG, 1) GUOKEUN QUTF GUUPUVE HE Ta IOXUOVTA IPGTUTTA Kall TOUG I0XUOVTEG Kavoviapoug (Odnyieg
ylam xaun)\r'] Téon, v n)\EKTpouavvnnKr'] OUpBOTOTNTA, T UNKA OF EMAQ HE TPOPEG, To MEPIBANOV K.AIT)

Ot purewve evieifeic aplotepd kau e€ia Ba aprvouv kat Ba avaBouv o€ TAKTIKG XPOVIKG SI00TAHATA KATa T Xpron
uno&smvuovmc ™ 6lampnor] me esppOKpuclac

KdBe aTépea i uypr) TPOPH 1) ool EpXETal O EMapr e Ta EEapTrpaTa TIou pépouy To Aoyétumo XK Sev Tipémel
vl KatavaAqvovTal.

MepiBdaov

Ac cupBaAhoupe Ki epgic 0NV mipoaTacia Tou mepiBaAlovrog!
® H ouokeur oag mepiéxet oA aglomolraipia A avakUKAWGTUA UAKA.

< [opadwote Ty maNid 0ag ouokeun o€ éva kevtpo Slaloyrig, To oroio Ba avaldBel v € e€epyaoia g,
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

.

L]
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Use, maintenance, cleaning and installation of this product: for your

safety, please refer to the various paragraphs in this manual or to the

corresponding diagrams.

Read these instructions carefully and keep them near at hand for fu-

ture reference; the instructions are general for the different models

depending on the accessories delivered with your appliance.

This appliance is suitable for outdoor use.

This appliance is designed for domestic household use only. In case

of professional use, inappropriate use or failure to comply with the

instructions, the manufacturer accets no responsibility and the guar-

antee will not apply.

It is not intended to be used in the following cases, which are not

covered by the guarantee.

- Inkitchens reserved for staff use in shops, offices and other profes-
sional environments;

- Onfarms;

- By hotel or motel clients, or in other residential premises;

- In bed and breakfast accommodation and other similar environ-
ments.

A\ This appliance can be used in an outdoor environment, provided

the electrical power is supplied through a socket outlet with an earth

connection and a residual current device (RCD) having a residual op-

erating current rating not exceeding 30mA.

This appliance is not intended to be used by persons (including chil-

dren) with reduced physical, sensory or mental capacities or lack of

experience and knowledge, unless they are supervised or have been

given instructions beforehand conceming use of the appliance by a

person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure they do not play with the

appliance and use the appliance as a toy.

This appliance can be used by children aged eight or older, people



with physical, sensory or mental capabilities or a lack of experience
and knowledge, provided that they are properly supervised or have
received instructions on the safe use of the appliance and under-
stand the risks involved. Cleaning and maintenance must not be
carried out by children unless they are at least eight years old and
supervised by an adult.

Keep the appliance and its cord out of the reach of children under
eight years old.

For your safety, this appliance meets applicable standards and reg-
ulations (Directives on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility,
Materials in contact with food articles, Environment, etc,).

This appliance is designed to function on AC current only. Before us-
ing it for the first time, check that your mains supply voltage matches
that indicated on the appliance data plate.

Any connection error will invalidate your guarantee.

The appliance is to be connected to a socket-outlet having an earth-
ing contact.

Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a
country other than that in which it is purchased, have it checked by
an Approved Service Centre.

Remove all packaging materials, stickers and accessories from inside
and outside of the appliance.

The appliance must be placed and used on a flat, stable, heat-resis-
tant work surface, away from water splashes.

Unwind the power cord fully before use.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only
use an extension lead which is in good condition, has a plug with an
earth connection and is suited to the power rating of the appliance.

« This appliance is not intended to function using an external time-

switch or a separate remote control system.

Never immerse the appliance or its power cord in water or any other

liquid.

Never leave the appliance unattended whilst connected to the pow-
25
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er supply, even if for a few moments, especially where children are
present.

Do not let the power cord hang where children may reachiit.

Take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an
extension cord.

Switch off and disconnect the appliance from the power supply
when notin use.

Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

Inspect the appliance and power cord for signs of wear or damage
prior to connecting to the power supply.

Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has
been damaged or if the power cord or plug is damaged. To maintain
safety, these parts must be replaced by an Approved Service Centre.
Any intervention other than normal cleaning and maintenance by
the customer must be performed by an Approved Service Centre.
A\ Accessible surface temperatures can be high when the appliance
is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

Never move the appliance aslong as it is hot.

WARNING: Charcoal or similar combustible fuels must not be used
with this appliance.

Allow the appliance to cool down completely before you clean and
storeit.

The power cord must never be close to or in contact with hot parts
of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.
Never place the appliance close to a wall or below a wall cupboard.
Never place the appliance below or close to easily inflammable ob-
jects (e.g. curtains, etc)

If parts of the appliance should catch fire, never try to extinguish
flames with water. Disconnect the appliance and smother the flames
with a damp cloth.

Any solids or liquids which come into contact with parts marked with
the logo should not be consumed.



« Certain foods with an outer skin (whole sausages, tongue, poultry)

and large pieces of meat may splatter due to the boiling liquids
trapped within. We therefore recommend piercing them with a
knife or fork before cooking.

Thank you for buying this appliance.
Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products without prior notice.

Do

Read the instructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied with your ap-
pliance, and keep them within reach.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds.
We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

Before using for the first time, wash the plates with a sponge and washing-up liquid. Dry the plates and their electri-
cal connector thoroughly before placing them back on the appliance.

Only use the plates supplied with the appliance or purchased from an approved service centre.

Ensure that the 2 plates are stable and fitted correctly onto the base of the appliance.

Always use awooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plate.

Before using for the first time, wipe over the plate using kitchen paper towel dipped in a little cooking oil. Remove
any surplus oil using clean kitchen paper towel.

Place the thermostat in the min. position before unplug.

Check that the appliance is cooled and disconnected before stowing away.

Do not

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc) or on a soft
surface such as a tea-towel.

Do not move the appliance when in use.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.

Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

To preserve the non-stick properties of the coating, do not cook food in aluminium foil.

To avoid spoiling your product, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

Never handle the juice collection tray when the appliance s hot. If the juice collection tray becomes full during cook-
ing, allow the appliance to cool before emptying it.

Do not place the hot plate under water or on a fragile surface.

Do not leave the appliance in direct sunlight or outside in winter.

Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the cooking surface (non-stick coating, ..).

Informatlon

On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electro-
magnetic Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, ....).

The left and right lights will blink regularly while the appliance is in use to indicate that the temperature is being
maintained.

Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with X logo.

Environment

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

mmm © Leaveitatalocal civic waste collection point.
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SIKKERHEDSANVISNINGER VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER

« Anvendelse, vedligeholdelse, renggring og installation af produk-
tet: Laes af hensyn til din egen sikkerhed afsnittene i denne brug-
sanvisning, eller fglg de tilhgrende piktogrammer.

« Dette apparat er velegnet til udendars brug.
« Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig hush-

oldning. Den er ikke beregnet til brug under fglgende forhold, og

en sadan brug er ikke daekket af garantien:

- i et kekken forbeholdt personalet, i butikker, pa kontorer og i an-
dre professionelle omgivelser

- pagarde

- af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige om-
givelser

- iomgivelser af typen Bed and Breakfast

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af perso ner

(herunder barn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er

svaekkede, eller personer blottet for erfaring eller kendskab. De

ma ikke bruge apparatet med mindre de er under opsyn eller har

modtaget forudgaende instruktioner om brugen af apparatet af en

person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal veere under

opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet og ikke bruger det

som legetg.

« A\ De tilgeengelige overfladers temperatur kan blive meget hgj,

nar apparatet er i gang.

« Fjern al emballage, Klistermaerker og lase dele indeni og udenpd

apparatet.

Rulledningen helt ud.

Kontroller at de elektriske installationer er i overensstemmelse med
dem, som er angivet i bunden af apparatet.

« Hvis der benyttes forlaengerledning, skal den have et tvaersnit, som

er mindst pa sterrelse med ledningens.

« Serg for, at ingen falder i ledningen.
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« Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten
eller hans servicevaerksted, eller af en tilsvarende uddannet person,
for at undga, at der opstar fare.

« Elledningen skal kontrolleres regelmaessigt, for at opdage tegn pa
beskadigelse. Hvis ledningen er beskadiget, er det ikke muligt at
bruge apparatet.

« Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjeelp af en ek-
stern timer eller en sarskilt fjernbetjening.

« Apparatet skal stramforsynes af et kredslab med en fejlstrgmsaf- @
bryder (HPFI), som slar fra, hvis strammen overskrider 30 mA.

« Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, ndr det er i brug.

« Laeg aldrig apparatet og ledningen i vand.

+ Apparatet ma anvendes af barn over 8 arog personer med svaekkede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
kendskab, safremt de er under opsyn eller har faet vejledning i sik-
ker brug af apparatet og forstaet, hvilke farer der er forbundet med
anvendelsen. Apparatet ma kun renggres og vedligeholdes af bgrn,
hvis de er mindst 8 ar, og kun under opsyn af en voksen person.
Opbevar apparatet og ledningen, saledes barn under 8 ar ikke kan
komme i naerheden af dem.

« Visse typer fadevarer med skind (hele palser, tunge, flerkrae) og
store stykker kad kan sprgjte pa grund af kogende vaesker indeni.
Vi anbefaler derfor, at du stikker huller i dem med en kniv eller gaf-
fel, for du tilbereder dem.

Tak for Deres kb af dette apparat.
Vores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan aendre disse produkter uden varsel.

Hvad man skal gre
Les brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgeengeligt sted. Den er faelles for de forskellige udgaver
afhaengig af de tilbeharsdele, der leveres sammen med apparatet.

+ Skulle ulykken ske, skyl straks forbreendingen med koldt, rindende vand og tilkald en laege, hvis nedvendigt.

+ Osen fra stegning kan vaere farlig for dyr, der har et felsomt andedraetssystem som feks. fugle. Hvis der er fugle i
hjemmet, anbefales det derfor at holde dem pa afstand af det sted, hvor der steges.

+ Vask pladerne af med en svamp og lidt opvaskemiddel, frste gang de skal tages i brug. Ter grundigt pladerne og
stikkene af, inden de lzegges tilbage i apparatet.

+ Benyt kun de plader, der folger med apparatet, eller som er kbt i et autoriseret servicecenter.
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Serg for de 2 plader er anbragt stabilt og rigtigt, samt at de er klipset godit fast pd apparatet.
For at bevare stegepladens belaegning, skal man altid bruge en skraber i plastic eller tree.
Ved forste brug, haeld en smule olie pa pladerne og tor af med kekkenrulle.

Stil termostaten pé mini, for stikket tages ud.

Kontrollér at apparatet er kelet af og at stikket er taget ud, for det stilles pa plads.

Hvad man ikke skal gore

.

.

.

For at undga overophedning af apparatet, ber det ikke placeres i et hjome eller direkte op ad en veeg.

Placer aldrig apparatet pa en skrabelig overflade (glasbord, dug, lakeret mgbel, m.v.). Undga at anvende apparatet
pa en blad overflade, sasom en daekkeserviet.

Flyt ikke apparatet mens det er i brug.

Tilslut aldrig apparatet, nar det ikke bruges.

Laeg aldrig staniol eller andre genstande ind mellem pladen og de fodevarer, der skal steges.

Leeg ikke kokkenredskaber pa apparatets stegeflader.

For at beskytte slip-let-beleegningen, tilbered ikke mad der er pakket ind i staniol.

For at undga at beskadige produktet, mé der ikke tilberedes flamberede retter.

Handter ikke fedtbakken, mens apparatet er varmt. Hvis fedtbakken bliver fyldt under stegning, skal apparatet kole
af, for den tommes.

Den varme plade ma ikke anbringes under vand eller pa en skrabelig overflade.

Stil ikke apparatet i sol og lad det ikke sté ude om vinteren.

Brug aldrig en grydesvamp i metal eller skurepulver, for ikke at beskadige stegefladen (slipbelaegning).

Oplysnln erne

.

Ved farste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.

For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med geeldende forskrifter og standarder (Direktiver
om Lavspnding, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fadevarer, Miljgbeskyttelse osv.).

De hgjre og venstre kontrollamper blinker med jeevne mellemrum under brug, for at angive,at temperaturen fast-
holdes.

Faste eller flydende fadevarer, der kommer i bergring med delene markeret med XX -logoet, m ikke indtages.

Mlljabeskyttelse

skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
@® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.

mmm < Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret serviceveerksted, nar det ikke skal brug-
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER
+ Bruk, vedlikehold, rengjering og installasjon av apparatet: Av sik-
kerhetsgrunner, vennligst se de forskjellige avsnittene i denne
bruksanvisningen eller de tilsvarende symboler.

« Dette apparatet egner seg til bruk utenders.

« Ikke la apparatet sta i solen eller ute om vinteren. Denne maskinen
er kun beregnet til bruk i hjemmet. Den er ikke ment for slik bruk
som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av garantien:

- i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og @
andre arbeidsmiljger,

- pa garder,

- av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig preg,

- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

« Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, un-
ntatt dersom de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anven-
delsen av apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet.
Barn ma holdes under oppsyn for a sikre seg at de ikke leker med
appraret.

« A\ Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan vaere hay
mens apparatet er i bruk.

« Fjern all emballasje, klistremerker og l@se deler inni og utenpa ap-
paratet.

« Rullledningen helt ut.

« Kontroller at de elektriske installasjonene er i overensstemmelse
med dem som er angitt under apparatet.

« Stremtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

« Hvis det brukes skjgteledning:

- skal den ha minst samme tverrsnitt og innebygd jording;
- sgrg for atingen snubler i ledningen.
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Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten,
dens serviceverksted eller av en autorisert elektroforhandler. Dette
for & unnga fare ved bruk senere.

Stremledningen skal sjekkes regelmessig for a oppspore tegn pa
slitasje, og hvis ledningen er skadet ma apparatet ikke brukes.
Dette apparatet er ikke laget for & fungere med en utvendig timer
eller et separat fiernkontrollsystem.

Apparatet skal forsynes gjennom en anretning for reststrgm med
en nominell reststram pa maks. 30 mA.

Apparatet skal tilkobles en kontakt med jordvern.

La aldri apparatet st uten tilsyn ndr det er i bruk.

Dette apparatet skal ikke dyppes ned i vann. Dypp aldri apparatet
eller ledningen i vann.

Dette apparatet kan brukes av personer, hvorav barn over 8 ar, med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som har man-
glende erfaring eller kunnskap, pa den betingelse av bruken skjer
under overvaking, eller at personene har fétt alle instruksjoner for
sikker bruk, og at de har fétt forstaelse for alle faromomenter. Reng-
joring og vedlikehold som utfares av brukeren, skal ikke utfares av
barn med mindre de er minst 8 ar og under tilsyn.

Apparatet og ledningen skal vaere utenfor rekkevidde for barn un-
der8ar.

Enkelte matvarer med et ytre skinn (hele polser, tunger, fieerkre)
og store kjgttstykker kan sprute pa grunn av kokende vaesker
inni kjgttet. Vi anbefaler derfor at du stikker i dem med en kniv fer
steking.

Takk for at du kjopte dette apparatet.
Vart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling og kan il enhver tid endre disse produktene uten forvarsel.

o .
Detmanmag jore
« Lesnaye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pa et sikkert sted.

« Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall lege hvis nedvendig.

« Stekeos kan veere farlig for dyr med et spesielt folsomt andedrettssystem, slik som fugler. Vi anbefaler fugleeiere &
holde fugler pa god avstand fra stedet det stekes pa.

« Nar apparatet tas i bruk for forste gang, mé platene vaskes med litt oppvasksape. Tork platene og den elektriske
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tilkoblingen godt for de settes tilbake pa apparatet.
+ Dumakun bruke stekeplatene som leveres med apparatet eller som du har kjgpt pa et godkjent servicesenter.
+ Sergfor at de to stekeplatene er helt stabile, korrekt plassert pa apparatet.
+ Brukalltid en plast- eller trespatel for & beskytte stekeplatens overflate.
+ Nérdubruker apparatet for ferste gang, ma du vaske platene, hell litt olje pa platene med en myk klut.
« Sett termostaten pa laveste posisjon for du frakobler apparatet.
Pass pa at apparatet er kaldt og frakoblet for du rydder det bort.

Det man ikke ma gjore

Foraunnga overopphetlng av apparatet, bor det ikke plasseresi et hjorne eller inntilen vegy.

+ Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mabler og lignende), unnga & bruke apparatet pa
myke underlag.
Flytt ikke apparatet mens det er i bruk.

+ Apparatet ma ikke kobles til nar det ikke er i bruk.

+ Aldrilegg aluminiumsfolie eller andre gjenstander mellom platen eller grillen og matvarene som tilberedes.

+ Ikke legg kjokkenredskaper pa apparatets stekeoverflater.

+ For&beskytte slippbelegget, ikke bruk stekepapir eller folie.

+ Fordunnga beskadigelse av apparatet, ma man ikke bruke det til oppskrifter med flambering.

+ Ikke handter fettskuffen nar apparatet er varmt. Hvis fettskuffen blir full under stekingen, ma apparatet avkjoles for
skuffen tommes.
Ikke sett den varme stekeplaten ned i vann eller pé en skjer overflate.
Ikke la apparatet std i solen eller ute om vinteren.

« Brukikke skuresvamp eller skurepulver, da stekeoverflaten kan bli skadet (slippbelegg).

Informasjon

+ Ved forste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.
For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med alle gjeldende standarder og reguleringer (lavspenningsdirektiv,
elektromagnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, miljo).

+ Devenstre og hayre lysene slukkes og tennes regelmessig under bruk for @ vise at temperaturen o prettholdes

+ Fasteeller flytende matvarer som kommer i berring med delene markert med dette symbolet 3X ma ikke spises.

Miljg

Ta hensyn til miljget!
E ® Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
mmm < Leverapparatet inn pa et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.
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SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER

+ Anvandning, underhall, rengdring och installation av produkten:
for din sakerhet bor du observera informationen och bilderna i
denna bruksanvisning.

« Denna apparat kan anvandas utomhus.

« Apparaten ar endast avsedd att anvandas for hemmabruk. Den ar
inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks av garantin:
- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra arbetsplatser,
- Pa lantbruk,

- For gasternas anvandning pa hotell, motell och andra liknande
boendemiljoer,

- I miljder av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum
for uthyming.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av per-
soner utan erfarenhet eller kinnedom, forutom om de har erhallit,
genom en person ansvarig for deras sakerhet, en dvervakning eller
pa forhand fatt anvisningar angdende apparatens anvandning.
Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten
och anvander den som leksak.

« A Temperaturen kan vara hog pa de dtkomliga ytorna nar ap-
paraten ar i funktion.

« Ta bort allt férpackningsmaterial, Klisterlappar och tillbehdr som
finns inuti och utanpa apparaten.

« Rulla ut sladden helt och hallet.

« Kontrollera att natspanningen stammer 6verens med markningen
pa apparatens undersida.

« Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.

« Omen forlangningssladd maste anvandas :

- se till att den har motsvarande diameter och har en jordad kon-
takt;
4



- var noga med att se till att ingen kan snubbla 6ver sladden.

+ Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes ser-
vice agent eller likvardigt kvalificerad person for att undvika fara.

+ Anslutningssladden skall regelbundet kontrolleras fér att se tecken
pa skada och om sladden &r skadad skall apparaten inte anvandas.

+ Apparaten ar inte avsedd att fungera med hjalp av en extern timer
eller med en separat fjarrkontroll.

« Apparaten maste alltid anslutas via en godkand jordfelsbrytare.

« Apparaten skall alltid anslutas till ett jordat uttag.

« Ldmna aldrig grillen obevakad nér den ari bruk.

« Apparaten skainte doppas nerivatten. Doppa aldrig ner apparaten m
eller sladden i vatten.

« Barn fran 8 ar och uppat och personer med fysiska, sensoriska eller
mentala funktionshinder eller bristande erfarenhet och kunskap
far anvanda apparaten under forutsattning att anvandningen
overvakas eller att de har fatt anvisningar om hur apparaten an-
vands pa ett sakert satt och att de forstar de risker som anvandnin-
gen medfor. Barn far rengra och underhalla apparaten endast om
de dr dver 8 ar gamla och Gvervakas av en vuxen.

Apparaten och dess sladd ska hallas utom rackhall for barn under 8 dr.

« Livsmedel med ett yttre lager (korvar, tunga, fagelkétt) och stora
kottstycken kan spricka och stanka nar produkterna kokas och
vatskorna inuti dem varms upp. Vi rekommenderar dérfor att du
sticker ett hal i dem med en kniv eller gaffel innan tillagningen.

Tack for att du har kopt denna apparat.
Vart foretag produktutvecklar kontinuerligt produkterna varfor det ibland kan forekomma smé produktforandringar.

Gor sa har

Lés noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och forvara den pa en séker plats.

+ Om olyckan énda ar framme och du rakar brénna dig, skolj omedelbart brénnskadan med kallt vatten och tillkalla
l&kare om nddvandigt.

+ Roken vid tillagning kan innebiéra fara for djur som har speciellt kénsliga luftvégar, som faglar. Vi rekommenderar att
faglar hélls pa behorigt avstand fran platsen for tillagning.

+ Foreforstaanvandning, rengdr plattorna med en svamp och diskmedel. Torka plattorna ordentligt innan de placeras
tillbaka pa grillen.

+ Anvand endast de plattor som levereras med apparaten eller som kdpts hos ett auktoriserat servicecenter.
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Se till att bada plattorna sitter stadigt, ar rétt placerade och fastklickade pé apparaten.

For att bevara belaggningen pé tillagningsplattan, anvénd alltid en plast- eller traspatel.

Fore forsta anvandningen, diska plattorna, hélllite olja pa plattorna och torka med en mjuk trasa.
Placera termostaten i [age mini innan urkoppling.

Kontrollera noga att apparaten & kall och urkopplad innan forvaring.

Gor inte sa har

Fér att undvika Gverhettning av apparaten far den aldrig placeras i ett horn eller mot en vagg.

Stall aldrig apparaten direkt pa en omtalig yta (glasbord, duk, lackade mébler etc.). Undvik att stalla den pa ett mjukt
underlag som t.ex. en diskhandduk.

Flytta inte pa apparaten nér den ari bruk.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den anvénds.

Placera aldrig aluminiumfolie eller négon annan typ av féremél mellan plattan och ingredienserna som skatilllagas.
Placera inte koksredskap pé apparatens tillagningsytor.

For att bevara slapp-lattbeldggningen, tillaga inga livsmedel i aluminium folie.

Flambera inga rétter pa den hér grillen, det kan skada den.

Hantera inte fettuppsamlingsladan nar apparaten ér varm. Om fettuppsamlingsladan blir full under tillagningen, lat
apparaten svalna innan den toms.

Placera inte den heta plattan under vatten eller pa en omtalig yta.

Lamna inte apparaten i direkt solljus eller utomhus pa vintern.

Anvand aldrig en svamp med metalldelar eller skurmedel for att inte skada tillagningsytan (non-stick beléggning).

Informatlon

Férsta gangen apparaten anvénds, kan en svag lukt eller en liten rokutveckling forekomma under de férsta minuter-
na.

For din sakerhet dverensstammer denna apparat med alla radande standarder och regleringar (lagspanningsdirek-
tiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkanda for livsmedelskontakt, mil;jo).

Kontrollamporna till vanster och héger tands och slacks regelbundet under anvéndningen fér att visa att tempera-
turen bibehalls.

Fasta eller flytande livsmedel som kommer i kontakt med de delarna pa grillen markerade med X - logon, bér
inte atas.

Miljo

Var radd om miljon!
® Din apparat innehéller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.

mmm < Ldmna den pé en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for omhandertagande och
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TURVAOHJEET

TARKEITA VAROTOIMIA

« Tuotteen kayttd, huolto, puhdistus ja asennus: tutustu turvalli-
suussyista timdn kayttohjeen eri kappaleisiin ja niitd vastaaviin
kaaviokuviin.

« Laite sopii kdytettavaksi ulkona.

« Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Sita ei ole tarkoitettu kaytet-
tavaksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun piiriin:

- Myymaldiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten
ympidristojen henkilokunnalle varatuissa keittictiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistoissa.

« Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaanluettuna), joiden
fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset,
eivatka henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa sen kaytdstd, pait-
si siind tapauksessa, ettd heilld on tilaisuus toimia turvallisuudesta
vastuussa olevan henkilon valvonnassa tai saatuaan edeltakasin
tarkat ohjeet laitteen kaytosta.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella tai kayta sitd leik-
kikaluna.

« A\laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on kéytdssa.

« Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin laitteen
sisalta kuin paaltakin.

« Ota liitosjohto taysin esiin.

« Varmista, ettd sijoitustalouden sahkdistys vastaa laitteeseen merkit-
tyja tehon ja jannitteen arvoja.

« Liitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.

« Kaytettdessa jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan oltava vahintaan
sama ja on kdytettava maadoitettua pistorasiaa; varmista, etta ih-
miset eivat kompastu jatkojohtoon.
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« Jos verkkoliitantajohto vaurioituu, on valmistajan tai valmistajan
huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilén vaihdettava se,
ettd véltetaan vaara.

Sahkojohto on tarkastettava saannollisesti kulumisen tai vaurioitu-
misen havaitsemiseksi ; jos johto on vahingoittunut, laitetta ei saa
kayttaa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kdynnistettavaksi ulkopuolisen ajasti-
men tai erillisen kaukosaadinjdrjestelman avulla.

Laitteen sahkdnsyGton on jrjestettdva vikavirtakatkasijalla ; jonka
virta on enintaan 30 mA.

Laite on kytkettava maadoitettuun pistorasiaan.

Al3 koskaan jété toiminnassa olevaa laitetta valvomatta.

Laitetta ei saa upottaa veteen. Ald koskaan upota laitetta tai sen vir-
tajohtoa veteen.

Tatad laitetta voivat kayttaa vahintddn 8-vuotiaat lapset ja henkilét,
joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa laitteen kdytdsta, mika-
li heitd valvotaan tai he ovat saaneet opastusta laitteen turvallisesta
kaytostd ja jos he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Alle
8-vuotiaat lapset eivdt saa tehda kayttdjalle sallittua laitteen puh-
distusta tai huoltoa ilman aikuisen valvontaa.

Sailyta laitetta ja sen johtoa alle 8-vuotiaiden lasten ulottumat-
tomissa.

Tietyt kuorelliset elintarvikkeet (makkarat, kieli, siipikarja) seka
suuret lihapalat voivat aiheuttaa roiskeita, koska niiden sisalld oleva
neste alkaa kiehua. Tallaisten elintarvikkeiden pinta kannattaa
rikkoa veitselld tai haarukalla ennen kuumentamista.

Kiitos, ettd ostit tamén tuotteen itsellesi.
Yhtidmme tutkii ja kehittda laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominaisuuksia siita etukdteen ilm-
oittamatta.

Tee ndin

+ Lue ja pidd aina saatavilla néma mukana olevien lisdvarusteiden perusteella erilaisille malleille annetut yhteiset
ohjeet huolellisesti.
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+Josvahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmalla vedella ja ota tarvittaessa yhteys ladkariin.

+ Paistosavut voivat olla vaarallisia elaimille, joiden hengitys on erityisen herkkéd, esimerkiksi linnuille. Kehotamme
lintujen omistajia pitdémaan linnut poissa paistoalueelta.

+ Peseennen ensimmaistd kéyttokertaa levyt sienelld ja astianpesuaineella. Kuivaa levyt ja niiden sahkdliitanta huolel-
lisesti, ennen kuin asetat ne takaisin laitteeseen.

+ Kéytd vain laitteen mukana toimitettuja tai valtuutetusta huoltoliikkeestd ostettuja paistolevyja.

+ Varmista, ettd keittolevyt ovat tasapainossa, oikeassa asennossa ja tiiviisti laitetta vasten.

+Jotta laitteen paistopinnat pysyisivét kunnossa, on kéytettava puutai muovilastaa.

+ Kaada ensimmiisella kéyttokerralla levyille hiukan 6ljyd. Pyyhi sitten imukykyiselld keittiopyyhkeella.

+ Kaénnd termostaatti minimiasentoon ennen kuin irrotat laitteen sahkoverkosta.
Varmista, ettd laite on kylmé ja irrotettu sahkdverkosta, ennen kuin laitat sen séilytykseen.

AIa tee nain

Jotta laite ei kuumene liikaa, &la sijoita sita nurkkaan tai seinda vasten.

Az koskaan sijoitalaitetta suoraan aralle pinnalle (lasipdyts, poytaliina, maalattu pinta jne.) vélté kéyttamésta laitetta
pehmedlla pinnalla kuten pyyhkeen paélla.

Ald siirrd kuumaa laitetta sen ollessa kaytossa.

+ Kytke laite ainoastaan, kun kéytét sita.

A4 koskaan pane alumiinifoliota tai mitian muuta ritiléin ja kypsennettévan ruoan valiin.

i3 laita valmistusvalineits laitteen paistopinnoille. ‘a

Jotta grillauslevyjen tarttumattomien pintojen tarttumattomuus séilyy, ld laita alumiinifoliota ritilén ja grillattavan
ruoan valiin.

Valttaaksesi tuotteen vahingoittumisen, &lé koskaan valmista sillé liekitettyja ruokia.

Alé késittele rasvankeruulaatikkoa, kun laite on kuuma. Jos rasvankeruulaatikko téyttyy paiston aikana, anna laitteen
jadhtyd ennen sen tyhjentamista.

Al3 aseta laitetta helposti vahingoittuvalle pinnalle tai veteen.

A3 koskaan séilyté laitetta auringossa tai jata sita ulos talvella.

3 koskaan kéyts metallisinent tai hankausjauhetta, jotta paistopinta ei vahingoitu (tarttumista hylkiva pinnoite).

T|edot
Ensimmdiselld kdyttokerralla laitteesta saattaa syntyd vahan karyd ja savua.

+ Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja saé@doksia (Direktiivit: Bassas jan-
nitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ymparisto. ...

+ Laitteen ollessa kéytdssa vasemman ja oikean valon séanndllinen vilkkuminen osoittaa, etta laitteen [ampdtila pysyy
tasaisena.

+ Ruokaa, joka on joutunut kosketukseen 3 logolla merkittyjen osien kanssa, ei pitdisi sy6da.

Ympéristo
Huolehtikaamme ymparistosta!
® Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.
9 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat
varmasti kierrétetdan.

39



b & pabll oSl s okl &y Slsol mas ¥

st 356y § plalall sab3 ¥ :Glattl @l oMl Sliolys e Aadlonal)

285 ¢l @ LSS e gl s ) Sliosl) dlastial pas (25 ekl BYY Kizs

b 358 L) ol Gl @i Y aghs Gl plaally 8l o 55T 553 o ol powk¥I 336, m25 Y

G s (38 ol sl oo LisLudl LY s ¥

hll o Codl gyls Yo &Ll puadd] desl Lms il U35 Y

(3N e M) Lalall s oy ) | Glhas) o U AaslSl Geolud) of dsashl Oluiud) Josius Y
Gl e RS - S 3 U >

Ologlsag dowuas

b el 1a  JsY1 ALLAN S LT Oloall e JulBs oSl (e S8 bl o sy 93 (JoY Syeld Jlomzad) wis

Slsbl 39153 cdnugblinng 41 dblsall 0538 parsall GLSIl Ll GsB) ulebly plSoYI guand puill e gasy it U2l oo
(il 5ls8 plsall dlall OIS

Lalsis e blasdl o2 8)lodl oF ) L] i) Juieis o3 planly olaesy sludls ied] e 0lSsall L34 Ay Bow

ladols st R slesdl doos 1 sl2 Yl puadls Il dbsludls i dilall 431301 Slsbl O]

i) dglo

W3l &) doloo
amatas Bale] ol lommaas Sg (I ezl oI5kl 5o S0 e il fin 55@@
Mgl geazd) GAbl S,b ) 2elu] (25 ©



bl Jlostal e (aBgil o BB

o el pls dhaulsy ol Loyl CB5e dhulgy dasy U guahl 1o 3 § o
et

e 48 5Ll 3ad w35 Y (RC.D) alsts GLyaS 5L Jl gkl deoss G o
sl e 30

(1= &3 &30 0801 8542 0) (330 e U] ikl poss oz @

szl T C3lpe pe gkl IS Y o

UL & @] GU,asUl ) of pard) a3 Y el ikl jas3 Y o

95 U (309 STy Olginw 8 craw ro JLALYI U3 (0 Slazdl 1o pluseul (Sg o
O day o d8y=bls 3yl Leds ol dadsall ddasl ol dewsdls doolbl Cilyudll
Skl 0gd @ 0lel Slazdl plaseral gLy Slaadss 5T B1a] 1Al 8 15550
b JWbYI U (00 Bleally Cadaidl o O e ¥ doliseial e gshass Il

G .w&w;n&‘uwsdﬂ)ﬁsiwu@& @

Olgiw 8 ora J81 JabY Jglite oo 1ouss LlSU1g Slasdl eldy e Jadl>

dradly dlS $E) Lzle oo dalell desbll jamy e 313 plan 98

$ &,Lv.s“ %,:Jb ad S35 gh) Llgud) o 8, pe=l)) 8145 o9 (=939

(oAbl U8 Bod ol oS plasiuly laadly gos) 5o0 el i o) glols

bl e elsl 2 8

e 1] 03 Olizhl 01 Upa 585 135 slataly llocil p2shalls Condl Al JUas 5

U3 u‘& A 5
il mo 488,01 Slisdl] Conuomy S35kl US e Blas Olaslsl] o 3k
3 a3 13] ] gl ) elbls B8 3ol O el ool T o 13] o
©a5eb i) ysshll Glovol grats 550 ysellS (guiidl sjlaz & AN daluodl OIS Sllseodl pamy S Bhas ol gl 0553 93
bl SSbl g sy
small G oy doxaiudly GLLYI L (oY) 8,0l ikl Lol 45 .
b § 4S5 pamdy b pl UShy ) Al &S0 Sl Siosdlls SLLYI el o
MMJ?;)AQAO‘Mlsi @,.L\&aus,!.l@hbﬁ\m.}wl .
bl @ puomall lgmbse dsby dnl GLLYI 0L Bl S 23 o
(alall sl 5120 i ESadll of dpcid) bl ool (Blo Jomial
b pudas dadie daulsy Coll Go B3 LeaS U1l Carss by BB dmd dalsy BLUY] prasel cplaiad Jof sie o
SSI Ll oo gkl Juad S Gl ol Bl e Gliseidl C5 ¢
3538 U SRS Ll s saie al Lol uSBs ol 15,0 geeol 03 b of uSB

ds.cu S’
Dl dazleg 5 dsl) § amas ¥ cdb,all 8l gkl M JJ

Jis 05l g s bl gos izd Gzod LS (blastl GUT dslb (hae dizle dslb) digll phull s 8ils @l ey .
gLl @abl iylas

szl oWl ikl o5 Y o

ozl 4 oSy b o dllie 990 gkl I Y

oAbl ST D520 5T ] 3 ous plebll Gn 55T Slse & T ped Y BB g3 Y o

4



@
doddl Olslisy)
dl gs7) oz it Jol oo auSys bl aluos puibl ss
Aewlil) oo gl jgall J) sl LWl i (e dabisd) Cl,34))
bl gl ool Cowlio gzl lins o
RVS )m,lmw‘@byg(o,wulwlmyu)m@gwﬂy .
ap)v\Ll dlyl”g OSlAB” é Jlo=zwd Ss.ma; &3 hds JHLd é Jlostad C‘““Ll
9 Wl oS § gkl Jbstul @3 Jlo § Do) hiuss ool
dplad) Jasd) 3Slely LIS sl S¥loxb] (s gal) daasd] gullal)
<Y
f&)‘}Ll -
dgladl oSWIs dussdl Gobd)l § Y3l dhaulgy Bolall § —
m shdll @Sy Jlazal C¥lo § —
Osiany Y (pas (JULYI 048 (36) polseil) dhaulsy ozl ikl 1o 3 b o
0l sl jeadll (o 09l 1315 13] 5T ksl CLISYL 5T dyounsd] 80800
& hully L) d8,=bl gl pass diley G 15355y b Lo @bl ol 85l §
e dol e bl lis Jlosiol
Slazdl Igeasetans Slazdl Ogamly Y il oo oS JLLYI (e B18Y1 iy
s slT e 3o I3 8,0 gkl pad 0585 08 A
bl gl 51 e Olisdlbls Olialll «adsdl dlge ¢ 53l
051 J1 LSl elldl sus o
bl =8 e 8553kl ikl 893 me i Juie Ll Bo3 O oo ST o
(2% JLseS owde § Ll ikl Josl »
Ja Y 3eS el OIS dd35e d3L 548 dlos Jlesiul 253 GVl a3l o § o
oy iz OlblaoYl gz 31 Loy el gl bl ,ha8 e o,hs
o ) Sol 3,k é
350 dhulgy of ghall dhulsy dlagtul coy BB SLaSIl ellad! OIS 13]
Josll 13y oLl 3eliSIl ) st daulys sl cotsbl JSoll s dausd)
G aSII Al OIS 136 sl Slodle o pllanly 4! elladl passd ey @

42



a5 1,8 oliwd Sy ok 695 1y @5edl by o
S 5310055 il isd $9) 1 1 Sy Sl ez sy 3 IS Sl e
leis ool wislus Bliz) B Slgs g3l a5 (21IE Glaygiud 3l oeus igams Gub Gl 3l GSsle @l o
15 08w 1Cudy (42 33 (7 OIS Rez e O 3 Cygo 3 03,5 (G139 iy dum 33 (5% OMS maz i 0O s 3l e
S Loy b S sl eaedss 51 3
L 53l3395 TSI OT 125 b 5 048 grsha 595 0 I O EEBU-B
S @)13395 Oliue) dhad 53 Jyie 3 gils b QST eudituas il (2yme 53 olwd 0315 S35 e
S 613395 13 slasdes b @3 gle ounsd 31 odlatul 3l (e GiSey wile) Cabny prhaw 4 ey o 31 Gliizl sl e
SleMbl g O)sL«uﬁ
Sgdun pelust (33ET dABS diz )3 395 9 89 aS Wl Hb §lp odldzal Gloj 5o
) 5y 08 ko) Lzl B led 5 Sylstial 51 Jsame ool ded ioal i glpy
el 519385 3 (orreenns§ Jauma (12 Sl by GlE 55 Cewlin
B9 o hado Oylyo dzyd a5 wed (LiS B 39 (o oolitul olStws dSle 53 W) o Sz plaie ysb 4 Cuuly 5 Gz Stz o
2l Ol oS! il o asiie JR adle b &S ilgtansd b old 51 g cdsle b male HISE lsa 55, Bpaa 3l o
Cawn 3 Janzo
1l 42> 50 Cu Jasos 31 Cbslds
215 3525 LasT 8L b el (1Sl &S Caunatonin dlga il Lo olSizws @
a3 )3 6391 gaz posaie bl 53 1y By dhws ©

las 3l oslatul (uublisag iUl 3las «

Q

43



AS )lS
Yo 5l ol Bp Obys oS wib (RIC.D) .83 uy] SO db jeome b olSws o
29,5 % el Gleo
D9 diais e 323 4 bl oSl o
WSS Ly Cadlye Gguu odlaiwl Olay yo 1y oBitwd Sy o
050 9,8 OF U1 1y OT By e b 5 010 35,0 00385 5,3 OF 5o 1y ol o
d9dsme d b e (o (RUlg3 31 S gol,8) 9 Jlw 8 YL OBssS e
b dy widl 6 5l0es iy S5 Lelis 9 dh,28 51 45 o8 b wyloyss s
el b olSiws odlitul s g pe slo Jesdlygiwd 9 998 Oyl Wl 4 4l
o8ws 31 wblgs (o Wgd 08T sl Slhas 31 5 098 odls Wl 4 JulS
e 09 pladl OS35S awgs Wl ol8awd 31 @SS 9 09,5 5ué S odlatl
REOT-) fl.zﬂ b JS Oﬂ‘ C:)Lh) LJ 9 MLJ Jw 8 63][) dg.ol
Ayl &5 Ul 8 3 G585S Guiws 3l Heo Iy o a9 oKiws
Sy Olahd 9 (e § 30 Ob) (olS purwsw Jio) Wl3e 3 o g9y Cawgy
Adly oo ) il ds1s 5o Ghee Olaale 0355 1S s 4 Cunl (Sew CiisgS
Wl 50 laghsw JBiz L 3l SO L Sy 31 U8 @S slptdy lnly
LS sl
L Site 0wd ol W ys
310y O¥sama pMol 4y LS eMbl Hads Wilgis polis dmwgs 9 Gudiod b o CS &
WS dzgi Jud oylee @
Dgdan 03, 0 Led dliws 5o 35250 \SLA)L'J‘ 3l L;m,mg\,;[mwy ol
S dnzlia i i p53) g0 53 3 0015 st S T b Thgh |y (Sabrg dome il 535 Ole) 53
b LT S 35 deoss ok olo 4 Canl Slijlas ails palus (kS s SIS &5 3By a5l illses sl 132 5l
S5 3y 5 by e 3 93
Agde Geddib mle 5 il oLy Oledo Ol ods) sl ool 51 S
S S MalS 0lSs 53 Ll gols 1,8 51 U 1y LSSl Jlasl g Silexdo
Wl 00335 4 Sl Oleds 3550 51 b g Cewl 00 dasd 68wd ol e 45 WS oolazul 39,k 3l g
Bl oud Jate 08iwd 43 awlio doe 33 5 Col yehy B, &S Wk (el
5 litz) Sy iyl € apal 5115 035 05lizul (Sely b s KIS 5| s
o 4, Gl 58T SIS dso b adlol ooy S 3d | lplidy S5t Ry (oS 5 i dzly Lol odlsl sl ol 51 U3

S 0BT pastis Comdg )0 1) Oliwga) 3y ghd 31 U3
s e Gl 59 ) U olStwd ghd 5 JalS Gabow

JOls (©)10895 J3d oylge yd odlatul ,I
RV )ly.\ Dolie b dissS 5o 1,0 Wiy ao 3 Gl 0 55 31 85Sele sl
595 0> 31 o3lizul 31354 &)15355 TaST (G Oloken (Seas) ) A 528) OGNS prhas (59 pabtuns yolay ol 3315 513 51
S Oliz] dils50aT dgo WSl oy s
LSS Loy Cadlye 90 15T 35,8 (B 0 O Jlas! b dlews 31 oslazul Oloj 5o
5L 10295 ok dity GE 5 g b Byb 5 53 sldl i b GeseisedlT osd 51



)
g0 sl blis

Gyl Bas johie @) igame Cuad 9 035 3 (SIS odlizul b
dbgyye slopgas b bisly dzsds ool alise sla BISLL @ ikl Hbsss
S dselye

Ll Loyls oolatul Glp Cowlio olSws (ol

oslatwl Cygo 33 g odis Lol LY Sylge yo ooldtul Sy dlws oy
1393 dnlsss Lol Ll Lol

S8 Slehume plo 955 585 wilze )5 OLSHE dils3al —

deyie yd Ll —

FSwus Sl plu 9 e (Jio 30 Obiéw hwgs oolatwl —

Lo Bpo 9 Olgsuss e —

e (Slowz 65 SUlg3 b 9058 Jalir) 31,81 Jawss dlews (ol odlazul |
b 0T 0,08 aS3T S o lizzl aly B Gals 5 0,28 FalW b Gils) s
2355 plosl OUT Jadlows 5 Jgtums 3,8 (igal 9 Oyllas

9418 4 $3b olwd b &S wgd Hake 5 bl O35S Bl &S Sl g
S 4 odlatul 68w 3 g3b bl Wl

b e sioldl oolizal ley 55 oliws i Csylye A

B o8iwd 090 5 095w 31y GOl IRl 5 Lz (ga diu dlge 4dS
sl

S 5L WS 1y 33 s

oBtwd 3 10 gotie SWs 5 B by Wb b Gl Ep gae @l )
A9d el

S oy asli dw 3y ar )y oKws Jlo den o

2 44[.&.9 318y LJ h)b e \_)Lp:bl BIRNY Y oolawl h;b e 3l dg.uﬁ")s‘o BN
Do Caley OF sy 2 58y oly 3 Lliz) @l p3Y blasl wasd fehe i)
L Oloas Sunle b ouisS uded hugd Wb crie ppw 00 0L Oyg0 5
s Ol sl 59,0 51 B oad (s bl b uzly asd

I adsr Ghs g 33 9 e Gy p s e gl Wre Wb zuie o
g0 odlatwl 6Bl

395 oly JI RS Sl L Lol Celw gg\g S oolaiwl L Wilgs 6 oKws o)

45



[>

BEZPECNOSTNi POKYNY
BEZPECNOSTNI OPATRENI
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Pouziti, udrzba, CiSténi a instalace vyrobku: pro vasi bezpecnost

si prosim piectéte jednotlivé odstavce tohoto ndvodu nebo

odpovidajici piktogramy.

Tento piistroj m0ze byt pouzivan ve venkovnim prostedi.

Tento pfistroj je urcen vyhradné pro neprofesionalni a nekomeréni

pouZiti. Neni uréen pro pouZiti v nasledujicich pfipadech, na které

se nevztahuje zaruka:

- pouzivani v kuchyniskych rozich vyhrazenych pro personal v ob-
chodech, kanceldfich a v jiném profesionalnim prostiedi,

- pouzivani na farméch,

- pouzivani zékazniky hotelt, motel(i a jinych zafizeni ubytovaciho
typu,

- pouzivani v pokojich pro hosty.

Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vcet-

né déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou

snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo znalosti,

pokud na né nedohlizi osoba odpovédnd za jejich bezpecnost

nebo pokud je tato osoba piedem nepoucila o tom, jak se

pfistroj pouziva. Dohlidnéte na déti, aby si s pfistrojem nehrdly a

nepouzivaly pfistroj jako hracku.

A Jestlize je pristroj zapnuty, nékteré ¢asti mohou byt horké. Nesa-

hejte na horké plochy pfistroje.

Zvnitni i vnéjsi strany piistroje odstrarite viechny obaly, samolep-

ky nebo rlizna piislusenstvi.

Odvinte $hdru po celé délce.

Ujistéte se, Ze elektricka instalace odpovida pfikonu a napéti, které

jsou uvedeny na spodni strané pfistroje.

Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.

Pouzivate-li prodluzovaci kabel, musi mit minimalné stejny priifez



a uzemnénou zasuvku a je tfeba provést veskera nezbytna bez-
pecnostni opatieni, aby nikomu nepiekazel.

« Jestlize napajeci kabel tohoto pfistroje je poskozeny, z bezpe¢nost-
nich dvodu jej musi vyménit vyrobce, jeho servisni oddéleni nebo
osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

« Napajeci $ndru je tieba pravidelné kontrolovat a zjistovat znamky
poskozeni, jestlize je $hlira poskozend, pristroj se nesmi pouzivat.

+ Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby fungoval ve spojeni s externim
¢asovym spinatem nebo se zvlastnim délkové ovlddanym systémem.

+ Pfistroj musi byt napéjen z okruhu s diferenciélnim zbytkovym
proudem (DDR), kde stanoveny diferencidlni pracovni proud
neprekracuje 30 mA.

« Pfistroj musi byt pfipojen do zasuvky s uzemnénim.

« Pfistroj nikdy nepouzivejte bez dozoru.

« Tento pfistroj se nikdy nesmi ponoit do zadné kapaliny. Pristroj a @
$hdru nikdy neponofuijte do vody.

« Tento piistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby, které maji snizené
fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti nebo nedostatek
zkudenosti a znalosti, a to pod podminkou, Ze jsou pod dohledem
nebo se jim dostalo pokynti pro bezpecné poutiti pristroje a rozu-
mi souvisejicim rizikiim. Citéni a Udrzbu nesméji provadét déti, s
vyjimkou téch, které jsou starsi 8 let a jsou pod dohledem.

Pristroj a napdjeci kabel udrzujte mimo dosah déti do 8 let.

« UrCité potraviny s vnéjsi vrstvou kize (klobdsy, jazyk, drlibe?)
a velké kusy masa mohou vystfikovat Stavu, protoZe se tekuti-
na uvniti maze zacit vafit. Proto je pfed vaienim doporucujeme
propichnout nozem nebo vidlickou.

Dékujeme Vam, Ze jste si koupili tento pfistroj.
Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zajmu spotiebitele zménit vlastnosti nebo pouzité dily téchto vyrobkd.

Codélat

+ Pozorné si prectéte a ulozte na dosah ruky pokyny v tomto navodu, které jsou spolecné pro riizné verze podle
prislusenstvi dodaného s timto pfistrojem.
+ Jestlize dojde k popaleni, ihned dejte popélené misto pod studenou vodu a v piiipadé potieby privolejte lékare.

47



.

Viypary uvoliiované pii vaieni mohou byt nebezpecné pro néktera zvitata, ktera maji velice citlivy respiracni systém,
jako jsou ptéci. Majitelim ptakd doporucujeme, aby je umistili mimo kuchy#.

Pred prvnim pouzitim umyjte desky houbickou a pfipravkem na nédobi. Desky a elektricky konektor diikladné os-
uste, nez je znovu umistite na zafizeni.

Pouzivejte pouze nadoby dodané se zafizenim nebo zakoupené v autorizovaném servisnim stedisku.

Zkontrolujte, zda jsou nadoby stabilni, spravné umisténé a pripnuté k zafizeni.

Pouzivejte vzdy plastovou nebo dievénou stérku, abyste neposkodili grilovaci desky.

Pred prvnim pouzitim grilovacich desek je otiete savym papirovym ubrouskem navihcenym v jedlém oleji. Pre-
bytecné mnozstvi oleje setiete Cistym ubrouskem.

Pred odpojenim pfistroje ze sité dejte termostat do polohy min.

Nez budete pristroj ukladat, zkontrolujte, zda je studeny a odpojeny.

Conedélat

.

In

.

Pistroj nedévejte do rohu nebo ke sténé, aby se neprehfival.

Pristroj nikdy nepokladejte pfimo na kiehky nebo choulostivy podklad (sklenény stdl, ubrus, lakovany nabytek...
Nepouzivejte pruzny podklad, jako je napfiklad pryzova krytina.

Pristroj béhem pouzivani nepremistujte.

Nikdy nezapojujte do sité pfistroj, které nepouzivéte.

Nepouzivejte hlinikovou folii nebo jiné predméty mezi deskou a jidlem, které pripravujete.

Na zahfivané plochy piistroje nepokladejte kuchyriské nacini.

V zdjmu zachovani viastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem, nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru
nebo v alobalu.

Abyste zabranili jakémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na ném nepfipravuijte flambované pokrmy.

V pribéhu grilovani nevyjimejte zasobnik na odkapavani tuku. Jestlize se béhem grilovani naplni zasuvka na
odkapavani tuku, nechte pfistroj pied jejim vyprazdnénim vychladnout.

Horké nadoby nedévejte do vody ani na citlivé plochy.

Pfi uklddani pristroj chrante pred sluncem a v zimé jej nenechavejte venku.

Nikdy nepouzivejte draténku ani prasek k cidéni, abyste neposkodili povrch pro tepelnou tpravu (nepiilnavou vrst-
Vvu proti pfipecenti).

formace

Pfi prvnim pouziti se béhem prvnich minut miize objevit mimny zapach a kour.

V zéjmu vasi bezpecnosti je tento pristroj ve shodé s pouZitelnymi normami a piedpisy (Smérnice o nizkém napéti,
Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim prostredi...

Levé a prava kontrolka zhasnou a znovu se rozsviti béhem pouzivani, coz znamend, ze teplota je udrZovana.
Jakékoliv potraviny v tekutém nebo pevném stav, které se dostanou do kontaktu s dily oznacenémi logem 3X,
nelze konzumovat.

Zivotnim prostredi

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!

@® Va3 pristroj obsahuje cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.

2 Svéite jej sbérému mistu nebo, neexistuje-li, schvalenému servisnimu stiedisku, kde s nim bude nalozeno
odpovidajicim zptisobem.



BEPZECNOSTE POKYNY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Udrzba, Cistenie a instalacia vyrobku: pre vasu bez-
pecnost si precitajte jednotlivé odseky tohto oznamenia alebo si
pozrite prislusné piktogramy.

« Tento pristroj sa moZe pouzivat aj vonku.

« Tento pristroj je ur¢eny vyhradne na domace pouzitie. Nesmie sa
pouzivat v nasledujucich pripadoch, ktoré zéruka nepokryva:

- v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal v obchodoch,
kancelariach a v inych profesionalnych priestoroch,

- nafarméch,

- nesmU ho pouzivat Klienti hotelov, motelov a inych priestoroy,
ktoré maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu,hostovské izby".

« Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentalnymi schopnosta- Q
mi, alebo osoby bez skusenosti, ¢i neobozndmené osoby, okrem
pripadu, ked s pod dozorom osoby zodpovednej za ich bez-
pecnost, pripadne ak im tato osoba poskytne predbezné instrukcie
tykajlice sa pouzivania spotrebica. Je potrebné zabezpe(it dozor
nad detmi, aby ste zaistili, Ze sa nebudu hrat so spotrebicom.

« A Teplota pristupnych povrchov méze byt velmi vysoka, ked' je
spotrebiC v prevadzke.

« Odstrante vetky obaly, samolepky alebo prislusenstvo, nachédza-
juce sa tak vo vnutri, ako aj vonku na pristroji.

« Uplne rozvirite privodnu elektrickd Sndru.

« Skontrolujte, Ci sa vasa elektricka instalacia zhoduje s vykonom a
napatim, ktoré st uvedené na spotrebici.

« Spotrebic pripdjajte iba do zasuvky s integrovanym uzemnenim.

« Ak pouzivate predizovaci kabel, musi mat minimélne rovnaky pri-
erez a uzemnenu zasuvku; vykonajte vsetky potrebné opatrenia
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aby sa nikto do prediZzovacej Sndrry nezamotal.

« Ak je privodnd $ndra tohto spotrebica poskodend, musi byt vyme-
nena vyrobcom, jeho autorizovanym servisnym strediskom, alebo
osobou so zodpovedajuicou kvalifikiciou, aby sa predislo rizikam.

« Napdjaci kabel sa musi pravidelne kontrolovat, ¢i nie je poskodeny,
a ak je kabel poskodeny, pristroj sa nesmie pouzivat.

« Tento spotrebi¢ nie je urCeny na zapinanie pomocou externych
spinacich hodin, alebo oddeleného externého ovladania.

« Pristroj sa musi napdjat obvodom, v ktorom sa nachadza difer-
encidlny spinac (DDR) s pridelenym prevadzkovym rozdielovym
prudom, ktory neprekracuje 30 mA;

« Pristroj musi byt zapojeny do uzemnenej elektrickej zasuvky.

« Nikdy nenechdvajte spotrebic bez dozoru.

« Tento pristroj mézu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopno-
stami, ak su dostatocne poucené alebo informované o spravnom
pouzivani pristroja a bezpecnostnych opatreniach a poznaju stvi-
siace rizika. Cistenie a Uidrzbu pristroja nesmu vykonavat deti, ktoré
sU mladsie ako 8 rokov a bez dozoru.

Pristroj a jeho kabel udrZiavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

« Zniektorych potravin pokrytych kozou (celé klobésy, jazyk, hydina)
a velkych kusov mdsa méze vystreknut vriaca voda, ktora ostala
zachytend vo vnitri. Preto ich pred tepelnou Gpravou odpordcame
prepichnut nozom alebo vidlickou.

Dakujeme Vam, Ze ste si zakupili tento spotrebic.
Nasa spolo¢nost si v zaujme spotrebitela vyhradzuje pravo kedykolvek menit charakteristiky, alebo jednotlivé kompo-
nenty svojich vyrobkov.

Co robit

Pozorne Citajte a uchovajte pokyny tohto névodu, ktoré st spolocné pre jednotlivé verzie podla typu prislusenstva
dodaného spolus vasim spotrebicom.

+ Vpripade razu popéleninu okam?ite oetrite studenou vodou a podla potreby zavolajte lekéra.

« Spaliny mozu byt nebezpeéné pre zvierata so zvlast citlivou dychacou sdstavou, ako sa vtéky. Chovatelom vtakov
odporticame, aby ich umiestnili do dostatocnej vzdialenosti od kuchyne.
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+ Pred prvym pouzitim umyte platne pomocou $pongie a istiaceho prostriedku na umyvanie riadu. Skor, ako opét
pripojite platne a ich elektrickd pripojku ku pristroju, ich nechajte dobre vysusit.
Pouzivajte iba platne dodané so zariadenim alebo zakiipené v autorizovanom servisnom stredisku.

+ Skontrolujte, ¢i st platne stabilné, spravne umiestnené a pripnuté k zariadeniu.

+ Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu varnej dosky, vzdy pouzivajte varechy zumelej hmoty alebo z dreva.

« Pri prvom pouzivani utrite varné dosky papierovou utierkou napustenou potravinarskym olejom. Nadbytocné
mnozstvo oleja zotrite Cistou papierovo utierkou.

+ Pred odpojenim pristroja zo siete dajte termostat do polohy min.

+ Nez budete pristroj ukladat, skontrolujte, i je studeny a odpojeny.

+ Vzavislosti od modelu umiestnite potraviny na platne tak, aby nedoslo ku kontaktu s ochranou proti striekajiicemu
tuku.

Co nerobit
Neumiestriujte spotrebic do rohu, alebo k stene, aby ste predisli jeho prehriatiu.

+ Nikdy neumiestnuijte spotrebic priamo na krehky povrch (skleneny stol, obrus, lakovany nébytok..). Nepouzivajte
poddajny podklad, ako napriklad obrus.
Pri pouzivani spotrebic nepremiestriujte.

+ Nikdy nenechavajte spotrebic pripojeny do elektrickej siete ak sa nepouziva.

+ Nepouzivajte hlinikovu féliu alebo iné predmety medzi doskou a jedlom, ktoré sa vari.

+ Navamé plochy pristroja neukladajte kuchynské néradie.

+ Aby ste zachovali antiadhézne vlastnosti povrchu, nevarte v papilote.
Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na iom nepripravuijte flambované pokrmy.

+ Nédobu na zbieranie masti pocas pecenia nevytahuite. V pripade, Ze sa nddoba na zbieranie tuku pocas pecenia
zaplni, pristroj nechajte vychladntit a potom nadobu vyprazdnite.
Hortice platne nedévajte pod vodu ani na citlivé plochy.

+ Pristroj nevystavujte sinecnému Ziareniu ani ho nenechavajte v zime vonku.

+ Nikdy nepouzivajte kovové drotenky ani praskovy Cistiaci prostriedok, aby ste neposkodili povrch varnej dosky
(nelepivti povrchovi dpravu).

Informécie
Pri prvom poutziti moze zo zaciatku dojst k lahkému uvolneniu dymu a zapachu.
Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v stlade s platnymi normami a pravnymi predpismi (Smernica o nizkom
napati, o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o Zivotnom prostred.).

+ Ako ukazovatel udrziavania stabilnej teploty sa pocas pouzivania svetelné indikatory na pravej a lavej strane pravi-
delne rozsvecujti a zhasinaju.
Zékaz konzumovat tekuté, alebo pevné potraviny prichédzajtice do kontaktu so sticastami oznacenymi logom X.

Zivotné prostredie
Chranime zivotné prostredie!
® Vas spotrebic obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.
mmm O Odovzdajte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska, kde bude spracovany.
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A termék haszndlata, karbantartdsa, tisztitds és beszerelése:

sajat biztonsaga érdekében kérjiik, hogy olvassa el az utmutatd

bekezdéseit és a hozzajuk tartozd piktogramokat.

Ez a késziilék kinti hasznalatra alkalmas.

Ez a készlilék kizardlag haztartasbeli hasznélatra alkalmas. Nem al-

kalmas az alabbiakban felsorolt hasznélatokra, amelyekre a garan-

cia nem terjed ki:

- boltok, irodak és egyéb munkahelyek alkalmazottai szamara fen-
ntartott konyhaiban trténd haszndlatra,

- gazdasagokban térténd hasznélatra,

- hotelek, motelek és egyéb szllashelyek tigyfelei altali hasznala-
tra,

- vendégszobakban torténd hasznalatra.

Tilos a késziiléket olyan személyeknek haszndlnia (beleértve a gyer-

ekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességei korld-

tozottak, valamint olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a

késziilék hasznélatara vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel.

Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy biztonsagukért felel6s

személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy elGze-

tesen ismertette a készlilék hasznalatara vonatkozd utasitésokat.

Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne jétszhassanak a késziilékkel,

és ne hasznalhassak azt jatékszerként.

A\ A hozzéférhetd feliiletek hdmérséklete magas lehet a késziilék

mukodésének ideje alatt.

Tévolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, matricét és tartozékot a

késziilék kiilsejérdl és belsejébdl.

Tekerje le teljes hosszaban a kabelt.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy elektromos felszerelése kompatibi-

lis a kész(ilék aljan feltlintetett dramés feszliltségértékekkel.



« Akésziiléket minden esetben kizarolag foldelt csatlakozdaljzatba dugja.

« Amennyiben toldd kabelt haszndl, ugy ennek a kereszt-
metszetének legalabb megegyezdnek kell lenni, és a csatlakozd
aljzat is lefoldelve kell, hogy legyen; tegyen meg minden sziikséges
ovintézkedést annak megeldzésére, hogy barki belebotolhasson.

« Ha a késziilék kabele sérlilt, azt a gyartonak, az ligyfélszolgalat al-
kalmazottjanak vagy hasonl6 képzettséggel rendelkezd személy-
nek kell kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.

« A tapkabelt rendszeresen ellendrizze sériilés jeleit figyelve, és ha
sérlilt a kabel, ne hasznalja a készliléket.

« Akésziilék nem alkalmas kiilsé id6zit6vel vagy kiilonalld tavvezérld
rendszerrel vald m(ikddtetésre.

« Akésziilék aramellatasat kizarolag egy 30 mA-nél kisebb tizemi kiilon-
bézeti dram ellen védé kapcsoloval felszerelt halozatrdl biztositsa.

« Akésziiléket kizérolag foldeléssel ellatott aljzathoz csatlakoztassal

« Soha ne hagyja a készliléket felligyelet nélkiil miikddés kozben.

« Akésziiléket vizbe meritenitilos! Soha ne meritse vizbe a készuiléket @
és annak kabelét.

« Akésziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, tovabba csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel rendelkezd vagy
kel tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek is
haszndlhatjak felligyelet mellett, illetve amennyiben annak biz-
tonsagos hasznalatara felkészitették Sket ésismerik a hasznélataval
jard veszélyeket. A hasznald altali tisztitast és karbantartast gyer-
mekek nem végezhetik, csak feliigyelet mellett és ha elmultak 8
évesek.

« 8 évnél fiatalabb gyermeket ne engedjen a késziilék és annak
vezetéke kozelébe.

« Némely bérrel rendelkezd, nagyobb husdarabokbdl allo élelmiszer
(egész kolbasz, nyelv, szamyas) esetében eléfordulhat, hogy a benne
talalhato forrd folyadék szétfroccsen. Ezért azt javasoljuk, hogy ezeket
az élelmiszereket stités el6tt szurkalja meg egy késsel vagy villaval. B}



Koszonjiik, hogy ezt a késziiléket valasztotta.
Afogyaszto érdekében cégiink fenntartja jogét ezen termékek jellemzéinek illetve sszetevdinek minden eldzetes be-
jelentés nélkiili modositasara.

M|t te

Olvassa € ﬁgyelmesen ezen (tmutatoban Osszefoglalt utasitdsokat, és tartsa ezeket kézligyben. Ezek mindegyik
verziora érvényesek, a készlilékhez rendelt tartozékoktol fiiggden.

+ Habaleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg viz ala, és sziikség esetén hivjon egy orvost.

« A siitéskor felszabadulo fiistok veszélyesek lehetnek az olyan éllatokra nézve, amelyek kiiléndsen érzékeny lég-
z6rendszerrel rendelkeznek, mint amilyenek példaul a madarak. A madartulajdonosoknak javasoljuk, hogy tartsak
tévol az allatokat a siitési terilettdl.

+  Azels6 hasznélatkor mossa at a lapokat szivacs és mosogatdszer segitségével. Alaposan szaritsa meg a lapokat és
elektromos csatlakozasukat, miel6tt visszahelyezné ket a készilékre.

« Kizrdlag a késztilékhez mellékelt, vagy Hivatalos Szervizkdzpontban vasérolt siitlapokat hasznélja.

«  Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a sttdlapok stabilan élinak, megfelelé pozicidban vannak, és jol rogziiltek a
készllékhez.

« Af6z6lap boritasanak megérzése érdekében mindig mianyag vagy fa forgatolapétot hasznaljon.

«  Els6 hasznalat elétt torolje le a fézolapokat étolajba martott papirtéridvel. Tavolitsa el az olajfolosleget egy tiszta
papirtorl segitségével.

«  Acsatlakozddugasz kihizasa eltt allitsa a termosztatot minimum poziciora.

Miel6tt a késziléket eltenné, gy6z6djon meg arrdl, hogy az eléggé lehilt és dramtalanitott.

M|t hete

Akészilék talmel egedesenek megelézése érdekében, ne helyezze azt a sarokba vagy kézel a falhoz.
« Soha ne helyezze a késziiléket kozvetlentil érzékeny feliletre ((ivegasztal, asztalteritd, lakkozott butor stb.). Keriilje a
késziilék puha felileten torténd hasznalatat, mint amilyen példaul a viaszos teritd.
Miik6dés kdzben ne mozditsa el a késziiléket.
Hasznalaton kiviil soha ne csatlakoztassa a késztiléket.
Af6zés soran ne hasznéljon aluminium foliat vagy egyéb targyat a siitGlap és az élelmiszer kozétt.
AsutSfelszereléseket ne helyezze a készlilék stitofellileteire.
Annak érdekében, hogy megdrizze a siitdlap tapadasmentes tulajdonsagait, ne siisse az ételt alufolidban.
Atermék karosodésanak elkertilése érdekében soha ne haszndlja flambirozott receptek elkészitésére!
Aslités ideje alatt soha ne vegye kia zsirgy(ijtd talcét. Ha a zsirgy(ijtd talca megtelik a siités ideje alatt, a kidirités eldtt
hagyja lehtilni a késziiléket.
« Netegyeaforrd edényt viz ald vagy torékeny feliletre!
+ Akészilléket ne hagyja kozvetlen napfényben, vagy télen kint.
+ Soha ne hasznéljon fémszivacsot, vagy stroloport a fézéfeliilet (tapadasmentes bevonat) sériilésének elkertilése
érdekében.

Informacié

« Els6 hasznalatkor eléfordulhat, hogy az elsé néhany percben a késztilék enyhe szagot és némi fiist6t bocsét ki.

+ Az On biztonséga érdekében ez a termék megfelel a hatélyban 1év6 szabalyozasoknak (alacsonyfesziiltségre, Elek-
tromégneses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkezé anyagokra, Kornyezetvedelemre sth. vonatkozd iranyelvek).

+ A balés jobboldali kijelzSk a hasznélat sorén rendszeresen kialszanak és Ujra meggyulladnak, ezzel jelezve a
hémérséklet allando szinten tartasat.

+ Tilos barmely olyan szilérd vagy folyékony élelmiszer fogyasztasa, amely az 3 logéval ellitott részekkel érintkezik.

Kornyezet
legyiink részt a kornyezetvédelemben.
® Késziiléke tobb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd, tjrafeldolgozhatd.
— % Adia br. gyjtohelyre, vagy ha kézelében nincs, akkor jovahagyott szervizhelyre, ahol megfeleld modon ban-
nak vele.
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ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI
« Uzywanie, konserwacja, czyszczenie i mstalaqa produktu: dla whas-
nego bezpieczenistwa nalezy zapoznac sie z odpowiednimi czedci-
ami niniejszej instrukgji lub wiasciwymi piktogramami.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane na zewnatrz.

« Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku w gospodarst-
wie domowym. Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych
warunkach, nieobjetych gwarancja :

- kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

- uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektow o
charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu “pokoje goscinne”.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez
dzieci), ktorych zdolnodci fizyczne, sensoryczne lub umystowe
s ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem
urzadzenia lub udzielita im wczesniej wskazéwek dotyczacych
jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby urzadzeniem nie bawity sie
dzieci ani nie uzywaty go jako zabawki.

+ ATemperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia
moze by¢ wysoka.

« Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znaj-
dujace sie zardwno na zewnatrz jak i wewnatrz urzadzenia.

+ Rozwina¢ kabel na calg dtugosc.

« Sprawdzi¢, czy instalacja elektrycznajest kompatybilnaznapieciem
i natezeniem wskazanym na spodzie urzadzenia.

« Podfaczac urzadzenie jedynie do gniazda z wbudowanym uzie-

mieniem.
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« Jezeli uzywasz kabla przedtuzajacego, to musi on mie¢ co najm-

nigj taki sam przekroj i gniazdo wtyczkowe z uziemieniem; nalezy
przedsiewzia¢ niezbedne srodki ostroznosci, aby nikt sie w niego
nie zaplatat.

« JesliTwoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy kabel: Jesli kabel

zasilajacy urzadzenie jest uszkodzony, ze wzgleddw bezpieczenstwa
musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis
lub osobe posiadajaca podobne, odpowiednie uprawnienia.

Nalezy regularnie sprawdzac kabel zasilajacy, aby wykry¢ wszelkie
oznaki uszkodzenia, a jesli kabel jest uszkodzony, nie wolno uzy-
wac urzadzenia.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi z uzyciem zewnetrz-

nego regulatora czasowego lub systemu zdalnego sterowania.

« Urzadzenie musi by¢ zasilane przez obwod wyposazony w bez-

piecznik réznicowo-pradowy (RCD), ktérego réznicowy prad zad-
Ziatania nie przekracza 30 mA.

« Urzadzenie musi by¢ podfaczone do gniazda z uziemieniem.
« Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.
« Urzadzenie moga uzywac dzieci od 8. roku zycia oraz osoby

0 ograniczonych zdolnoéciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby bez do$wiadczenia albo wiedzy, pod
warunkiem ze znajduja sie pod nadzorem lub otrzymaty wska-
zowki dotyczace bezpiecznego uzywania urzadzenia i rozumiejg
Zwiagzane z tym zagrozenia. Dzieci nie mogg wykonywac czynnosci
zwiazanych z myciem i konserwacja urzadzenia lezacych po stronie
uzytkownika, chyba ze maja co najmniej 8 lat i s3 pod nadzorem.
Trzymac urzadzenie oraz jego kabel poza zasiegiem dzieci ponize]
8 roku zycia.

« Niektore produkty spozywcze zzewnetrzng ostonka/skora (niepokrojone

kietbasy, jezyki, drob) i duze kawatki miesa moga sie rozbryzgiwac
wskutek wrzenia ptynow w ich wnetrzu. Z tego wzgledu zalecamy
przektucie ich nozem lub widelcem przed rozpoczeciem gotowania.



Dzi

iekujemy za zakup urzadzenia

Nasza firma zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku, parametréw lub kom-
ponentéw swoich urzadzen.

Nalezy

Nalezy uwaznie przeczytac i przechowywac w podrecznym miejscu instrukcje, wspdlne dla poszczegélnych wersji
urzadzenia, sprzedawanych z réznym wyposazeniem dodatkowym.

W razie wypadku, natychmiast polac oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby wezwac lekarza.

Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny dla zwierzat majacych szczegélnie wrazliwy uktad oddechowy, np. dla
ptakéw. Whacicielom ptakéw zalecamy trzymanie ich z dala od kuchni.

Przy pierwszym uzyciu umy¢ plytki za pomoca gabkii plynu do mycia naczyn. Dobrze osuszyc plytki i ztacze elektry-
czne przed ponownym umieszczeniem w urzadzeniu.

Uzywac wyfacznie ptyt dostarczonych wraz z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym serwisie.

Upewnic sig, ze plyty s stabilne, dobrze ustawione i zamocowane na urzadzeniu.

Aby zachowac zewnetrzna powierzchnie plyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze uzywac szpatutki plastikowej lub
drewnianej.

Przy pierwszym uzyciu, przetrze¢ phytki za pomoca papierowego recznika zwilzonego olejem do smazenia. Wytrze¢
nadmiar oleju za pomoca czystego papierowego recznika.

Przed wyfaczeniem, ustawic termostat w pozycji,mini’.

Przed schowaniem urzadzenia nalezy upewnic sie czy ostygto i zostato odtgczone od sieci.

Nie nalezy

In

Aby nie dopuscic do przegrzania urzadzenia, nie ustawiac go w rogu ani przy $cianie.

Nigdy nie uzywac urzadzenia ustawionego bezposrednio na delikatnej podstawie (szklany stét, obrus, meble lakie-
rowane..). Unikac osowania elastycznych podktadek (qumowych, plastikowych).

Nie przenosic urzadzenia w trakcie uzytkowania.

Nigdy nie nalezy wiaczac urzadzenia, ktre nie jest uzywane.

Podczas grillowania, na urzadzeniu nie nalezy kfas¢ aluminium ani zadnych innych materiatéw.

Nie kfas¢ przyboréw kuchennych na ptytach grzejnych urzadzenia.

Aby zachowac whasciwosci nieprzywierajace powtoki, nie uzywac papieru do pieczenia.

W celu unikniecia jakiegokolwiek uszkodzenia produktu, nie wolno przygotowywac na nim dari ptonacych.

Nie wysuwac szufladki na thuszcz w czasie pieczenia. Jesi szufladka na tluszcz napetni sie podczas pieczenia, przed
oproznieniem jej nalezy odczekac az thuszcz wystygnie.

Nie zanurzac rozgrzanej ptyty w wodzie, ani nie ustawiac jej na delikatnej powierzchni.

Nie ustawiac urzadzenia na storicu, a Zima nie zostawia¢ go na zewnatrz.

Nie stosowa¢ drapakéw metalowych, ani proszku do szorowania, aby nie uszkodzi¢ powierzchni grzewczych
(powtoki zapobiegajacej przywieraniu).

formacje

Przy pierwszym uzyciu, w ciagu pierwszych minut uzytkowania z urzadzenia moze wydzielac sie delikatny zapach
idym.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami i przepisami (dyrektywa
dotyczaca niskich napie¢, zgodnosci elektromagnetycznej, materiatéw majacych stycznosé z zywnoscia, dyrektyw
dotyczacych ochrony srodowiska....

W trakcie uzytkowania lewa i prawa dioda beda gasnac i ponownie sie zapalac, sygnalizujac utrzymywanie tem-
peratury przez urzadzenie.

Produkty spozywcze plynne lub state majace kontakt z czesciami oznaczonymi znakiem XX nie nadaja sie do spozy-
cia.

Srodowisko

Bierzmy udziatw ochronie Srodowiska!
® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtdérnego wykorzystania lub re-
cyklingu.
2 Nalezy oddac je do punktu zbidrki odpadow, a w przypadku jego braku do autoryzowanego serwisu, w celu
jego przetworzenia.
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JKCnNyaTaLys, TEXHIYECKOE, OYMCTKA 0BCTyVMBaHME 11 YCTaHOBKA

NPOZYKTa:ANABALLEN 6e30MaCHOCTII03HAKOMBTECH CAPYTMMMYHKTaMIA

3TOA WHCTPYKUAM M obpaTATe BHIMMaHWE Ha COOTBETCTBYHOLLME

MUKTOrpaMMbl.

Mprbop NpenHasHaueH 1A UCMosb30BaHYIA BHE MOMELLEHIAS,

310t npubop NpenHasHaueH WCKMIUUTENbHO /1A [OMaLLHEro

NCnonb3oBaHnA. OH He mpefHasHaueH AA WCMOMb30BaHWA B

CTIefytOLLMX Cy4anX, Ha KOTOpble FrapaHTUA He PacrpoCTPaHAETCH,

a IMEHHO:

- Ha KyXHsX, OTBEAIEHHbIX ANA MePCOHana B MarasiHax, 61opo
VHOW NPOQeCCOHaNbHOM Cpefe,

- Ha Qepmax,

- NOCTOANbLAMM  TOCTUHWL, MOTENEN W MHbIX  3aBEAEHWN,
npeaHa3HaueHHbIX 419 BPEMEHHOTO NPOXMBaHMA,

— B3aBEeAEHMAX TUMa“KOMHATbI 4NiA roCTei’”.

Mpubop He NpeaHasHaueH AiA UCMOMb30BaHMA NLAMM (BKNKOYas

[€Tel) C MOHVPKEHHbIMA  GUBNYECKAMI W YMCTBEHHBIMUA

CMOCOBHOCTAMI NV NP OTCYTCTBUV Y HUX OMbITa WA 3HaHWIA, €N

OHI He HaXO[ATCA MOg MPUCMOTPOM W He MPOVHCTPYKTUPOBaHbI

06 1cnonb3oBaHMM MpUOOpPa NMLIOM, OTBETCTBEHHBIM 33 WX

6e30MacHOCTb.

Heobxoaymo cneayTb 3a AETbMM, UTOObI OHI HE Urpanii C Nprbopom

11 He UCMONb30BANN €0 KaK UrPyLLKY.

A\ Bo Bpema paboTbl nprbopa ero noBepXHOCTU MOTYT CUIbHO

HarpeBaTbCA.

Pacnakyite npubop, CHUMWTE  Haknelku ©  ybepure

LLOMOJHUTENbHbIE aKCECCYapbl, Kak CHApYKIA, Tak 1 BHY TPV Mprbopa.

[oAHOCTbIO pa3MOTalATe LLUHYP MUTAHIA.

MepennoaKnioyeHemnprubopa K ceTi ybeamTech, YTo HanpsKeHme

BalLEl IMEKTPOCETM COOTBETCTBYET PaboyeMy HampsKeHuo

Mprbopa, yKazaHHOMY Ha HIKHEN YacTy nprbopa.



Pa3pelLuaeTca BKN0YaTb NPrOOP TONbKO B PO3ETKY C 3a3eMIIEHMEM.
B cnyuae mcnonb3oBaHWA YOIMHUTENS, OH JOMKEH WUMETb Kak
MUHVIMYM TaKOe e CeYeHIe 1 3a3eMIIEHHYH0 PO3€eTKY; HeoOX0aMMO
MPVHATL BCe Mepbl NPENOCTOPOXHOCTY 1A TOTO, YTOObI HIKTO He
3anyTanca B ymHUTene.

Eowm wHyp numaHmAa noBpexpeH, B Lenax 6e30macHOCTV ero
3aMeHa BbIMOMHAETCA MPOV3BOAMTENEM, W B COOTBETCTBYIOLLEM
CEPBVCHOM LIEHTPE, U KBAIMQULIPOBAHHbIM CIELMaCTOM.
[InA CBOEBPEMEHHOrO OOHAPYMKEHMA MPU3HAKOB BO3MOXHOIO
MOBPEXAEHNA CneflyeT perynapHo NPOBEPATb LLUHYP, B Clly4ae ero
MOBPEXAEHNA 1CONb30BaTb NPKOOP 3anpeLLaeTc.

30T NpUbop He MpeaHa3HaueH A UCNONb30BaHMA C BHELLHUM
TalMepOMMHeYNpPaBNAETCA OTAENbHON CUCTEMON ANCTAHLIIOHHOTO
yMpaBneHuA.

[Mprb0op [OMKEH ObITb NOAKNIOUEH B SNEKTPIYECKYHO CETb MIATAHIAR,
060pyoBaHHyK0 YCTPOMCTBOM AndGEpeHLManbHON 3aLuThl ¢
TOKOM cpabaTblBaHus, He npeBbiLLatoLm 30 MA.

Mprbop aomkeH ObiTb BKIKOUEH B PO3ETKY C 3a3eMITEHVEM.

He ocTaBnsiiTe pabotarowwyin npubop 6e3 npucmorpa.
3anpetuaetca norpyxatb npubop B Bogy. H1Koraa He okyHaiite (m
YCTPOWCTBO UV LLIHYP B BOLLY.

10T NprbOp MOXET UCMONb30BATLCA AETHMIA OT 8 NET U CTapLue
N MLUAMA C OrpaHUYeHHbIMIA  QU3NYECKIMY, CEHCOPHBIMIA WA
YMCTBEHHbIMM CTIOCOOHOCTAMIA N C HELLOCTATKOM OMbiTa WA 3HAHWIA,
€M OHIN HAXOZATCA MO, MPMCMOTPOM AW NOMYYNIA MHCTPYKLMN
OTHOCUTENbHO 6€30MacHOro MCMoMb30BaHMA Mpubopa 1 OCO3HAKOT
BO3MOXHblE PUCKY. Y1CTKa 1 YXOZ 32 NPUOOPOMMOTYT OCYLLECTBAATHCA
[I€TbMW CTapLLe 8 NIET 1 TONbKO MOZ MPYCMOTPOM B3POCTbIX.

XpaHuTe nprbop 1 LHYp B MeCTe, HEAOCTYNHOM [1A fieTel A0 8 NeT.
HekoTopble MPOIyKTbl C BHelWHed O6OMOYKON (LENble COCUCKM,
A3blK, MTULA) W KPYMHble KYCKI MACA MOTYT OCTaBNATb Opbi3r 13-3a
3aKMaHIA BHYTPEHHIX KMBKOCTeiA. [o3ToMy Nepes MpUroToBNeHeM

PEKOMEHAYETCA NPOKabIBATb UX HOXOM WA BUNKOW.
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Bnaropapum Bac 3a 1o, 4T0 Bbl NPEANOYM Hallie U3fenie I HanoMIHaem.
B uHTepecax moTpebutens Hawa Qupma OCTaBNAET 3a Co6OM MpaBo B M0G0 MOMEHT BHOCUTb M3MeHeH!s B
XapaKTEPUCTVKIA UM KOMMEKTYIOLLME BbIMYCKAEMbIX MPHBOPOB.

He06xo UMo

Bummareano npouuTaiiTe 1 COXpaHITE PeKoMeHAALIM, KOTOPbIe OTHOCATCA KO BCeM MOAenam 3Toro npubopa ¢
YUETOM UX KOMIIEKTYHOLLAX.

«  Bcnyyae oxora HemezIeHHO CMOYITeE €ro XONOAHO BOFOV 1 NP HEOBXORMMOCTI 06paTIATECH K Bpayy.

+ [Ibiv, 06pa3yloLLNIACA NPY NPUTOTOBNEHIN MULLW, MOXET NPEACTABAATb OMACHOCTb [ifIA XUBOTHbIX, 0ONaAAIOLLVX
0060 UyBCTBUTENbHOI AbIXATENbHOI CUCTEMOI, - TaKiX KaK MTHLbl. Mbl pekOMeHzyeM BliaienibLiam ML, YHeCTU
11X 113 MeCTa MpUroTOBEHNA NULLN.

« Tepen nepsbiM WCMONb30BAHWEM BbIMOIATE MIACTUHDI C MOMOLLBI TYOKI 1 KUAKOTO MOIOLLETO CPEACTBA.
TiyaTenbHO BbICYLLIMTE MNIACTIHbI 11 VX SNEKTPUYECKWIA Pasbem Nepes yCTaHoBKOi 06PaTHO B YCTPOICTBO.

+ Vcnonb3yiite TobKO KOHGOPKY NOCTaBNEHHbIE C YCTPOVCTBOM WA KyMIEHHbIE B ABTOPM3POBAHHOM CEPBICHOM LiEHTPE.

« Ybeaurec, 4To KOHPOPKM CTaBUIbHbI, XOPOLLIO YCTaHOBNEHbI Y MPABUIbHO MPUIEraloT K YCTPOVCTBY.

« [InA npegoxpaHeHya NOKPbITUA MOBEPXHOCTV BCENfia NOb3yWTECh MNaCcTMACCOBOI N AEPEBAHHOM NTONATKOIA.

« Tpv NepBOM UCMIONIb30BaHII BLIMOIATE MANTKY, HANEVTE HEMHOTO PACTUTENBHOTO MACTTA W TAINTKM 11 BITOUTE UX
C MOMOLL{bIO MATKOY TKaHI. YOepuTe U3MMLLKY MAca YNCTbIM GYMaXHBIM KyXOHHBIM NONIOTEHLIOM.

« Tpexze Yem OTKMOYMTb MPUBOP OT CETH, YCTaHOBIATE TEPMOCTAT B MIUHUMAIbHOE MOIOKEHME.

« Mpexze yem ybrpaTb MPUOOp Ha XpaHeHUe, yOERUTEC, YTO OH MOMHOCTBEO OCTBIN 11 OTKMIOYEH OT CET.

He enanTe 3Toro

Bo n3bexaHe neperpesa Nprbopa He CTaBbTe €ro B Yros W BIIOTHYIO K CTEHe.

+ 3anpelaeTcs CTaBTb NPUBOP HEMOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTb, KOTOPAA MOXET UCMIOPTUTLCA (CTEKNAHHIN
CTON, CKaTepTb, MOAMPOBaHHas Mebenb...). He peKomeHpyeTcs CTaBUTb MPUOOP Ha MArKyI0 MOBEPXHOCTb,
HanpyMep, CKaTepTb 13 NPOPE3NHEHHON TKaHI.

+ He nepegBuraiite npubop Bo Bpems ero paborbl.

+ 3anpelLaeTc BKI0YaTb MP1OOp, €CIM Bbl 1M He MOfb3yeTech.

+He ncnonb3yiiTe antominHIneByio $osbry npu MPUroTOBNEHMM MALLA.

+ 3anpeLLaeTca CTaBUTb KyXOHHYIO YTBApb Ha HarpeBaTeNbHble MOBEPXHOCTI Nprbopa.

+ Bou3exaHie NOBPEXAEHINA aHTUNPUraPHOTO NOKPLITIAR, HE FOTOBLTE NPOAYKTbI B Gonbre.

+ Bo m3bexaHue noBpexpeHnA npubopa (yCTpOIACTBa), HUKOTAA He WCMOMb3yiiTe ero AnA Onio, Tpebylowx
MPUrOTOB/IEHNA Ha OTKPBITOM OTHe.

+ Hekacaltrecb nopsoHa fnia cbopa xvpa, Koraa yCTpoicTBO HaXOMNTCA B ropAYeM COCTOAHMM. B cnyyae 3anonHeHuna
MoAAOHa AnA c6opa vpa B NPOLIECce MPUroTOBNEHNS, NEPE TEM Kak ClIUTb XUp, AaiiTe YCTPOCTBY OCTbITb.

+He nomeLuaiite ropauyto KOHGOPKY B BOZY MM Ha XPYMKYIO MOBEPXHOCTD.

+ He craBbTe nprbop Ha COMHLE, He OCTaBNAiATe €ro BHe MoMELLEHNA B 3IMHII NepUOp.

+ Bo u3bexaHe NOBPEXAEHNA HarpeBaTeNbHON MOBEPXHOCTU (aHTUNPUFAPHOTO MOKPLITIAR) 3anpelLaeTca
11CMONb30BATL METANMAYECKYIO rYOKY MW YACTALLAIA OPOLLIOK.

3qopoabe
Bo Bpema nepBoro CNONb30BaHMA B I'IepBbIe MUHYTbI BO3MOXHO NOABNEHNE 3amnaxa Ui Abima.

< B uenax Balller 6e30MacHOCTH ﬂaHHbIM I'Ipl/l60p COOTBETCTBYET CYLLECTBYHOLMHOPMaM U NpaBLiam (HOpMaTVIBHbIe
aKTbl, KaCatoLLMecA H3KOro HanpsaxKeHNs, 3I'IEKTp0M6I'HI/ITHOI7I COBMeCTUMOCTI, MaTepKasos, COMPUKACAKLLNXCA C
MPOAYKTaMu, OXpaHbl OKPYKatoLLeil Cpebl....).

« Bo Bpema ucronb3oBaHWA MpuGopa NeBblii M MPaBblil MHAMKATOPbl MOCTOAHHO MMFaloT, YKasbiBas, uTo
MOfAEPKVBAETCA TPeOyeMas Temneparypa.

+ 3anpeluaeTcs ynotpebnaTb B NULLY TBEPAbIE WK XUAKIE NPOAYKTbI, COMPUKOCHYBLUMECS C SMEMEHTaM Nprbopa,
VMeIoLMMA MapkipoBKy X

OxpaHbl OKpyatoLLei cpeapl
YyacTByiiTe B 0XpaHe OKpyxaioLueil cpepbl!
® Baw npubop COREPXUT MHOOUMCTEHHbIE KOMMMEKTYIoLME, KOTOpble MOTYT ObiTb MCMOMb30BaHbI
MOBTOPHO.
< Tlo OKOHYaHIM Cpoka CJ'Iy)KﬁbI npm6opa C[Zla!?lTe €ro B MyHKT Npriema 1unw, B Cydae OTCYTCTBIA TaKOBOTO, B

YNOAHOMOUEHHBII CEPBUCHBI LEHTP 1A €10 NOCNEAYHoLLei 0BpaBoTKiA,
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NMOPAAW 3 BE3MEK

BAMJIBI 3ACTEPEXXEHHA
+ Excnnyaralia, TexHiuHe, ounLeHHA 06CyroByBaHHA Ta BCTAHOBNEHHS

MPOAYKTY: ANA BalLOi 63K 03HANOMTECA 3 IHLLAMM MyHKTaMW Lji€i
IHCTPYKLIiI Ta 3BePHITb YBary Ha BIAMOBifHi MIKTOrpamu.

+ Llei npucTpii NprCToCOBaHMIA f1A BUKOPWCTAHHA Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.
« e npwnag npu3HauyeHWd BUKMKOYHO AfA  [OMALIHBOMO

BVKOPUCTAHHA. BiH He Npr3HaueHI AN BYUKOPUCTAHHA Y HACTYMHI

Crocobu, Ha AIKi He NOLLMPIOETLCA FapaHTis, a Came:

— Ha KyXHsX, LLO BifBEAEHi AnA NepcoHany B MarasiHax, 6iopo Ta
iHLLIOMY NPOQECiiHOMY CepefoBuLL;

- Ha pepmax;

— MOCTOANbLAMM rOTeNiB, MOTETIB Ta iHLLVIX 3aK/agiB, MPU3HAYEHX
ANA TUIMYaCOBOTO MPOMVBAHHS;

— Y 3aKnagax Tuny «KiMHaTV [1A rocTemy.

He po3sonaiite KOPWCTYBaTUCA MPUCTPOEM AiTAM Ta 0cobam

3 obmexeHolo  i3vuHOK, HepBOBOI ab0  PO3yMOBOID

CMPOMOXHICTIO, a00 TaKuM, IO He MatoTb [OCTaTHBO O AOCBiAY

Ta 3HaHb 3 BUKOPWCTaHHA MPUCTPOIO (KpiM BUMa/IKiB, KO 3

HIAMY 30iACHIOETBCA KOHTPOMb abo HajjaHo moriepepHi HCTPYKLi 3

BUKOPVICTaHHA 0C06010, Aka BIANOBIfa€ 3a ixH0 be3nexy).

Cnip  crexum, Wob6 AIMA He Trpanuca 3 MPUCTPOEM i He

BVKOPVICTOBYBaI 10T AK irpalLLIKy.

A\ Tig yac poboT! MPMCTPOI MOXMBE MIABILLEHHA TEMMEpaTypK

BIAKPUTIAX MOBEPXOH.

3BiNbHITb 30BHILLIHIO Ta BHYTPILLHIO MOBEPXHI FPMHO Bif NaKyBasbHO

ro MaTepiany, eTUKETOK ab0 OAATKOBO ro NPUNaAaA.

[OBHICTIO PO3MOTaTE LUHYP XVBAIEHHS.

[epekoHaiTecs, IO MOTYXHICTb Ta Hanpy ra [pepena

eNeKTPOXIBNEHHA BiMOBIfAOTb 3a3HAYEHNM Ha Npunagi.

[MpucTpin Cif NigKNKoYaTIA A0 PO3ETKIA 3 3a3eMITEHHAM.
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« Y BUMagKy BUKOPUCTaHHA MPOLOBXYBaYa, BiH MOBMHEH MaTh K
MiHiMyM TaKui1 X PO3pi3 Ta 3a3eMreHy PO3ETKY; HeOOXIAHO BXITH
yCiX 3aX0pi8, LLOG HIXTO B HHOMY He 3aryTaBCA.

« Y BNagKy Konu Kabenb eneKTponoCTayaHH: MOLKOMKEHO, LIEHTPY
CepBicHO ro 06cy royBaHHA abo 0CobW, WO MaE aHano riuHy
KBanidikaLlito, 3 MATaHHA 110 FO 3aMiHI 3318 NONEPEIXKEHHA TPABM.

« Pe rynApHO nepeBipAiTe CTaH WWHYpa MMBNEHHS, OO BUABAT
Oyab-AKy O3HaKy MOLIKOMKEHHS; Y pa3i MOLKOMKEHHA LIHYpa
KOPVCTYBATVCA NPWIaZoM 3a00POHAETHCA.

+ MNpucTpiit He NpU3HAYEHUA ANA BUKOPUCTAHHA 30BHILLHBO O
TaliMepa 41 OKPeMO o MysbTa AUCTAHLIAHO Fo KepyBaHHA.

« uBneHHa npunagy MOBMHHO 3MiMCHIOBATUCA 3 BUKOPVCTaHHAM
MPUCTPOIO 3aXUCHO o BiaKMioueHHs (M13B) no andepeHuiansHoMy
CTPYMy, HOMiHasIbHE 3HaueHHs AKO ro He nepesuLLye 30 MA.

« [prnag noBUHEH BMMKATUCA [O eNeKTPOMepeXi 3a JOMOMO row
PO3€eTKM 3 3a3eMIEHHAM.

+ He 3anuwaiie BBIMKHEHWIA npunag 663 Ha rmAgy.

+ 3ab0pOHAETLCA 3aHypIoBaTV Npiag. bepexits NpUCTpIi Ta WHYP
KVIBNEHHA Bif] BNMBY BOAW.

« Llei npunag moxe BUKOPUCTOBYBATACA AiTbMI Bif 8 POKIB i
CTaplue Ta 0cobamm 3 0OMEXeHIMI i3VYHIMIA, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBIMM 30iBHOCTAMM b0 3 6PaKoM AOCBIAY UM 3HaHb, AKLLO
BOHY NepebyBatoTb Mg HarnAROM abo OTpPUMAK IHCTPYKLII LWOAo
6e3MeyHOro BUKOPWCTaHHA MPUNagly Ta YCBIAOMIOKT MOMIMBI
PY3VIKK. YnLLeHHA Ta JOrNAA 3a NPUagoM MOXYTb 34iACHIOBATUCA
AiTbMM CTapLue 8 pOKiB i TiNbKY N HArNALOM OPOCIIAX.
36epiraifTe Mpunag i iioro LWHYP y HEROCTYMHOMY MicLli AnA ;uTem Fi08 poKis.

+ [NeBHi NPOAYKT 3 000NOHKOK (Lini COCUCKN, A3IK, M'AICO MTULY) |
BEVIKI LUMATKM M'ACa MOXYTb 3a0p113KaTV NPUCTPIl Yepe3 KMiHHA
pinnHN BcepeauHi. LLLo6 YHUKHYTI LbOTo, PaANMOo NPOKONIoBaTH
Taki NpOayKTV Nepes NpUroTyBaHHAM.

[laKyemo 3a Te, o npupGanu Leil npucrpiit.

Komnanis 3anuwae 3a coboto npao Ge3 monepemeHHs 3MIHIOBATY XapaKTepUCTIKI ab0 KOMMNeKTyloui feTani

MPUCTPOIO B iHTEpECaX CNOXMBaYa.
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Lo cnig pobutn

YBaHO npoqvnavne Ljfo iHCTpyKUito Ta 36epi raifte ii nif pyKoto. IHCTPYKLiA CTOCYETbCA ycix Bepciil NpoayKTy,
3aNneXHO Bi/ JOAATKOBO o MPUNafiAA, LLO NOCTAYAETLCA Pa3OM 3 HUM.

+ YBunapKy oniky He raiiHo NpOMUIiTe NOLUKOFXEHE MicLie XONOFHOI0 BOA0IO Ta, 33 HEOOXIBHOCT], BUKNYTE iiKaps.

+ [lum Bin CMaXeHHA MOXe 3aLUKOANTIA TBAPWHAM, LLO MaloTb OCOBNMBO YyTIMBY AMXanbHY CUCTEMY, HaMPUKNaZ
nTaxaM. BnacHumkam nraxis pekomMeHZ0BaHO TPMMATY iX Nofani Bif 30HM MPY rOTYBaHHA ixi.

+ [Mepef NepLLMM BIKOPUCTaHHAM BUMMIATE NAACTUHI ryBKOIO Ta PIAVIHOIO ANA MUTTA. PETeNbHO BUCYLLITb MNACTAHM
Ta iXHilh eNeKTPUYHIIA PO3'em, NePLL HiX BCTaBUTY iX Ha3ap y npunag.

+ Bukopuctosyiite nuwe KOHGOPKY, LLO MOCTaYaloTbCA Pa3oM i3 MPUCTPOEM abo KyrineHi B aBTOp130BaHOMY
CePBICHOMY LIeHTpI.

+ MepekoHaliTecs, Lo KOHPOPKY CTabinbHi, F06pe BCTaHOBNEHI | NPaBUIbHO NPUAA FAIOTb A0 MPUCTPOK.

+ 3aBXgM KOPUCTYiiTECA MNACTUKOBOK ab0 EPeB'AHO NOMATKOIO, A TO 10 W06 He 3aBAATIA MOLIKOFKEHHS
NOKPUTTIO MANTKIA.

+ [pV NepLLIOMY BUKOPUCTaHHI BIMUIATE KOHGOPKY, HanMiATe TPOXV ofii Ha KOHPOPKY abo Ha BHYTPILLHIO YaCTUHY
hapdopoBoi M1cKK AnA OHAI | NPOTPITL MAKOIO raHYIPKOI0. Bupanits Gyab-AKi 3anuLLKy onii, BUKOPUCTOBYIOUY
YMCTUIA KyXOHHMIA NanepoBuiA PYLUHVIK,

« [lepen TvM AK BiSKMIOUNTY NPVNaA Bif MePEXi, CNiA BUCTABIATV TEPMOCTAT Y MiHIMaNbHE MONOXEHHS.

+ [lepen TM AK CKnacTV NpINag, Cif NepeKOHaTICA B TOMY, LLO BiH XONOAHW, i LLO 10T BiAKMIOYeHO Bif Mepexi.

Yoro He cnip pobui

LLl06 3ano6i rmn epe rPIBaHHIO MPUCTPOIO, He POSMILLYVITe /10 10 y KyTKY Ui 6ins CTitm.

+ He craste npucTpiit GesnocepefHbO Ha BPasnMBi MOBEPXHI (CKMAHWIA CTin, cKaTepTuHY, nakoBaHi mebni). He
BCTAHOBNIOVATE MPUNb Ha M'AKY MOBEPXHIO, HAMPYKNAZ YaHIIA PYLUHVK.

+ He 3pywuyitte rpub 3 MicLis Mif Yac BUKOPUCTAHHS.

+ He 3anuwaiiTe rpunib NigKIMoUeHM 0 eNeKTPOMEPEXi, AKLLO BiH He BUKOPICTOBYETHCA.

+ B xopHomy pasi He knapitb aniominieBy ¢onb ry abo Gyab-aKi iHWi NpegmMeT MixX NAUTKOI0 abo PeLwiTKot Ta
NpY3HAYeHVIMIA 1A PV FOTYBaHHA MPOAYKTaMu.

+ Heknapitb 3HapAAAA AnA NPV roTyBaHHA Ha MOBEPXHIO NPUNagy.

+ 3apna 36epexeHHA MPOTUNPY rapHYX BNaCTVIBOCTEN MOKPUTTA, He roTyiiTe iy y Gonb3i.

+ LLlo6 3ano6irTin noLKogKeHHIo npunaay (MPUCTPOI0), HIKOMM He BUKOPUCTOBYIATE 10O 1A CTPaB, LLO BIMAratoTh
NPUroTyBaHHA Ha BIAKPUTOMY BOTHI.

+He TopKaiiTeca o NiAOHY AN1A 36MPaHHA Py, KONV MPUCTPIl 3HAXOANTHCA B rapAYOMY CTaHi. Y pasi 3anoBHeHHs
NiAAOHY ANA 36VPaHHA XMpY Nif Yac NPUroTyBaHH, NEPE TM AK 3NUTV XIp, AaiiTe MPUnagy OXONOHYTH.

+ He cTaBe nnuTKy {19 roTyBaHHA Nif BOAy a00 Ha He CTabinbHY MOBEPXHIO, KONW MPUCTPIil rapaYMit.

+ Obepi raifTe npunag Big COHLIA, He 3aNMLLAIATe 10 rO 30BHi MPUMILLEHHS B3IMKY.

+ Hikonu He KopuCTyiTecss MeTaneBoto ryoKolo Hi MOPOLIKOM [ UMLLEHHS, Wob He 3aBAaTV MOLIKOKEHHS
BapWNbHii NOBEPXHI (HAMPUKNAZ, aHTUMPY rapHOMY MOKPUTTHO TOLLO).

IHd)opmau,m
i 4ac nepiuo ro BUKOPKCTaHHA Y NepLui AEKINbKa XBIVH MOXNBA 10ABA HE3HAUHO O 3araXy Ta AnMY.

+ 304KV 30py be3neKw, MpUCTPIit BIANOBIAAE YCiM 33CTOCOBHIM HOPMAM Ta CTaHAAPTaM (BMPEKTUBY MPO HU3bKY
Hanpyry, eneKTPoMa rHITHy CyMiCHICTb, MaTepiasni, PU3HaueHi ANA KOHTAKTY 3 Xap4OBIMM NPOAYKTaMy, OXOPOHY
HABKOMMLUHBO FO CEPENOBULLA i T. iH.).

+ i vac BUKOpCTaHHA MPUCTPOIO, NiBWI | NpaBMiA iHAVKaTopI GyAyTb NOCTIHO GNMMaTY, BKa3ylouy Ha Te, Lo
Temneparypa MiTPUMYETbCA.

+ CnoxuBaHHA Oymb-AKVX PIOKUX ab0 TBEPANX XAPUOBMX MPOMYKTIB, WO MOTPAMWAM Y KOHTAKT 3 AeTanami,
Mo3HaueHnMm 3Haukom DX , 3a60poHeHe.

OXOPOHY HAaBKOIMLUHBO FO CepeoBULLA
BepexiTb HaBKONMLUHE cepenoswme'

® MpucTpift MICTUTB LiHHI MaTepiany, aki MOXyTb 6yTv BigHOBNEH: a6o NepepobeHi.

O 3gaifre ix [0 NyHKTiB Mpuitomy abo, 3a BIACYTHICTIO Takux, JO LiEHTPY 06CTy roByBaHHS, fie ix 3MOXyTb
mmm eeKTVIBHO yTUNI3yBaTH.
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VARNOSTNA PRIPOROCILA
POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI

64

Uporaba, vzdrZevanje, ¢is¢enje in namestitev izdelka: za zagotavljanje

svoje varnosti upostevajte navodila in piktograme v tem besedilu.

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.

Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih, katerih ne

pokriva garancija:

- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in
drugih sluzbenih okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih bivalne
narave,

- V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkl-

juceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizicnimi, Cutilnimi ali dusevnimi

sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne

poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za

nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.

Prepricajte se, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom ali ga upora-

bljali kot igraco.

£\ Med delovanjem naprave se dostopne povrsine lahko zelo seg-

rejejo.

Odstranite vso embalazo, nalepke ali pribor tako z notranjosti kot z

Zunanjosti naprave.

Napajalni kabel odvijte do konca.

Preverite ali elektri¢na instalacija ustreza modi in napetosti, nave-

denima na vasi napravi.

Napravo lahko prikljucite samo na ozemljeno vticnico.

Ce uporabljate podaljsek, preverite, e ima najmanj enak prerez in

ozemljeno vticnico; naredite vse, kar je potrebno, da se ne bo nihce

zapletel vanj.



+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s kablom
ali posebnim sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali njegovem
poprodajnem servisu.

« Napajalni kabel morate redno preverjati, da bi odkrili vsak znak
poslab3anja njegovega stanja in Ce je kabel poskodovan, ne smete
uporabljati naprave.

« Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomocjo zunanjega ¢asovni-
ka ali posebnega daljinskega upravljalnika.

« Napravo mora napajati tokokrog, ki vsebuije zas¢itno stikalo na dif-
erencni tok (RCD), Cigar nazivni diferencni tok ne presega 30 mA.

« Naprava mora biti priklju¢ena na podnozje ozemljene vticnice.

« Nikoli ne uporabljajte naprave brez nadzora.

« Naprave ne smete potopiti v vodo. Nikoli ne potapljajte naprave in
njenega napajalnega kabla v vodo.

+ Izdelek je primeren za otroke od 8. leta naprej in za osebe z zman-
jSanimifizicnimi, zaznavnimi ali mentalnimi sposobnostmi, kot tudi za
osebe s pomanjkljivo usposobljenostjo ali malo izkusnjami, Ce se jih
je pri uporabi izdelka nadzorovalo oziroma poucilo o uporabi izdelka
ter vseh varnostnih ukrepih in Ce pri tem razumejo vse nevarnosti, ki
jih uporaba izdelka vkljucuje. Otroci tega izdelka ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati, razen Ce so starejsi od 8. let in so pod nadzorom. a
|lzdelek in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

« Pri dolocenih jedeh z zunanjim ovojem (cele klobase, jezik,
perutnina) in vecjih kosih mesa lahko pride do iztekanja tekocin
zaradi vrele tekoCine pod ovojem. Priporo¢amo, da ovoj pred
toplotno obdelavo prebodete z nozem ali vilicami.

Hvala, ker ste kupili to napravo.
Nase podijetje si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne podatke ali sestavne
dele svojih izdelkov.

.
Svetujemo
+ Natan¢no preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna za razli¢ne izvedbe naprave
glede na pribor, ki je dostavijen skupaj z vaso napravo.
+ Cepride do nesrece, pustite, da na opeklino tece hladna voda in po potrebi poklicite zdravnika.
+ Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevarni za Zivali s posebej obcutljivim dihalnim sistemom, na primer za ptice.
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Lastnikom ptic svetujemo, da jih umaknejo iz kuhinje.

Pred prvo uporabo operite plosce z gobico in sredstvom za pomivanje posode. Plosce in njihov elektricni prikljucek
dobro posusite, preden jih namestite nazaj na napravo.

Uporabljajte samo plosci, ki sta dobavljeni z napravo, ali kupljeni od pooblas¢enega servisnega centra.

Zagotovite, da sta plos¢i stabilni, dobro namesceni in pravilno pritrjeni na napravo.

Da ne poskodujete prevleke Zar plosce, vedno uporabljajte plasticno ali leseno lopatko.

Pred zacetkom uporabljanja obridite plosce s papimato brisaco, ovlazeno z jedilnim oljem. Videk olja odstranite s
disto papimato brisaco.

Preden aparat shranite, preverite, ali je hladen in |zklopIJen.

Kaj ne smete narediti

Da preprecite pregretje naprave, je ne postavite v kot ali ob zid.

Nikoli ne postavljajte naprave neposredno na obcutljivo podporo (steklena miza, pregrinjalo, furnirano pohistvo....).
Izogibajte se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjala plasticen.

Med uporabo ne premikajte naprave.

Naprave nikoli ne prikljucite na omrezno napajanje, ce je ne uporabljate.

Ne uporabljajte aluminijaste folije ali drugih predmetov med plos¢o in hrano, ki jo kuhate.

Ne postavljajte kuhinjskega orodja na grelne povrsine naprave.

Da ohranite lastnosti obloge proti sprijemanju, ne pecite hrane zavite v aluminijsko folijo.

Za preprecitev razgradnje vasega izdelka nikoli ne izvajajte receptov za flambiranjem na tem izdelku.

Med peko ne odstranjujte posode za odtekanje mascobe. Ce je vstavek za zbiranje mascobe med peko poln, poca-
kajte, da se izdelek ohladi, preden ga izpraznite.

Nikoli ne polozite vrocega lonca pod vodo ali na lomljivo povrsino.

Naprave ne izpostavljajte soncu in je cez zimo ne pusajte zunaj.

Nikoli ne uporabljajte kovinske gobice in praska za drgnjenje, da ne bi poskodovali zarme povrsine (previeke proti
sprijemanju).

Podatki

.

.

.

Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rahlega oddajanja neprijetnega vonja in dima.

Za zagotavljanje vase varmosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruzljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).

Leve in desne lu¢i bodo med uporabo naprave vedno utripale in s tem oznacevale, da se ohranja temperatura.
Nobeno Zivilo, bodisi tekoce ali trdno, ki pride v stik z deli oznaceni z logotipom X se ne sme uzivati.

Okolje

Sodelujmo pri prizadevanjih za zaicito okolja!
® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

‘= < Zatojo odnesite na zbiro mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNA UPOZORENJA
« Rad,odrzavanje, Cis¢enjeiinstalacija proizvoda: za vasu bezbednost
pridrzavajte se uputstva iz raznih delova ovog prirucnika i
odgovarajucih grafickih prikaza.
« Aparat je pogodan za upotrebu na otvorenom.
« Ovaj aparat je predviden samo za ku¢ne uslove. Nije predviden za
koriS¢enje u sledecim slucajevima koji nisu pokriveni garancijom:
- u delovima kuhinje koji su namenjeni osoblju prodavnica,
kancelarija i ostalih profesionalnih okruzenja,

- nafarmama,

- od strane gostiju hotela, motela i slicnih okruZenja stambenog
karaktera,

- uokruZenjima tipa privatnog smestaja.

« Nije predvideno da aparat koriste deca niti hendikepirane osobe.
Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom osobe koja je odgovorna
za njihovu bezbednost. Deca moraju biti pod nadzorom da bi se
osiguralo da se neigraju sa aparatom i da ga ne koriste kao igracku.

« A Temperatura pristupacnih povrsina moze da bude povisena
kada aparat radi.

« Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti ali i sa
spoljnjeg dela aparata. @

« Odmotajte kabl celom duzinom.

« Proverite da li je elektricna instalacija kompatibilna sa jacinom i na-
ponom Vadeg aparata.

« Aparat ukljucujte samo u uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno isti presek i uzem-
ljenu uticnicu. Budite oprezni i pazite da se neko ne uplete u kab.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite ga u ovlasceni servis da
gazamene.
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Redovno proveravajte kabl za napajanje da biste uocili eventualno
ostecenje. Ukoliko je kabl ostecen, aparat se ne sme koristiti.

Nije predvideno da se aparat aktivira spoljnim prekidacem ili odvo-
jenim sistemima daljinske komande.

Za napajanje aparata koristite naizmenicnu struju koja nije jaca od
30mA.

Aparat treba ukljuciti u uti¢nicu sa uzemljenjem.

Nikada nemojte koristiti aparat bez nadzora.

Aparat ne sme da se uranja u te¢nost. Nikada ne potapajte aparat i
kabl u vodu ili u drugu tecnost.

Deca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne poseduju odgo-
varajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom, kao i osobe Cije
su fizicke, Culne ili umne sposobnosti umanjene ili ometene mogu
koristiti aparat samo ako su dobile detaljne smernice o upotrebi
aparata, imaju odgovaraju¢i nadzor i razumeju rizike povezane
sa upotrebom aparata. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati aparat,
osim ako su pod nadzorom i ako su starija od 8 godina.

DrZite aparat i kabl dalje od dohvata dece mlade od 8 godina.
Odredena hrana sa spoljnim omotacem (cele kobasice, jezik, Zivi-
na) i veliki komadi mesa mogu da prskaju zbog kljucanja tecnosti
koja se nalazi u njoj. Stoga preporucujemo da je izbusite nozem ili
viljuSkom pre pecenja.

Zahvaljujemo sto ste kupili aparat.
Proizvodac zadrzava pravo da, u interesu potrosaca, modifikuje karakteristike ili komponente svojih proizvoda.

aZno

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i ¢uvajte ga. Ono je zajednicko za sve modele, u zavisnosti od pribora koji
se dostavja uz kupljeni aparat.

+  Ako dodje do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite lekara.
+  Isparenja iz kuhinje mogu da budu opasna po Zivotinje koje imaju osetljiv respiratorni sistem poput ptica. Savetuje-

mo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

« Pre prve upotrebe operite ploce sunderom i deterdzentom. Pre vracanja osusite ploce i njihov strujni prikljucak.

« Koristite samo one ploce koje ste dobili uz aparat, ili one koje ste nabavili u ovlas¢enom servisu.

+ Vodite racuna da grejne ploce budu stabilne, dobro postavljene i prikacene na aparat.

« Dabiste ocuvali oblogu grejne ploce, uvek koristite plasticnuili drvenu Spatulu.

+ Preprve upotrebe, obrisite ploce papirnim ubrusom na kome je malo jestivog ulja. Visak ulja uklonite Cistim ubrusom.
« Postaviti termostat u polozaj“mini” pre iskljucivanja aparata.
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Pre nego sto odloZite aparat, proverite da li je iskljucen i da li je potpuno hladan.
U zavisnosti od modela, namirnice treba staviti na resetke za pecenje i izbegavati kontakt sa posudom za sakupljanje
masnoce.

Nemo

Da biste izl egll pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ugao il uza zid.

Nikada nemojte da postavljate aparat direktno na nestabilnu podlogu (sto od stakla, stolnjak, lakirani namestaj....
Izbegavaijte da koristite aparat na savitljivoj povrsini, poput museme.

Nemojte premestati aparat tokom upotrebe.

Nikada nemojte da ukljucujute aparat u struju kada ga ne koristite.

Ne postavljajte aluminijumsku foliju niti bilo kakav drugi predmet izmedu ploce i hrane tokom procesa pecenja.

Ne stavljajte pribor za kuvanje na grejne povrsine aparata.

Zaocuvanje nelepljivosti obloge, nemojte peci hranu u ambalazi.

Da na proizvodu ne bi doslo do kvara, nikada nemojte spremati hranu koju je potrebno flambirati.

U toku rada aparata, nemojte vaditi fioku za sakupljanje masnoca. Ako se fioka za skupljanje masnoce napuni tokom
pecenja, sacekajte da se proizvod ohladi pre praznjenja.

Nemojte stavljati vrele ploce pod vodu li na osetljive povrine.

Nemojte ostavljati aparat na suncu, niti zimi napolju.

Nikada ne koristite metalni sunder, niti abrazivni deterdzent da ne biste ostetili povrsinu za pecenje (nelepljivu ob-
logu....

Informacije

Prilikom prve upotrebe,prvih nekoliko minuta, aparat moze ispustati miris iisparenjai to je uobicajena pojava.
Zbog Vase bezbednosti,aparat je napravijen u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem na-
ponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa hranom, zivotnoj sredini...

Leva i desna lampica trepere regularmo tokom upotrebe aparata kako bi oznacile da se temperatura odrzava.
Curstaili te¢na hrana koja dode u dodir sa delovima oznacenim logom 3 ne bi trebalo da se konzumira.

Z|votn0J sredini

Stitimo nasu okolinu!
® Vas aparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu reciklirati.

mmm O Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvodaiili u ovlaséeni servis.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNA UPOZORENJA

70

+ Rad, odrzavanje, CiScenjeiinstalacija proizvoda: radivase bezbjednosti

pridrZavajte se uputstva iz raznlh dijelova ovog prirucnika kao i

odgovarajucih grafickih prikaza.

Aparat je pogodan za vanjsku upotrebu.

Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On

nije namijenjen za upotrebu u sliedecim slucajevima, koji nisu

obuhvaceni garancijom:

- kuhinjama predvidenim za osoblje, u kancelarijama i drugim
profesionalnim sredinama,

- nafarmama,

- od strane gostiju hotela, motela i drugih sredina stambenog
karaktera,

- uiznajmljenim stambenim prostorijama.

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucu-

juci djecu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnos-

tima, osoba bez iskustva ili znanja, osim ako se upotrebljava pod

nadzorom ili po uputama osobe zaduzene za njihovu sigurnost.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igra-

jus aparatom i da ga ne koriste kao igracku.

A\ Vanjske povrsine aparata u upotrebi mogu biti jako vrele.

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor unutar i van aparata.

Odmotajte kabal u potpunosti.

Provjerite da li je elektri¢na instalacija kompatibilna sa snagomi na-

ponom naznacenim na Vasem aparatu.

Aparat ukljucite samo u uti¢nicu s uzemljenjem.

Koristite li produzni kabal, on mora imati minimalno isti presjek i

uzemljenu uticnicu; poduzmite sve mjere opreza kako se niko u

njega ne bi upetljao.

Ako je kabal aparata ostecen, potrebno je izvriti zamjenu od



strane proizvodaca, servisnog centraiili ovlastene osobe, kako biste
izbjegli opasnost.

« Kabal za napajanje mora se redovno provjeravati kako bi se utvrdili
svi eventualni znakovi ostecenja, te ako je kabal ostecen, aparat se
ne smije upotrebljavati.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu koristenjem vanjskog pre-
kidaca il odvojenog sistema daljinskog upravijanja.

« Aparat se mora napajati kroz kolo rezidualne diferencijalne struje
(RDS), koja ne premasuje napon od 30 mA.

« Aparat treba prikljuciti na mreznu uticnicu sa uzemljenjem.

« Nikada ne ostavljajte aparat u upotrebi bez nadzora.

« Ovaj aparat se ne smije uranjati u vodu. Nikada ne uranjajte aparat
niti njegov kabal u vodu.

« Djeca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne posjeduju odgo-
varajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom, kao i osobe cije
su fizicke, Culne ili umne sposobnosti umanjene ili ometene mogu
koristiti aparat samo ako su dobile detaljne smjernice o upotrebi
aparata, imaju odgovarajuci nadzor i shvacaju rizike povezane s up-
otrebom aparata. Djeca ne smiju Cistiti niti odrZavati aparat,
osimako su pod nadzoromiako su starija od 8 godina. DrZite aparat
i kabal za napajanje dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

« Odredeni prehrambeni artikli s vanjskom kozicom (cijele kobasice,
jezik, perad) i veliki komadi mesa mogu izazvati prskanje zbog @
kljucalih tekucina u njima. Stoga vam preporucujemo da ih izbusite
nozem ili viljuskom prije pripremanja.

Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata.

Nasa firma zadrZava pravo, u interesu potrosaca, u svakom trenutku modificirati karakteristike ili komponente svojih
aparata.

reba

« Paljivo procitajte i Cuvajte ove upute, jer su one zajednicke za sve modele, u zavisnosti od pribora koji se dostavija
uzvas aparat.

+ Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite doktora.

+ Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna po Zivotinje sa posebno osjetljivim respiratornim sistemom, kao $to su ptice.
Vlasnicima ptica savjetujemo da ih udalje iz kuhinje.

Al



. Phrije prve upotrebe operite ploce spuzvom i deterdzentom. Osusite ploce i njihov strujni prikljucak prije nego sto
ih vratite.
Koristite samo ploce dostavljene uz aparat ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

«  Pazite da ploce budu stabilne, dobro postavljene i dobro pricvrs¢ene na aparatu.

« Dabiste ocuvali oblogu ploce za pecenje, uvijek koristite plasticnu ili drvenu lopaticu.

+ Kod prve upotrebe, operite ploce, naspite malo ulja na ploce i prebrisite ih mekom krpicom.

+  Postavite termostat na poziciju mini prije iskljucivanja iz struje.
Provjerite da li je aparat hladan iiskljucen iz struje prije nego $to ga odlozite.

Ne treba

Da biste sprijecili pregrijavanja aparata, nemojte ga postavljati u ugao ili uz zid.

+ Nikada ne postavljajte aparat direktno na krhku podlogu (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj.). Izbjegavajte
postavljanje aparata na mekane i savitljive povréine, poput platnenog stolnjaka.

« Ne premjestajte aparat dok je u upotrebi.

« Ne ukljucujte aparat u struju ako ga ne koristite.

+ Nikad nemojte postavljati aluminijsku foliju niti neki drugi predmet izmedu ploce ili reSetke i hrane koju treba peci.

+ Nemojte postavljati kuhinjski pribor na povréine za pecenje na aparatu.

« Zaocuvanje osobina neprijanjajuce obloge, ne pecite hranu u ambalazi.

« Danaaparatu ne bi doslo do kvara, nikada nemojte spremati hranu koju je potrebno flambirati.

« Nemojte vaditi posudu za prikupljanje masnoca tokom pecenja. Ako je posuda za prikupljanje masnoca tokom pri-
preme jela puna, ostavite je da se ohladi, pa je tek onda ispraznite.

+ Ne postavijajte vrucu plocu pod vodu niti na lomljivu povrsinu.

+ Ne ostavljajte aparat na suncu, niti zimi napolju.

« Nikad nemojte upotrebljavati metalnu spuzvu niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za pecenje (nepri-
janjajucu oblogu).

Informacija
Pri prvoj upotrebi moguce je lagano ispustanje mirisa i isparavanja tokom par prvih minuta.
« Udiljuvase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vazecim normama i propisima (direktiva o najnizem naponu, elektro-
magnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okoliu...).
Lijevai desna lampica trepere regularno tokom upotrebe aparata kako bi se oznacilo odrzavanje temperature.
Sva évrstaili teéna hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim 3¥ znakom ne smije se konzumirati.

Zajtita okolisa

Ucestvujmo u zastiti okolisa!

® Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
‘mmm < Odnesite ga na za to predvideno mjesto!
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NMPABWIA 3A BE3OMACHOCT
BAMHU MPEANA3HU MEPKI

« VI3non3BaHe, nogapbxKa, NOUMCTBAHE 11 MOHTaX Ha NPOJYKTa:

ornef, Ha BatuaTa 6e30MacHOCT, BUXKTE Pa3NNyHINTE Pafeni Ha Tasu

NHCTPYKLWA NN CbOTBETHUTE M KTOrPaMIA.

Ypenbt e NoaxofALY 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

To3n ypen e npenBuaeH camo 3a AoMalwHa ynotpeba. He e

npezBuaeH Aa 6bae U3Mon3BaH B CIeAHUTE Cllyyal, KOWUTO He ce

MOKPWBAT OT rapaHuyATa:

- B KyXHEHCKW OOKCOBe, MpefHa3HauyeHW 3a MepcoHana B
Mara3iHm, OQMCH 1 B APYrv MOMELLIEHIA 33 CITYXKUTENUTE;

- BbB depmy;

— OTKJIMEHTW Ha XOTENW, MOTENN 11 JPYTv MOMELLEHIA 32 BPEMEHHO
npebrBaBaHe;

— BbB BCAKAKBYI MOMELLEHMNS OT TUMa Ha XOTENCKM CTal.

YpensT He e npeasuaeH fa 6be 13Mon3BaH OTAnLa (BKMKOUMTENHO

OT AeLia), YnmnTo Gr3IYeCKn, CETVIBHIA UM YMCTBEHI CIOCOOHOCTH

Ca OrpaHYeH, W NALA 6e3 ONIT 1 3HaHIA OCBEH aKO OTFOBOPHO

33 TAXHaTa 6e30nacHOCT NKLEe HabNoAaBa 1 AaBa NPEABAPUTENHNA

YKa3aHunA OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypepa.

MenatenHo e fieljaTa ja ca nog Haz30p, 3a CTe CUTypHIA, Ye He Cu

WrpanT C ypepa 11 Ye He ro M3Mo3BaT Karo Urpavka.

A\ Temnepatypata Ha OTKPUTUTE MOBBPXHOCTU Ce MOBMLLIABA,

KOraTo ypezbT € BK/TIOYEH.

OTCTpaHeTe OnakoBKaTa, eneHKMTE 1 MPUCTaBKMTE OT BbTPELLHATA

1 OT BbHLLHATa CTPaHa Ha ypesa.

Pa3BuiiTe 13LAN0 3axpaHBaLLys Kaben.

MpoBepeTe fann enekTpuyeckata MHCTaNaLUMA € CbBMeCTUMa C

MOLLHOCTTA 11 HaMPEeXeHIeTO, yKa3aH! BbpXy AOMHATa YacT Ha

ypega.

BkntouBaiiTe ypega camo B 3a3eMeH KOHTaKT.
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AKo n3non3gare yobmxuTen:
- TOI1 TPABBA Aa Ma MIHIMAITHO €HAKbB A1aMETbP 1 3a3eMeH
KOHTaKT ;
- B3eMeTe BCMYKM HEOOXOmUMW MPeAnasHu Mepki, 3a [a
npefoTBpaT1Te CribBaHe.
Ako 3axpaHBaLmAT kaben e noBpedeH, 3a fa M3berHeTe BCAKAKBY
pUCKOBE, TOV TPpABBa fja Gbie CMEHEH OT NPOV3BOAWTENS, OT CepBK3a
3arapaHLMOHHO 0BCTYKBaHE N OT LI ChC CXOfHA KBAMPUKALINA.
3axpaHBaLwaT kaben TpAGBa Aa ce NPOBEPABA PELOBHO 3a NOBPEAK
W aKo TakvmBa GbaaT OTKPITY, YPEbT He TpAGBa Aa Ce M3Mon3Ba.
To3n ypen He e npefBraeH Aa Obfe 33AeiCTBaH Ype3 BbHILEH
TalMep UK Ype3 oTAeNHa C1CTeMa 3a ANCTaHLMOHHO YNpaBneHe.
Ypenbt TpAbBa Aa ce 3axpaHBa OT eleKTpuYeckaTa Mpexa ypes
YCTPOICTBO 3a AeDEKTHOTOKOBA 3aLLYATa, KaTO HOMUHANHMAT TOK
He TpA6Ba fja npeBuLasa 30 mA.
Ypenwr TpabBa fa Gbfie BK/KOUEH B KOHTAKT CbC 3a3eMABALLY KNeMM.
Hukora He ocTaBaiiTe ypefia 6e3 Haasop.
YpepbT He TpAbBa da ce noTans BbB Boga. HuKora He notanaiie
ypena v 3axpaHBalLia kaben BbB Bofa.
To3n ypen Moxe Aa ce 13non3Ba oT Aelja Had 8 rogyLLHa Bb3pacT U
OT NMIL{A C HamaneH GU3NYECKIA, CBH30PEH U YMCTBEH KamaLuTeT
W OT LA 6e3 MMNCa, ONIUT 11 NO3HAHISA, NPV YCIOBKE Ye Ca Mog
HabmtoAEHe UK Ca NOMYYMNM YKa3aHA OTHOCHO M3MON3BAHETO
Ha ypeza npw mbHa 6e30MacHoCT 1 ca pa3bpanit Npon3ThYaLLuTe
puckoBe. [oUnCTBaHETO 1 NOAAPbXKATA Ha ypeaa He TpAbBa Ja
Ce M3BbPLLBA OT AieLja Nof 8 roAnLLHa Bb3pacT 1 6e3 Hazi30p.
CoxpaHsBaitTe ypefia 1 kabena My Ha MACTO, HeIOCTBIHO 3 AeLia
nog 8 roguHu.
Hakow xpaHi ¢ BbHLUIHA 00BYBKa (LieN HAEHNL, €311K, JOMaLLHN
MTWLW) M FoNeMm napyeTa Meco Moxe fia MPbCKaT Nopaau ropeLum
TEYHOCTV BLTPE B TAX. 3aTOBA HIAe NperopbyBaMe a rv Haflynumre
C HOX W11 BUNMLIA MPEaV FOTBEHETO.



bBnaropapum By, 4e KynuxTe To3 ypes.
HalueTo fpyxecTBo a1 3anassa npasoTo, B MHTEPEC Ha NOTPEGUTENS, [a MPOMEHs! M0 BCAKO BpeMe TexHUUeckuTe
XapaKTEPUCTUKYA 1 CbCTaBHUTE ENIEMEHTI Ha CBOVITE MPOBYKTH.

KaKBO TpﬂﬁBa Aa HanpaBum

MpoueTeTe BHIMATENHO YKa3aHIATa 33 Pa3nvYHITE MOAENH B 3aBICUMOCT OT MPUCTaBKUTe, fOCTaBEHY C BaLNA
YPep, 1 v 3ana3ere 3a GbAeLLo Non3saHe.

B cnyuali Ha 3nononyka obnelie BeHara U3ropeHoTo MACTO CbC CTy/eHa BOAA U ako e HEOBXOAMMO NoBVIKaitTe
nekap.

TylweKsT oT neyeHeTo Moxe Aa Gbae omaceH 3a XIMBOTHU C 0COBEHO YyBCTBUTENHA AUXaTeNHA CUCTEMA Kato
nTuuuTe. MpenopbyBame Ha COBCTBEHULIATE Ha NTILM 4 T bPKAT Ha PA3CTOAHKE OT KyXHATa.

Mpyu mbpBa ynotpeba, u3mmiite nnoumTe C NOMOLLYTa Ha Mb6a 1 npenapar 3a cbaose. NMoAcyLeTe BHUMaTENHO
TUIOUVTE 1 eNEKTPUYECKIATE UM BPB3KV MPEAN £ M1 NOCTABUTE OTHOBO Ha ypeza.

V3rion3Balite camo nnounTe, AOCTaBEH! B KOMMNIEKTa 3a€AHO C Ypesa, Uk 3akyrneHu OT 0Topu3IpaH CepBI3.
TpoBepeTe Aanu nioymTe ca CTabuiHo NOCTaBeHy 1 NPaBIHO 3aXBaHaTV KbM ypena.

3a fia npeanasyTe MOKPUTUETO Ha NIoYaTa 3a, U3MON3BaITe CAMO NNIACTMACOBIA UM AbPBEHM LLMATYNN.

Mpu MbPBOTO MON3BaHe M3GBPLLETE MAIOUNTE C KYXHEHCKA XapTWf, HAMOeHa C roTBapcKo onuo. OTcTpaHeTe
VI3MIMLLIBKA OT OAINO € YNCTa KyXHEHCKa XapTI.

TMocTaBeTe TepmMOCTaTa Ha NO3NLA, MUHAMYM', MPEAV A V3KATIOUNTE OT 3aXpaHBaHETo.

TMpean fa npubepeTe ypena ce yBEpeTe, Ye € UKIIOUEH 1 CTYieH.

KakBo He TpA6Ba Aa npaBum

3a fja usberHete MPErpABaHe Ha YPefia, He r0 NOCTABAIITE B b/ Wik A0 CTeHa.

Hvikora He nocTaBsiiTe ypesia AMPEKTHO BbpXy UYynvBY MOBbPXHOCTI (CTbK/EHa Maca, NOKPYBKa, NlakupaHa meben
11 4p.). V136rBaiiTe U3non3BaHETO Ha MeKM MOZIONKKY OT TWMA Ha ryMIAPaHy MOKPUBKY.

He npemectsaitte ypepaa o Bpeme Ha ynotpeta.

He ocTasiiiTe ypefia BK/IOUEH, KOTaTo He o M3Mon3sare.

He u3non3BaifTe anymmHi1eBo GpoAMo nim ApyriA Nofo6HM MEX Ay MNOUKTE 1 XpaHaTa.

He nocTaBsiite KyXHEHCKI Cbl0BE BbPXY MOBBPXHOCTUTE 3a NeyeHe Ha ypesa.

3a fja 3aMa3uTe He3anenBsaLLoTo NOKPUTIE HA YPEAa, He U3M0N3BaiTe C XapTus 3a MeyeHe.

3a fia 36erHeTe pasnafiaHeTo Ha BaLLMA MPOAYKT, HUKOra HE M3MbAHABAIATE peLienT/ Gnambe BbpXy Hero.

He maxaifTe Cbaa 3a COC N0 BpeMe Ha MeyeHeTo. AKO BaHINUKaTa 3a CboMpaHe Ha Ma3HIHa Ce HaMmbiHM MO BpeMe Ha
NeYEHeTO, 0CTaBeTe ypebT Aa U3CTUHE, NPEAV Aa A U3MPasHUTE.

He cnaraifTe ropeLwwTe nniou nog BOZHA CTPYA Wn BbPXY AENMKATHA NMOBBPXHOCT.

He ocTagsiiTe ypesia Ha UTbHLE N Ha OTKPUTO NPE3 3UMaTa.

He wn3nonsgaiite TeneHa ro6a WM NOYMCTBALL Mpenapar, 3a fa He MOBPEAWTE MOBbPXHOCTTA 3a MedeHe
(He3anenBaLLo NokpuTye).

LlaHHm

pu MbPBOTO BKNOHBAHE MOXETe /12 YCETTe fleKa MAPYI3MA 1 AVIM MPe3 TbPBYTE HAKOTKO MIHYTU.

3a Bawara 6e30macHoOCT To31 ypep CbOTBETCTBA HA CTaHZAPTATE M Ha [eVCTBaLaTa HOpMATUBHA ypenta
(HuckoBonToBa AvpeKTIBa, [IMpeKTIBA 3a eNEKTPOMArHIATHa CbBMECTUMOCT, MaTepuani B KOHTAKT C XpaHUTENHI
MPOAYKTY, OKONHA CPefa U Ap.).

VIHavKaTopwTe OT NiRBaTa 1 OT AACHATa CTPpaHa LLe MPUMMIBAT N0 BpeMe Ha Mof3BaHe Ha Ype/a, Karo ykassar, ue ce
TIOAAbPXA HEOBXOZMMATa TEMMEPATYPa.

BcAKaKbB TeueH 11 TBbPA XPaHUTENEH NPOAYKT, KOITO Bie3e B KOHTAKT C yacT, 0603HaueHn ¢ X, He Tpsbsa
/13 Ce KOHCYMIPA.

Ona3BaHe Ha OKO/HaTa cpeda

[la yuactBame B ONa3sBaHETO Ha OKONHaTa cpepal

® Ypenst e 3paboTeH OT pasnMyHy MaTepIaniy, KOWTO MOraT a e MPEAAAT Ha BTOPUYHI CYPOBIHI WK
Ce PELyKINpaT.

2 MMpegaliTe ro B CrieLyaneH LEHTbP Wik, aKo HAMA TaKbe, B 0i06peH cepBit3, 3a 4a Gbae npepaboTeH.
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SFATURI PRIVIND SECURITATEA
PRECAUTII IMPORTANTE :
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« Utilizarea, intretinerea, curdtare fli instalarea produsului dumneavoas-

tra: pentru siguranta dumneavoastrs, consultati diferitele paragrafe

din acest manual fli pictogramele aferente.

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru o utilizare casnica.

Nu a fost conceput pentru a fi utilizat in cazurile enumerate in con-

tinuare, care nu sunt acoperite de garantie:

- utilizarea in bucatariile destinate personalului din magazine, bir-
ouri fli alte medii profesionale,

- utilizarea in cadrul fermelor,

- utilizarea de catre clientii hotelurilor, motelurilor fli ai altor medii
cu caracter rezidential,

- utilizarea in medii de tipul camerelor de la pensiuni.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (in-

clusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate

sau de persoane fara experienta sau cunofltinte privind utilizarea

unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aces-

te persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de

siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de

instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului.

Se recomanda supravegherea copiilor pentru a va asigura ca ace-

fltia nu se joaca cu aparatul fli ca nu il folosesc pe post de jucarie.

A Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata in timp ce

aparatul se afla in functiune.

indepartati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii

din interiorul fli exteriorul aparatului.

Derulati complet cablul.

Verificati dacd instalatia electrica este compatibila cu puterea fli

tensiunea indicate dedesubtul aparatului.

Nu conectati aparatul decatla o priza cu legare la pamantincorporata.



« Daca folositi cablu prelungitor, acesta trebuie sa aiba cel putin
aceeafli sectiune fli o priza cuimpdamantare; luati toate masurile de
precautie necesare pentru ca nimeni sa nu se impiedice in el.

« Daca este avariat cablul acestui aparat, el trebuie inlocuit de pro-
ducator, prin serviciul clienti al acestuia, sau de catre o persoana cu
o calificare similard, pentru a evita pericolele.

« Cablul electric trebuie sd fie periodic verificat ca sa nu existe semne
ale deteriordrii, iar dacd semne de deteriorare sunt observate,
aparatul nu mai trebuie sa fie folosit.

+ Acestaparat nu este destinat puneriiin functiune prin intermediul unui
releu de timp exterior sau printr-un sistem separat cu telecomanda.

« Aparatul trebuie conectata la o retea de curent electric prin inter-
mediul unui conector de tip RCD care sa aiba o ratd de folosire a
curentului rezidual de maxim 30 mA.

« Aparatul trebuie sa fie conectat la o priza care sa aiba impamantare.

« Nu utilizati niciodatd aparatul fara supraveghere.

« Nu scufundati in apd aparatul. Nu scufundati niciodata aparatul fli
cablul acestuia in apa.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani fli
de persoane ale cdror capacitati fizice, senzoriale sau mentale sunt
reduse sau care sunt lipsite de experientd sau de cunofltinte, daca
se afla sub supraveghere sau daca le-au fost date instructiuni cu
privire la utilizarea aparatuluiin deplina siguranta fli daca au inteles
riscurile implicate. Curatarea fliintretinerea realizate de utilizator nu
trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care sunt in varsta
de cel putin 8 anifli sunt supravegheati.

Tineti aparatul fli cablul acestuia departe de accesul copiilor cu
varste mai mici de 8 ani.

« Anumite alimente cu invelis exterior (carati intregi, limbd, pui) si
bucatile mari de carne pot stropi datorita lichidelor care fierb in
interior. Recomandam strapungerea acestora cu un cutit sau cu o

furculita, inainte de gatire.
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Va multumim ca ati cumparat acest aparat.
Societatea noastra ifli rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorilor, caracteristicile sau
componentele produselor sale.

Ce trebuie facut

Cititi cu atentie fli péstrati la indemand instructiunile din acest manual, comune pentru diferitele versiuni, in functie
de accesoriile livrate odata cu aparatul dumneavoastra.

« Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsura apa rece fli, daca este nevoie, chemati un medic.

+ Aburii din timpul gatitului ar putea fi periculofli pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil,
cum arfi pasdrile. li sfétuim pe proprietarii de pasari sé le indeparteze din bucétdrie.

«  Laprima utilizare, spélati placile cu un burete fli produs de spalat vase. Uscati bine placile fli conexiunea lor electrica
inainte de a le repozitiona pe aparat.

« Utilizati doar plitele furnizate impreuna cu aparatul sau cumpérate de la un centru de service autorizat.

«  Asigurati-va cd plitele sunt stabile, bine poxzitionate fli prinse corect pe aparat.

+ Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau plastic pentru a evita deteriorarea placii de gatit.

+Inainte de prima utilizare, fltergeti plitele cu ajutorul unui prosop de hértie imbibat n ulei de gatit. Indepartati surplu-
sul de ulei cu ajutorul unui prosop de hartie curat.

+ Reglati termostatul in pozitia minima inainte de a scoate aparatul din priza.

«  Controlati dacd aparatul est rece fli deconectat inainte de a-l pune la pastrare.

Ce nu trebuie facut

Pentru a evita supraincalzirea aparatului, nu l aflezati intr-un colt sau langa un perete.

+ Nuaflezati niciodata aparatul direct pe un suport fragil (masa din sticlé, fata de masa, mobild lacuitd, etc.). Evitati sa-|
utilizati pe un suport flexibil, de tipul fetelor de masa plastic.

« Nudeplasati aparatul in timpul utilizérii.

+ Nuintroduceti niciodata aparatul in priza cénd acesta nu este utilizat.

+ Nu puneti hartie de copt sau alte obiecte intre tava si alimente in timpul coacerii.

« Nu puneti ustensile de gatit pe suprafata de gatit a aparatului.

«  Pentrua péstra insuflirile anti-adezive ale captuflelii, nu gétiti in hértie de copt.

«Pentru a evida orice degradare a produsului dumneavoastra nu preparati niciodatd in el retete ce presupun flam-
barea.

« Nu scoateti tavita de colectare a grasimii in timp ce gétiti. Dacd tava de recuperare a grasimilor este plind in timpul
pregétirii alimentelor, I&sati produsul sa se raceasca fli apoi goliti tava.

+ Nu aflezati plita fierbinte sub un jet de apa sau pe o suprafatd fragila.

+ Nulasati aparatul expus la lumina directd a soarelui sau iarma in aer liber.

« Nufolositi produse de curatare abrazive pentru a nu afecta suprafata de gatit (invelitul non-adeziv).

Informatu
La prima Utilizare, se poate produce, in primele minute, o degajare ufloara de miros fli de fum.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele fli reglementgrile aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagneticd, materialele care intrd in contact cu
alimentele, mediul inconjurétor etc).

«  Indicatoarele din stangafli din dreapta se vor stinge fli se vor aprinde regulat in cursul utilizérii, pentru a indica faptul
cd temperatura este mentinuta.

Orice aliment lichid sau solid care intra in contact cu piesele marcate cu logo-ul 3X nu poate fi consumat.

Medlu
Sa participam la protectia mediului inconjurétor!
® Aparatul dumneavoastré contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
‘mmm © Predati-llaun punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesatin
mod corespunzdtor.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNA UPOZORENJA

« Uporaba, odrzavanje, Ciscenje i sklapanje proizvoda: za Vasu

sigurnost, molimo prouite razhate odjelike ovih uputstava ili

odgovarajuce slicice.

Uredaj je prikladan za uporabu u vanjskome prostoru.

Ovaj uredaj je iskljucivo namijenjen za uporabu u kucanstvu. Nije

namijenjen za uporabu u sljedecim slucajevima, koji nisu pokriveni

jamstvom:

- U kuhinjama rezerviranim za osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim prostorima,

— u seoskim domacinstvima,

- od strane gostiju hotela, motela i drugih smjestajnih kapac-
iteta,

- u prostorima tipa sobe za goste.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucu-

juci djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili psihickim sposob-

nostima, ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim ako su pod

nadzorom ili dobivaju upute glede rada od osobe odgovorne za

njihovu sigurnost.

Potrebno je nadzirati djecu kako bi se osiguralo da se ne igraju s

uredajem i ne koriste ga kao igracku.

A\ Povrsine u blizini uredaja mogu se malo zagrijati kada je uredaj

uradu.

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor u unutradnjosti kao i na

vanjskom dijelu uredaja.

Odmotajte prikljucni vod.

Provjerite da li napon elektricne mreze odgovara naponu naz-

nacenom na vasemu uredaju.

Uredaj ukljuCujte samo u uzemljenu uticnicu.

Rabite li produzni prikljucni vod, mora biti istog presjeka kao prikl-
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jucni vod i biti prikljucen na uzemljenu uti¢nicu ; poduzmite neo-

phodne mjere opreza kako se nitko o njega ne bi spotaknuo.
« Ako je prikljucni vod ostecen, morate ga zamijeniti u ovlastenom
servisu (vidi popis u jamstvenom listu) ili kod drugog podobnog
strucnjaka kako biste izbjegli opasnost.
Prikljucni vod se mora redovito provjeravati kako bi se utvrdili svi
eventualni znakovi ostecenja, i ako je prikljucni vod ostecen, uredaj
se vise ne smije rabiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za stavljanje u rad putem vanjske sk-
lopke ili putem odvojenog sustava daljinske kontrole.
Uredaj se mora putem prikljucnog voda i elektricne mreze koji po-
drzavaju rezidualnu diferencijalnu struju (RDS), za dodijeljenu difer-
encijalnu struju rada koja ne premasuje 30 mA.
Uredaj se mora prikljuciti na uzemljenu mreznu uticnicu.
Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je u radu.
Ovaj uredaj se ne smije uranjati u tekucinu.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sman-
jenih tjelesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez pre-
thodnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su poucene o
sigurnom koriStenju uredaja te su upoznate s mogucim opasnos-
tima. Djeca smiju Cistiti i odrZavati uredaj samo ako su starija od 8
godina te to Cine pod nadzorom.
Uredaj i kabel drZite izvan dosega djece mlade od 8 godina.
Odredene namirnice s vanjskom opnom (cijele kobasice, jezik,
piletina) i veliki komadi mesa mogu uzrokovati prskanje zbog toga
Sto se unutar opne nalazi kipuca tekucina. Stoga preporucujemo
da ih prije kuhanja probusite nozem ili vilicom.
Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja.

Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potrosaca, karakteristike ili komponente svojih
proizvoda.

Potrebno je

« Patljivo procitajte | Cuvajte na dohvatu ruku ove upute, zajednicke za razicite inacice uredaja sukladno s priborom
koji se dostavlja uz vas uredaj.
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Ako dode do opekline, odmah pustite hladnu vodu na opeklinu i po potrebi se obratite lije¢niku.

Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju osjetljiv disni sustav, poput ptica. Savjetujemo vlas-
nicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

Prije prve uporabe operite ploce spuzvom i deterdzentom. Dobro osusite ploce i elektricne spojeve prije nego ih
vratite na uredaj.

Rabite iskljucivo ploce koje dolaze uz uredajili ploce kupljene u ovlastenom servisnom centru.

Pazite da ploce budu stabilne, dobro postavljene i pricvrscene na uredaj.

Da biste ocuvali plocu za pecenje, uvijek rabite plasticni ili drveni pribor.

Prije prve uporabe, obrisite ploce pomocu papirnatim ruénikom ili kuhinjskom krpom umocenom u ulje za pecenje.
Visak ulja uklonite distim papirnatim ru¢nikom ili kuhinjskom krpom.

Postavite izbornik temperature u polozaj“min” prije iskljucivanja uredaja.

Prije nego $to uredaj pohranite provjerite da i je iskljucen i hladan.

Nikako ne raditi

U cilju izbjegavanja pregrijavanja uredaja, nemojte ga postavljati u kut ili uza zid.

Nikad ne postavljajte uredaj izravno na lomljivu podlogu (stol od stakla, stolnjak, lakirani namijestaj..) niti na mekane
povrsine poput platnenih stolnjaka.

Ne premijestajte uredaj tijekom rada.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je prikljucen na elektricnu mrezuili kada je u uporabi.

Ne stavljajte aluminijsku foliju ili druge predmete izmedu ploce i hrane koju pripremate.

Ne postavljajte kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na uredaju.

Za ocuvanje svojstava otpornosti neprianjajuceg sloja, ne pecite hranu u aluninijskoj foliji.

Da biste izbjegli kvar uredaja, ne pripremajte recepte koji zahtjevaju flambiranje hrane.

U slucaju da se posuda za sokove napuni tijekom pripreme hrane, iskljucite uredaj i pustite ga da se ohladi prije
praznjenja.

Nemojte stavljati toplu plocu ispod vode ili na osjetljivu povrsinu.

Ne stavljajte uredaj na sunce, niti ga ostavljajte vani zimi.

Nikad ne rabite metalnu spuzvu, niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za pecenje (neprianjajuci sloj).

Informacue

Pri prvoj uporab| moguce je lagano ispustanje mirisa i dima koji su normalna pojava za prvi puti ubrzo e nestati.
Ucilju vase sigurosti, ovaj uredaj je sukladan s vazecim normamai propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektro-
magnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu....).

Dok je uredaj u uporabi, lijeva i desna kontrolna lampica redovito ce se gasiti i paliti kao pokazatelj odrzavanja razine
temperature.

Sva kruta ili tekuca hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim logom X ne moze se konzumirati.

OkO|ISU

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® Vas uredaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.

mmm O Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.
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GUVENLIK TALIMATLARI
ONEMLI UYARILAR

« Urtintin kullanmi, bakimi, temizlik ve kurulumu: Giivenliginiz icin liit-
fen bu kilavuzun gesitli bolimlerini veyailgili resimli semalari inceleyin.
Cihaz diganda kullanima uygundur.

+ Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz, ga-

ranti kapsaminda olmayan su durumlarda kullaniimak iizere tasar-

lanmamistir:

- magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan
mutfak koselerinde,

- ciftliklerde,

- otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin musterileri
tarafindan,

- otel odalan tiirlinden ortamlarda.

« Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz olan veya

bilgi veya deneyimi olmayan kisiler tarafindan (¢ocuklar da dahil),
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi olmaksizin, cihazin
kullanimi ile ilgili dnceden bilgilendirilmeden kullanilmamalidir.
Cocuklann bu cihazla oynamadigindan veya bu cihazi oyuncak
olarak kullanmadigindan emin olmak icin gézetim altinda tutul-
malan gerekir.

A Cihaz calisirken acikta olan ylizeylerin sicakli ylksek olabilir.
Cihazin icinde ve disinda bulunan tim etiketleri, aksesuarlan ve
ambalaj trtinlerini gikarin.

+ Gli¢ kordonunu tamamen agin.
« Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen gii¢ orani ve gerilimle
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uyumlu olmasina dikkat edin.

Cihazi her zaman toprakl prize takin.

Eger uzatma kordonu kullaniyorsaniz, en azindan ayni capta olmali
ve toprakli prize sahip olmalidir, kordona takilarak diistiimemesi
icin gerekli tlim dnlemleri alin.



+ Cihazin glic kordonu zarar gordiigiinde, olasi herhangi bir tehlikeyi
onlemek acisindan kordonun yalnizca Uretici veya yetkili servis
tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrikgi tarafindan
dedistirilmesi gereklidir.

« Elektrik kordonunda hasar olup olmadigi diizenli araliklarla kontrol
edilmelidir, eger kordon hasar goriirse cihaz kullanilamaz.

« Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veya bir kumanda sistemi ile
calistinlmaya yonelik degildir.

+ Cihaz nominal calisma diferansiyel akimi 30 mAi asmayan bir kagak
akim diferansiyel devre kesicisi (RCD) olan bir devreye baglanmalidir.

« Cihaz topraklamasi olan bir priz soketine takilmalidir.

« Cihaz caligir durumdayken kesinlikle yanindan aynimayin.

« Bu cihaz suya daldinlmamalidir. Hichir zaman cihazi ve kordonunu
suya sokmayiniz.

+ Bu cihaz 8 yasindan buytik cocuklar, bedensel, duyusal veya zihin-
sel engelleri olan veya yeterli bilgi veya deneyimi olmayan kisiler
tarafindan, gozetim altinda olmalan veya cihazin tam giivenli kul-
lanimina iliskin denetim veya talimatlar konusunda bilgilendir-
ilmis ve olas tehlikeleri iyice anlamis olmalan sartiyla kullanilabilir.
Cocuklar, cihazin temizligini ve kullanici bakimini, sadece 8 yasin-
dan biiylik ve gozetim altinda olmalari sartiyla yapabilirler.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik cocuklann ulasamayacad
yerlerde saklayn.

« Dis katmani derili olan bazi yiyecekler (biitiin sosisler, dil, tavuk) ve
biiyuk et parcalar, iceride sikismis kaynatma sivilari nedeniyle etra-
fa sicrayabilir. Bu nedenle bu tiir yiyecekleri pisirmeden 6nce bicak
ya da catal yardimiyla delmenizi oneririz. @

Sadece ev ici kullanim icin tasarlanms.
sirketimiz arastirma gelistirme alaninda sirekli gelisim politikas izlediginden, bu trlinler 6nceden bilgi verilmeksizin
degistirilebilir.

Yapilmasi gerekenler

. KuIIan|m kilavuzunda bulunan talimatlan dikkatle okuyun ve kilavuzu leride kullanmak tizere saklaym. Talimatiar,
cihazile verilen aksesuarlar disinda, farkl modeller icin aynidr.
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Bir kaza olmasi halinde, yanigin tizerine derhal soguk su dokiin ve gerekirse bir doktor cagirin.

Pisirme dumanlan, kuslar gibi hassas bir solunum sistemine sahip olan hayvanlar icin tehlikeli olabilir. Kus sahiplerine
kuslarini pisirme mekanindan uzak tutmalarini tavsiye ediyoruz.

ilk kullanimdan énce plakalan bir stinger ve bulagik deterjant kullanarak yikaym. Cihaza tekrar takmadan énce plaka-
larin ve elektrik aksaminin tamamen kurumasini bekleyin.

Sadece cihazla verilen isiticlar veya yetkili serviste satilanlar kullaniniz.

Isiticinin sabit,iyi ayarlanmis ve cihaza iyi oturmus oldugundan emin olunuz.

Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar vermemek icin her zaman plastik veya tahta ispatula kullanin.

ilk kullanimda, sivi yag ile 1slatilmis bir kagit havluile plakalar silin. Temiz bir kagit havluile yag fazlasini temizleyin.
Fisini elektrik prizinden cekmeden dnce termostati minimum pozisyonu izerine getirin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumus olmasini ve fisinin elektrik prizinden cekilmis olmasini kontrol edin.

Pllmamaﬂ gerekenler
a.

zin asir 1sinmasini onlemek icin, kdselerde ya da duvara gok yakin yerlerde kullanmaktan kaginin.
Cihaz: hichir zaman cam bir masa, masa ortUisti veya cilali ylizey gibi kolayca zarar gorebilecek bir yere koymayin veya
lastik 6rtii olan yiizeylere yerlestirmeyiniz.
Cihaz calisir durumdayken yerini degistirmeyin.
Kullanilmadigi zamanlarda cihazi asla prizde birakmayin.
Yiyeceklerle 1zgara veya tepsi arasina hicbir zaman alliminyum folyo veya baska bir nesne koymayin.
Cihazin pisirme yiizeylerine pisirme aletlerini birakmayn.
Kaplamanin yapismazlik ézelligini korumak iin, yiyecekleri yagl kagida sararak pisirmeyin.
Hasar gérmemesi icin, tirliniintizli asla flambe hazirlamak icin kullanmayin.
Pisirme sirasinda yaglarin biriktigi hazneyi cikartmayin. Yag tutucu pisirme sirasinda dolarsa, cihazi bosaltmadan
6nce sogumasini bekleyin.
Sicak isitictyr suya sokmayiniz ve nazik yiizeylere birakmayiniz.
Cihazi asla glines altinda veya kisin disarida saklamayin.
Pisirme yiizeyine (6rn: yapisma onleyici kaplamalar, ..) hasar vermemek icin asla telli stinger veya ovalama kremi
kullanmayin.

Haber

.

ilk kullanimda birkag dakika hafif bir koku ve az miktarda duman cikabilir

Glivenliginiz agisindan bu cihaz yiriirlikteki tiim standart ve diizenlemelere (Diistik voltaj Yonergesi, Elektromanye-
tik Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Gevre...) uygundur, EEE Yonetmeligine Uygundur.

Cihaz kullanimdayken, sicakligin ayarlanmakta oldugunu gostermek icin sol ve sag isiklar siirekli olarak yanip soner.
Uzerinde ¢ isareti bulunan béImelerle temas eden her tiirlii sivi ya da kati gida tiiketilmemelidir.

Cevre

Once cevre koruma!
® Cihazinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden déniisttirlilebilir materyal bulunmaktadir.

‘mmm > DONUSUM yapabilmesi cin bir toplama noktasina birakin.
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OHUTUSSOOVITUSED

TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD
« Toote kasutamine, hooldamine, puhastamine ja paigaldamine:
oma ohutuse tagamiseks palume teil jargida selle kasutusjuhendi
paragrahvides valjatoodud néuandeid voi vastavaid jooniseid.

« Seadet voib kasutada valitingimustes.

« Seade on moeldud ainult majapidamises kasutamiseks. See ei ole
moeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud keskkondades ning
jargneva puhul ei kehti ka garantii:

- poodide personali kookides, kontorites ja teistes tdokeskkon-
dades;

- taluhoonetes;

- klientide hotellides, motellides ja muudes elamu tiipi keskkon-
dades;

- kodumajutustes.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuisilised ja vaim-
sed vdimed ning meeled on piiratud vai siis isikud, kes seda ei oska
vOi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turval-
isuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelne-
valt seadme t66pOhimatteid ja kasutamist selgitanud. Jalgige, et
lapsed ei mangiks seadmega ega kasutaks seadet manguasjana.

« A\ Seadme korpus voib selle to6tamise ajal kuumeneda.

« Votke ara koik voimalikud seadme peal voi sees olevad pakkema-
terjali osad, kleebised ja lisatarvikud.

« Kerige juhe taielikult lahti.

« Kontrollige, et seadme all oleval infoetiketil dratoodud voimsus ja
toitepinge sobivad kasutatava vorgupingega.

« Kasutage ainult maandusega pistikut.

« Pikendusjuhtme kasutamisel peab sellel olema véhemalt sama
ristloike pindala ja maandatud pistikupesa; votke tarvitusele kdik
ettevaatusabindud, valtimaks seda, et keegi juhtme otsa komistab.
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ET

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade @rahoidmiseks lasta

see tootjal, tema miitigijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikat-
siooni omaval isikul valja vahetada.

« Regulaarselt tuleb kontrollida toitejuhtme korrasolekut; kui juhe

on viga saanud, ei tohi seadet kasutada.

« Seade ei ole ett nahtud kasutamiseks valise taimeri voi muu sead-

mest eraldiseisva kaugjuhtimisstisteemiga.

« Seade tuleb liilitada vooluvorku, mis on varustatud rikkevoolukait-

seseadmega (RCD), mille rakendumisvool ei Gileta 30 mA.

+ Seade tuleb lihendada maanduskontaktiga pistikusse.
« Arge jatke seadet kunagi jérelvalveta.
« Seadet ei tohi vette kasta. Arge kastke seadet ja selle toitejuhet

mitte kunagi vette.

« Ule 8aastased lapsed ja inimesed, kellel puudub varasem sead-

me kasutamise kogemus ja selleks vajalikud teadmised voi kelle
fiitisilised, sensoorsed ja vaimsed voimed on vahenenud, voivad
kasutada seda seadet juhul, kui neid on Gpetatud seadet ohutult
kasutama ja nad on seadme kasutamisega seonduvatest ohtudest
teadlikud. Lapsed ei tohi seadet ilma vastava juhendamiseta pu-
hastada ega hooldada, valja arvatud juhul kui nad on vanemad kui
8aastased ja taiskasvanute jarelevalve all.

Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8aastastele lastele kattesaama-
tus kohas.

« Teatud valise nahaga tooted (terved vorstid, keel, linnuliha) ja

suured lihatiikid voivad sissejaanud keevate vedelike tottu plartsu-
da. Seega soovitame nendesse enne kiipsetamist noa voi kahvliga
augud teha.

Taname teid kdesoleva toote ostmise eest.
Me jétame enesele diguse muuta tarbija huvides mistahes hetkel oma toodete ehitust véi detaile.

Mida tuleb teha

+  Lugege tahelepanelikult labi ja hoidke kdepérast juhendis sisalduv info, mis kéib seadme erinevate lisatarvikutega

varustatud variantide kohta.

« Poletuse korral hoidke poletada saanud kohta kiilma vee alla ja poGrduge vajadusel arsti poole.
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Kuipsetamisel eralduvad aurud voivad teatud erakordselt tundliku hingamisaparaadiga lemmikloomadele (mitme-
sugused linnud) ohtlikud olla. Soovitatav on linde mitte kodgis hoida.

Enne esimest kasutamist pesta plaadid ndudepesuvahendi ja -késnaga. Enne seadme elektrivorku tihendamist kui-
vatada plaadid hoolikalt.

Kasutage ainult seadmega komplektis olevaid voi volitatud teeninduskeskusest ostetud plaate.

Kontrollige, et plaadid oleksid kindlalt paigal ja korralikult seadme kiilge kinni vajutatud.

Et valtida kiipsetusplaadi pinnakatte vigastamist, kasutage ainult plastist voi puust labidat.

Enne esimest kasutamist peske plaat voi plaadid puhtaks, valage plaadile voi plaatidele tilk 6li ja piihkige need siis
pehme lapiga Ule.

Seadke termostaat enne seadme vooluvorgust lahti tihendamist miinimumtemperatuuri asendisse.

Enne seadme drapanekut kontrollige kindlasti, et see oleks maha jahtunud ja vooluvdrgust lahti ihendatud.

Mlda ei tohi teha

Seadme (ilekuumenemise valtimiseks drge pange seda nurka ega vastu seina.

Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule voi kuumakartlikule pinnale (nt. klaaslaud, laudlina, lakitud méébel vms,).
Arge pange grilli pehmele alusele (nt. vakstule).

Seadet ei tohi selle to6tamise ajal timber tdsta.

Argejitke seadet vooluvdrku, kui te seda ei kasuta.

Keelatud on panna toitu kiipsetusplaadile peale fooliumil voi mistahes muul alusel.

Arge pange kédgiriistu seadme kiipsetuspinnale.

Et plaatide kattematerjali kiilgehakkamisvastased omadused séilitada, &rge kiipsetage grillis fooliumisse keeratud
toitu.

Et véltida toote kahjustamist, érge kasutage sellel kunagi flambeerimist.

Arge votke rasvakogumissahtlit kiipsetamise ajal vélja. Kui rasvakogumissahtel kiipsetamise kdigus téis saab, laske
seadmel enne selle t[]hjendamistjahtuda

Arge pange kuuma plaati vee alla véi kergestipurunevale alusele.

Arge jatke seadet otsese péikesevalguse kitte ega talvel valja.

Arge kasutage metallist nuustikut ega kiitirimispastat, kuna need voivad kiipsetuspinda (kiilgevotmatut pinnakatet)
vigastada.

Keskkonnakaltse

Esmakordsel kasutamisel vdib seadmest algul eralduda kerget korbeldhna ja veidi suitsu.

Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete
Direktiividele, Elektromagnetiline Uhilduvus, Toiduga kokku puutuda lubatud materjalid, Keskkonnakaitse....
Kasutamise ajal vilguvad vasak ja parem mérgutuli regulaarselt, mis néitab, et seade hoiab tihtlast temperatuuri.
Vedelaid vi tahked toiduaineid, mis on kokku puutunud méne seadme osaga, millel on logo X, ei tohi toiduks
tarvitada.

Andmed

Aitame hoida looduskeskkonda!

® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid timbert66tlemist voi kogumist véimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti véi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks vaimalik selle Gm-
bertootlemine.
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SAUGUMO REKOMENDACIJOS
SVARBUS |SPEJIMAI

88

Produkto naudojimas, prieZitira, valymas ir jrengimas: jlsy saugu-

mui uztikrinti, praSome skaityti jvairias Sios instrukcijos dalis arba

Ziuréti atitinkamas piktogramas.

Aparata galima naudoti lauke.

Jis néra skirtas naudoti Zemiau isvardintomis salygomis. Garantijos

netenkama, jei prietaisas naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity darbo
viety patalpose;

- fermose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kity rusiy apgyvendinimo paslaugas
teikianCiose jmonése;

- nakvyne ir pusrycius sitlanciose jmonése.

Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy

fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat as-

menims, neturintiems atitinkamos patirties arba ziniy, iSskyrus tuos

atvejus, kai uz jy saugumg atsakingi asmenys uztikrina tinkama

priezilirg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato nau-

dojimo. Vaikus reikia prizidiréti, kad jie nezaisty su aparatu ir nenau-

doty jo kaip Zaislo.

A\ Aparatui veikiant, pavirsiai gali bati labai jkaite.

ISvyniokite visas jpakuotas dalis, nuimkite lipnias etiketes ar iSardy-

kite priedus aparato viduje ir iSoréje.

ISvyniokite visg laida.

Patikrinkite, ar JUsy elektros tinklo jtampa sutampa su po aparatu

nurodyta jtampa ir galia.

Aparata junkite tik j jzemintg tinkla.

Naudojant prailginimo laida, jis turi buti maziausiai tokio paties dia-

metro ir jjungtas j jZeminta lizda; reikia imtis visy butiny atsargumo

priemoniy, kad uz ilgiklio niekas neuzkliuty,



« Jei Sio aparato laidas yra pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra
igaliotas atlikti prieZitirg po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos
asmuo jj turi pakeisti, kad nebtity pavojaus susizeisti.

« Maitinimo laidas turi buti reguliariai tikrinamas, kad buty nusta-
tytas bet koks pazeidimas; jei maitinimo laidas pazeistas, aparatas
neturi buti naudojamas.

« Sio aparato negalima jungti naudojant iSorinj laiko matavimo pri-
etaisq ar atskirg distancinio valdymo sistema.

« Aparatas turi bati jungiamas j elektros tinkla, kuriame yra instaliuo-
tas liekamaja srove (DDR) valdomas srovés, kuri yra ne didesné nei
30 mA, jungiklis.

« Aparatas turi bati jungiamas j jzeminta elektros tinkla.

+ Niekada nenaudokite aparato be priezidiros.

« Sio aparato negalima nardinti j vandenj. Aparato ir jo laido niekada
nenardinkite j vanden;.

« Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei sumazéjusiy fiz-
iniy, sensoriniy ar protiniy gebéjimy zmonés arba zmonés, kuriy
patirtis ar Zinios néra pakankamos, su salyga, kad jie yra prizitrimi
kito asmens arba yra instruktuoti, kaip saugiai naudotis aparatu
ir puikiai supranta galimus pavojus. Jaunesniems nei 8 mety
neprizilrimiems vaikams draudziama valyti prietaisg ir atlikti jo
technine priezilirg, kurig turi atlikti naudotojas.

Laikykite prietaisa ir jo laidg atokiau nuo vaiky iki 8 mety amziaus.

« Tam tikri maisto produktai su iSorine odele (neperpjautos desrelés,
liezuvis, paukstiena) ir didesni mésos gabalai gali plysti spaudziant
viduje susikaupusiam verdanciam skysciui. Todél rekomenduo-
jame prie$ gaminant juos pradurti peiliu ar Sakute.

Dékojame, kad pasirinkote §j aparata.
Atsizvelgdama j vartotojo interesus, misy jmoné pasilieka teise bet kada keisti savo pagaminty prekiy savybes ar sudé- ‘ﬂ
tines dalis.

- ]

Butina

« AtidZiai perskaitykite ir saugokite Sias instrukcijas, kurios yra bendros jvairioms aparato versijoms ir taikomos priklau-
somai nuo priedy, pristatyty su aparatu.

89



.

Jvykus nelaimingam atsitikimui, nudegusia vieta nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu ir, jei reikia, iskvieskite gy-
dytoja.

Kepant dimai gali bt pavojingi gyvinams, kuriy kvépavimo sistema yra labai jautri, pavyzdZiui, pauksciams. Patar-
iame paukscius auginantiems Seimininkams laikyti juos toliau nuo virtuves.

Pirmojo naudojimo metu nuplaukite plokstes kempine ir indy plovimo priemone. Prie$ vél uzdédami ant aparato
plokstes ir jy elektros jungtj gerai isdziovinkite.

Naudokite tik su aparatu pateiktas arba jgaliotame prieZiiros centre jsigytas ploksteles.

Patikrinkite, kad plokstelés buty stabilios, gerai uzdétos ir pritvirtintos prie aparato.

Kad apsaugotuméte kepimo skardos danga, visuomet naudokite plastiking arba medine mentele.

Pirma karta naudodami nuvalykite plokstes popieriniu rank§luosciu, sudrékintu maistiniu aliejumi. Likusj aliejy nu-
valykite $variu popieriniu ranksluosciu.

Pries isjungdami prietaisa, nustatykite minimalig termostato pozicija.

Pries padédami j viet; patikrinkite, kad prietaisas bty atveéses bei isjunkite j.

Saugos taisykles

Kad aparatas neperkaisty, nestatykitejoj kampq arba pries siena.

Niekada nedékite aparato tiesiai ant pavirsiaus, kurj galima greitai sugadinti (stiklinio stalo, staltiesés, laku padengty
baldy...). Nenaudokite jo ant slidaus paviriaus, pavyzdziui, plastikine tipo staltiese uzdengto stalo.

Naudodami aparata jo nekilnokite.

Niekada nejunkite aparato j tinkla, jei jo nenaudojate.

Kepant nenaudokite aliuminio folijos tarp plokstés ir maisto.

Ant aparato kepimo pavirSiaus nedékite virtuvés jrankiy.

Kad prie dangos nesvilty produktai, patariame, nenaudoti aliuminio popieriaus kepimui.

Tam, kad produkto biikle nepablogety, negalimais jo gaminti ugnyje (krosnyje) kepty patiekaly.

Patiekalui kepant, neistraukite riebaly surinkimo griovelio. Kui rasvakogumissahtel kiipsetamise kaigus tdis saab,
laske seadmel enne selle tiihjendamist jahtuda.

Aparato ir laido indaplovéje plauti negalima.

Aparato nelaikykite saulés apsvieciamoje vietoje, 0 ziema lauke.

Niekada nenaudokite metaliniy kempiniy ir Sveitimo milteliy, kad nesugadintuméte kepimo pavirsiaus (pvz, ne-
lipnios dangos....

Duomeny

.

.

Pirma karta naudojant aparata, pirmosiomis minutémis gali sklisti nestiprus kvapas ir ddimai.

Siekiant uztikrinti Jiisy sauguma, sis aparatas pagamintas laikantis galiojan¢iy standarty ir teisés akty (Zemos jtam-
pos, Elektromagnetinio suderinamumo, Medziagy, kurios lieciasi su maistu, Aplinkos apsaugos direktyvy...
Naudojimo metu kairéje ir desinéje esantys indikatoriai reguliariai uzges ir vél jsijungs, rodydami, kad temperattira
yra palaikoma.

Visy skysty ar kiety maisto produkty, kurie prisilieia prie X Zenklu pazymeéty daliy, valgyti negalima.

Aplinka

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
® Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba perdirbti.

mmm 2 Nuneskite jj surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliota prieZidiros centra, kad aparatas buty perdirbtas.
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IETEIKUMI DROSIBAI

SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

« Produkta lietosana, apkope, tiriSana un uzstadisana: lidzu skatiet
attiecigo Sis instrukcijas paragrafu vai atbilstosas piktogrammas.

+ Drikst izmantot tikai atbilstosu savienojumu

+ Neglabat ierici saulé un neatstat to ara, ziemas laika. Si ierice
paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Garantija nedarbojas,
kad jus lietojat ierici sekojosos gadijumos:

- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas darba vietas;

- fermas;

- klientiem viesnicas, motelos un citas izmitinasanas vietas;

- viesu namos, kas smedz,,gulwetas un brokastu” pakalpojumus.

« Sis aparats nav paredzets tadam personam (tai skaita bérniem),
kuru fiziskas, sensoras vai intelektualas spéjas ir ierobeZzotas, vai ari
tadam personam, kuram trikst pieredzes vai zinasanu, iznemot
gadijumus, kad aparats tiek lietots kadas citas, par vinu droibu
atbildigas personas vadiba, vai ari sekojot $is personas ieprieks
sniegtam instrukcijam par aparata lietosanas noteikumiem. Bér-
ni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini ar ierici nespéléjas un to
neizmanto ka rotallietu.

« A Kamér ierice darbojas, aréjo virsmu temperatira var bt paaug-
stinata.

« Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus sveSkermenus no aparata
aréjas dalas, ka ari ieksejas dalas.

+ Pilniba atritiniet vadu.

« Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jauda un spriegums sakit ar to,
kas noradits uz ierices.

« Pieslédziet ierici tikai zemétam kontaktam.

« lzmantojot pagarinataju, ta kabela diametram jabut vismaz iden-
tiskam, un kontaktligzdai jabut iezemétai; ievérojiet nepieciesamo ‘n
piesardzibu, lai apkartéjie nesapitos pagarinataja vada.
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Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta pécpar-
doSanas pakalpojumu dienestam, vai kadai lidzigi kvalificétai per-
sonai, lai izvairitos no briesmam.

« Regulari japarbauda, vai elektribas vads nav bojats. Ja tas ir bojats,
ierici nedrikst izmantot.

lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréja taimera vai talvadibas pults
palidzibu.

lericei jadarbojas caur parpalikuma stravas mehanismu (RCD), un
darbibas laika nominalajam parpalikumam nav japarsniedz 30 mA.
« lerice ir japievieno kontaktligzdai ar zemejumu.

» Nekad nelietojiet ierici bez uzraudzibas.

« Siierice nedrikst tikt mércéta. Nekad nemérciet ierici un tas vadu
uden.

So ierici drikst lietot bérni, kuri ir vismaz 8 gadus veci un personas,
kuru fiziskas, manu organu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ka ari
personas ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ar nosacijumu,
ka vini tiek uzraudziti vai ir sanémusi instrukcijas par ierices drodu
lietoSanu un labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti. lerices
apkopi un tirisanu nedrikst veikt bérni, iznemot, ja vini ir vismaz 8
gadus veci un atrodas pieauguso uzraudziba.

lekarta un tas elektribas vads ir jauzglaba vieta, kur tam nevar
piek|ut bérni, kas ir jaunaki par 8 gadiem.

« Daziem produktiem ar arju adu (veselam desam, mélei,
majputniem) un lieliem galas gabaliem var veidoties $lakatas no
to iekSpuse virstosajiem Skidrumiem. Tapéc pirms gatavosanas
ieteicams tos sadurstit ar nazi vai daksinu.

Paldies, ka esat iegadajusies o ierici.
Misu kompanija patur tiesibas jebkura bridi patérétaja interesu laba nomainit ierices raksturipasibas vai sastavdalas.

Kas jadara

. Uzm!nigi izlasiet un noglabajiet viegli pieejama vieta ierices aprakstu un lietosanas instrukciju, kas kopiga dazadam
Sis ierices versijam atkariba no piederumiem, kas ietilpst komplekta ar to.

« Janoticis nelaimes gadijums, nekavéjoties atvésiniet apdedzinato vietu ar aukstu tdeni un, ja nepieciesams, izsauc-
ietarstu.
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« Dumi, kas rodas cepsanas laika, var bat bistami dzivniekiem ar jutigu elposanas sistému, pieméram, putniem. le-
sakam putnu ipasniekiem tos turét péc iespéjas talak no virtuves.

+ Pirms pirmas lietosanas nomazgajiet platnes ar Svammi un trauku mazgasanas lidzekli. Kartigi noslaukiet platnes un
parliecinieties, ka to elektriskais savienojums ir sauss, pirms tas novietojat atpakal uz ierices.

+ |zmantojiet tas tikai kopa ar aparatu vai Garantijas servisa izsniegtam plaksném.

« Parliecinieties, ka plaksnes ir stabili, pareizi novietotas un kartigi piestiprinatas pie ierices

+  Lai pasargatu gatavosanas virsmas parklajumu, vienmér jaizmanto plastmasas vai koka lapstina.

+ Pirms pirmas lietosanas iesméréjiet sildvirsmas ar elld iemérktu papira salveti. Elfas parpalikumus noslaucit ar tiru
papira salveti.

« Pirms ierices izslégsanas termostatam jabiit ieslégtam minimala darbibas rezima.
Pirms ierices novietosanas glabasanai izslédziet to un nogaidiet, lidz ta atdziest.

Ko nedrikst darit

Lai izvairitos no ierices parkarsanas, nenovietojiet to stari vai tuvu pie sienas.

+ Nekad nenovietojiet ierici tiesa saskaré ar trauslam virsmam (stikla galds, galdauts, lakotas mébeles ..). Izvairieties no
tas lietosanas uz plastikata virsmas.

+ Neparvietojiet ierici, kad ta tiek lietota.

+ Nekad nepievienojiet ierici stravai, ja ta netiek lietota.

+ Neizmantojiet aluminija foliju vai citus priekSmetus starp plaksni un gatavojamo édienu.

+ Nenovietot virtuves piederumus uz ierices gatavosanas virsmam.

+  Laisaglabatu pretpiedeguma parklajuma ipasibas, necept produktus iesainojuma.

+ Lainepielautu produkta sabojasanu, negatavojiet édienus ar dedzinasanas metodi.

+ Gatavosanas laika nevért vala taukvielu savaksanas tvertni. Ja cepsanas laika nodalijums tauku savaksanai ir pilns,
pirms iztuk$osanas nogaidiet, lidz ierice ir atdzisusi.

+ Karstas plaksnes nedrikst likt zem tidens vai uz nestabilas virsmas.

+ Neglabat ierici saulé un neatstét to ara, ziemas laika.

+ Lainebojatu gatavosanas virsmu, nekad neizmantot metala sikli vai mazgasanas pulveri.

Informacija

« Lietojot erici pirmo reizi, sakuma var izdalities viegls aromats un ddmi.

+ Lai rapétos par Jasu drosibu, S ierice ir pielagota lietosanas normam un noteikumiem (Zema spiediena direktiva,
Elektromagnétiska atbilstiba, Materiali, kas ir kontakta ar édienu, Vide, ..).

+ Lietosanas laika labaja un kreisaja pusé regulari mirgos gaismas indikatori, noradot, ka tiek uzturéta temperatira.

+ Partikas produktus, kas nonak saskaré ar dajam, kas apzimétas ar X zimi aizliegts lietot uztura.

Vides
lesaistamies vides aizsardziba!
® lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
2 Nododiet to elektroiericu savaksanas punkta vai, defekta gadijuma, autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu
tas parstradi.
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*Les variantes de plaques de cuisson (grill ou plancha) peuvent étre achetées dans les centres SAV.
*Er kunnen diverse soorten kookplaten (grill of plancha) worden aangeschaft bij after-sales servicecentra.
*Die unterschiedlichen Arten von Kochplatten (Grill oder Flachgrill) konnen in Kundendienstzentren erworben werden.
*| diversi tipi di piastre di cottura (grill o plancha) possono essere acquistati presso i centri di assistenza post-vendita.
*Los distintos tipos de placas de coccion (grill 0 plancha) pueden adquirirse a través de los centros de servicio posventa.
*Os diferentes tipos de placas de cozedura (grelha ou placa) podem ser adquiridos junto dos Servios de
Assisténcia Técnica autorizados.
*01 SlagopeTikoi TOmoL MAakwv Ynoipatog (oxapa 1y pavtepévia mdaka plancha) imopolyv va ayopactodv anod
TA KEVTPA OEPPIC LETA TNV TTWANON.
*The different types of cooking plates (grill or plancha) can be purchased from the after-sales service centres.
*De forskellige typer kogeplader (grill eller plancha) kan kabes i eftersalgsservicecentre.
*Forskjellige typer stekeplater (grill eller plancha) kan kjgpes fra lagersalgene pa servicesentrene.
*De olika typerna av kokplattor (grill eller stekbord) kan kdpas fran servicecentren for efterforséljning.
*Erilaisia paistolevyjd (pariloita tai tasapintaisia levyjé) voi ostaa after-sales-palvelukeskuksista.
) dsms Lo &oas 3150 3o (LM 5l lgl) bl Clgol e il gVl ol 5 oSs™
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*Riizné druhy varnych desek (gril nebo plancha) Ize koupit v poprodejnich servisnich strediscich.
*Rdzne typy varnych platni (gril alebo plancha) je mozné zakupit v centrach popredajného servisu.
*A kiilonboz6 tipusu stitélapok (grill vagy plancha lapok) az tigyfélszolgélati szervizkbzpontoktol vasarolhatok meg.
*Plyty do gotowania (typu kratka lub blacha) mozna kupic w punktach serwisu posprzedazowego.
*PasHble TUMbl MAACTUH (TP WM MAaHYY) MOXHO MPHOGPECTHA B LIEHTPaX NOCTENPOAAKHOTO 0BCTYKINBAHNS.
* Pi3Hi TMNW NNACTVH ANA NPUTOTYBaHHA (rpynb abo MaHua) MOXHA NPKAGATY B LIEHTPaX MICNANPOAAXKHOrO
0bcnyroByBaHHs.
*Razli¢ne vrste kuhalnih plos¢ (zar ali plosca) lahko kupite v servisnih centrih poprodajnih storitev.
*Razliciti tipovi tiganja (za gril ili sa ravnom plo¢om) mogu da se kupe u prodajnim servisnim centrima.
*Odredene vrste ploca za kuhanje (gril ili pleh) mogu se kupiti u centrima za postprodajne usluge.
*Pa3nnNyHUTe BUROBE MNOYM 33 rOTBeHe (TPWA WAM MnaHya) MOXeTe Aa 3aKynute OT LiEHTPOBeTe 3a
cnepnpopax6eH cepaus.
*Alte tipuri de placi de gatit (gratar sau plancha) pot fi achizitionate din centrele de servicii post-vanzare.
*Razlicite vrste ploca za pecenje (resetka ili plancha) mogu se kupiti u ovlastenim servisima.
*Farkl tiirlerdeki pisirme plakalarini (izgara ya da tava) satis sonrasi hizmet merkezinden satin alinabilirsiniz.
*Eri tUlipi kiipsetusplaate (grill- voi kuumutusplaate) saab osta miitigijérgsete teeninduskeskuste kaest.
*Skirtingy tipy kaitlenciy (griliy arba,plancha” tipo) galima jsigyti techninés prieziiros pardavus centruose.
*Dazadu veidu gatavosanas plaksnes (grilu vai cep$anas virsmu) var iegadaties pécpardosanas servisa centros.

FR :selon modele SV :beroende pa modell SL  :glede namodel

NL :afhankelijk van het model I :mallista riippuen SR :uzavisnosti od modela
DE :je nach Modell AR skl s BS :zavisno od modela

IT  :inbaseal modello FA 0se 4 atus BG :B3aBucumoct ot mogena
ES :seglin el modelo CS :podle modelu RO :infunctie de model

PT :consoante o modelo SK :podla modelu HR :ovisno o modelu

EL :Avahoyol pe To povtého HU :modelltd fliggéen TR :0rnekteki gibi

EN :depending on the model PL :Zaleznie od modelu ET :Vastavalt mudelitele

DA :afhaengig af modellen RU :B3aBucmocTin oT MOgenu LT :Pagal modelius

NO :avhengig av modell UK :3anexHo Big Mopeni LV :Atkariba nomodela
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